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ÖZET 

ARAP DĠLĠNDE NAHĠV AÇISINDAN EF‘ÂL-I KULÛB VE KUR’AN-

KERĠMDEKĠ KULLANIMI 

BĠLĠK, Halil 

Yüksek Lisans Tezi 

Arap Dili ve Belağatı Ana Bilim Dalı 

Tez DanıĢmanı: Dr. Öğr. Üyesi Ahmet ASLAN 

Eylül, 2019, 149 sayfa 

Bu çalıĢmanın konusu, Arap dili ve belağatı alanında önemli konularından 

biri olan ef„âl-ı kulûb ve Kur„an‟ı Kerim‟deki kullanımlarıdır. AraĢtırmamızın birinci 

amacı, kalbî fiillerin önemini ve iĢlevselliğini, Ġslam Dininde olduğu gibi Arap 

dilinde de temel kaynak olarak kabul edilen Kur‟an‟ı Kerim ekseninde ortaya 

koymaktır. 

“Arap Dilinde Nahiv Açısından Ef„âl-ı Kulûb Ve Kur‟an-ı Kerim‟deki 

Kullanımı” adlı bu tezimiz, giriĢ ve sonuç bölümleri dıĢında iki bölümden 

oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde fiil, fiilin özellikleri ve çeĢitleri ele alındıktan sonra 

ef„âl-ı kulûb‟la iliĢkisi olan nâsih fiilleri irdelenmiĢtir. Nasih fiiller, mübteda ve 

haberin baĢına gelip lafızda ve manada bazı değiĢiklikler yaparak fiil cümlesine 

dönüĢtüren bir fiil türüdür. Bu tür fiiller “ “ ve kardeĢleri” ve وبْ   ”ve kardeĢleri وبص

olmak üzere ikiye ayrılır. Bunların her birinin hem gramer açısından hem de mana 

açısından kullanım Ģekillerine değinilmiĢtir. 

Birinci bölümde ise tezimizin ana omurgasını oluĢturan ef„âl-ı kulûbün genel 

ve has özellikleri, kullanım Ģekilleri incelenmiĢtir. Ef„âl-ı kulûb çeĢit olarak Ģek ve 

yakîn olarak ikiye ayrılır. Bunlar gerek klasik kaynaklardan gerekse modern 

çalıĢmalardan yararlanılarak ayrıntılı Ģekilde ele alınmıĢtır.  Son olarak ef„âl-ı kulûba



 

 

V 

  

mülhak olan fiiller tahvil fiilleri, kavl fiilinin zanne gibi amel etmesi ve  َُ  اػٍََْ

ve  ََٜاع babı olmak üzere üç guruba ayrılarak detaylı bir Ģekilde incelenmiĢtir. 

ÇalıĢmamızın ikinci bölümüne gelince ef‟âl-ı kulûb ve Kur‟an-ı Kerim‟deki 

kullanımları konusu incelenmiĢtir. Bunun yanında ef„âl-ı kulûbun Kur‟an-ı 

Kerim‟deki kullanımları morfolojik ve sayısal olarak hangi sığa ve vezinde geçtikleri 

detaylı bir Ģekilde ele alınmıĢ ve çalıĢmanın sonunda tabloda belirtilmiĢtir. Sonuç 

bölümünde ise incelediğimiz konunun genel değerlendirmesini yaparak ulaĢtığımız 

neticelere ve bu tür çalıĢmaların bizce önemli olduğunu düĢündüğümüz bazı 

hususlarına değinildi. 

Anahtar Kelimeler: Fiil, Nesih, Ef„âl-ı Kulûb ġek, Yakîn, Tahvil, Kur‟an, Arapça 
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ABSTRACT 

SYNTAX OF EF‘ÂL-I QULÛB IN THE ARABIC LANGUAGE AND ITS USE 

IN THE QUR’AN 

BĠLĠK, Halil 

Master’s Thesis 

Department of Arabic Language and Rhetoric 

Advisor: Asst. Prof. Dr. Ahmet ASLAN 

September, 2019, 149 pages 

The subject of this study is to examine the efʿāl-ı qulûb, which is one of the 

important subjects in the field of Arabic language and rhetoric, through the examples in 

the Qur'an. The primary purpose of our research is to reveal the importance and 

functionality of the verb of the heart in the line with the Qur'an, which is accepted as the 

main source in Arabic language as well as in the religion of Islam. 

This thesis which is named “Syntax of efʿāl-ı qulûb in the Arabic language and 

its use in the Quran” which consists of two parts except for the introduction and 

conclusion sections. In the introductory part, the verb, the features and types of the verb 

are discussed and then the verbs which have a relationship with ef„âl-ı qulûb are 

examined.  Nâsikh verb is a type of verb that turns into a verb sentence by making some 

changes in word and meaning in the mubtada and xabar.  Such verbs are divided into 

“ “ and brothers” and وبْ  and brothers”.  The use of each of these in terms of both وبص

grammatical and semantic is mentioned. 

In the first part, the general and specific characteristics of efʿāl-ı qulûb, which 

constitutes the main backbone of our thesis, are examined. Ef„âl-ı qulûb is divided into 

two types as shek and yaqin. These are discussed in detail by using both classical 
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sources and modern studies. Finally, the verbs which are subject to the ef„âl-ı 

qulûb are examined in detail by dividing them into three groups: The tahwel verbs, the 

acts of the qavl as zanne and  َُ ٍَ   .اَعَٜ and اَػْ

As for the second part of our study, we examine the subject of ef„âl-ı qulûb and 

its uses in the Qur'an. In addition, we discuss the uses of the ef„âl-ı qulûb in the Qur'an 

in terms of morphological and numerical and in which capacity and position in detail 

and mentioned them in the table at the end of the study. In the conclusion part, we 

mention the results which we reach by general evaluating the subject that we examine 

and this kind of studies that we think are important. 

Keywords: Afʿāl al-qulūb, Verb, Nâsikh, Shek, Yaqin, Tahwel, Qur‟an, Arabic. 
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GĠRĠġ 

Allah (c.c.) mahlûkatın en Ģereflisi olan insana sayamayacağı kadar nimetler 

bahĢetmiĢtir. Nitekim Kur‟an-ı Kerîm bu gerçeği Ģöyle dillendirmektedir:  ًِّ ْٓ وُ ِِ  ُْ أربَوُ َٚ

 ْْ اِ َٚ  ُٖٛ ُّ ٌْزُ ب ؿَؤَ ٌَ وَف بعٌ  َِ َْ ٌظٍََُٛ ب َـ ْٔ َْ الِإ ذَ اللهِ لََ رذُْصُٛ٘بَ اِ َّ ٚا ٔؼَِ رؼَُضُّ  “O, istediğiniz Ģeylerin hepsinden 

size verdi. Eğer Allah‟ın nimetlerini saymaya kalkıĢsanız sayamazsınız. ġüphesiz 

insan çok zalimdir, çok nankördür.”
1
 Yüce Allah‟ın insana bahĢettiği bu sayısız 

nimetlerin en önemlisi dil ve konuĢabilme kabiliyetidir. Zira insana konuĢabilme 

becerisini vermemiĢ olsaydı insanın hayvandan pek farkı olmazdı.
2
 

Akıl sahibi insanı, hayvanlardan ve diğer yaratılmıĢlardan hatta meleklerden 

ayıran ve onu üstün tutan yegâne kabiliyet, aklını kullanabilme ve konuĢabilme 

becerisidir. Bu nedenle iletiĢim uzmanları bu iki beceriyi birbirine eĢ tutmuĢ ve 

“konuĢma, insanın aklını kullanma sanatıdır”
3
 deme gereğini duymuĢlardır. 

Asırlar boyu insanlar arasındaki iletiĢimin en önemli aracı olan dil, insanların 

hatta toplumların birbiri ile iliĢki kurmayı, duygu ve düĢüncelerini ifade etmeyi 

sağlamıĢtır.
4
 Bu denli önemin yanında ve belki de bu hikmet sebebiyle Yüce Allah,  

beĢeriyetin atası olan hz. Âdem‟e (a.s) vahiy ve ilham yoluyla kısmen de olsa dil 

öğretmiĢtir.
5
 Kur‟an-ı Kerîm bu gerçeği, َب بءَ وٍُٙ  َّ ََ الأؿْ َُ أصََ ػٍَ  َٚ “Allah, Âdem‟e bütün 

varlıkların isimlerini öğretti.”
6
 Ayetiyle ifade etmektedir. 

Bilindiği üzere dünya dilleri, çeĢitli dil ailelerine ayrılarak ve eski devirlerde 

de bir ana dilden çıkan dillerin oluĢturduğu topluluklara dil aileleri denilmektedir. 

Bunlardan birisi olarak kabul edilen Sami diller gurubunda Arap dili de vardır.
7
 

Ġslam‟dan önce Arap yarımadasının dıĢına pek çıkmayan Arap dili, Ġslam‟ın gelmesi 

ve Kur‟an-ı Kerim‟in nüzulüyle ayrı bir önem arz etmiĢ ve artık bir dünya dili 

olmuĢtur.
8
 Arap dili, kadim Ġslam mirasının, gerek usul olsun gerek füru olsun, dini 

                                                 
1
 Ġbrahim, 14/34. 

2
 Hüseyin Küçükkalay, Kuran Dili Arapça, 1. bs. (Konya: Deniz KuĢları Matbaası, 1969),  9-10. 

3
 Ahmet Koç, Din Eğitiminde Etkili ĠletiĢim, b.y. (Ġstanbul: y.e.y., 2016), 108. 

4
 Yusuf Doğan, Arapçada Kelime Yapısı Açısından TartıĢılan Câmid Fiiller ve Câmidlik Sebepleri,  

by. Hitit Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 6, 2007, 60.  
5
 Küçükkalay, Kuran Dili Arapça, 15. 

6
 Bakara, 2/31. 

7
Ahmet Hasan ez-Zeyyât, Târihu‟l-edebu‟l-„Arabî, 28. bs. (Beyrut: Dâru‟s-sakâfa, 1978), 19. 

8
 Mustafa Meral Çörtü, Arapça Dil Bilgisi Sarf, 2. bs. (Ġstanbul: Marmara Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi Vakfı Yayınları, 1997), 11.  
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ilimlerin en önemli iki teĢri‟ kaynağı olan Kur‟an-ı Kerîm ve Sünnetin 

anlaĢılmasında hayati öneme sahiptir.
9
 

Arap dili günümüzde bir buçuk milyarı aĢkın Ġslam dünyasının din dili olması 

hasebiyle büyük önem kazanmıĢtır.
10

 Arap edebiyatının ilk tedvin edilmiĢ kitabı olan 

Kur‟an-ı Kerim‟in
11

 nüzulü, Arap dili ve edebiyatının büyüyüp geliĢmesinde en 

önemli etken olmuĢ, böylece Ġslam‟ın doğusundan itibaren Arapça dünyanın her 

yerinde git gide ilgi gören bir dil olmuĢtur.
12

 

Köklü bir tarihe sahip olan ve asırlarca Ġslam tarihinde resmi dil olarak kabul 

edilen Arapça, günümüzde de halen 22 ülkede resmi dil olmasının yanı sıra birçok 

Ġslam ülkesinde de ikinci dil olarak kullanılmaktadır. Özellikle iletiĢim imkânlarının 

çoğalmasıyla küreselleĢen ve adeta büyük bir köy haline gelen günümüz dünyasında 

bazı dillerin önemi artmıĢ ve hiç Ģüphesiz Arapça da bunlar arasında önemli rol 

almıĢtır. Sosyal, kültürel, siyasi ve bilhassa iktisadi açıdan neredeyse tüm dünya 

ülkelerinin Arap ülkeleri ile münasebetleri neticesinde bu dilin önemi her geçen gün 

daha da büyük önem arz etmektedir.  

Arap dili Türkler‟in Ġslam‟ı kabul etmesinin ardından resmi dil kabul 

edilmese bile en azından dini eğitimde ve özellikle de hukuk alanında Türkler için 

büyük bir önem taĢımıĢtır. Halen ülkemizde hem akademi camiasında hem de dini 

kurumlarımızda eğitim için önemli olmasının yansıra özellikle son dönemde Arap 

ülkeleri ile artan münasebetlerimiz açısından büyük ehemmiyet teĢkil ettiğine 

tanıklık etmekteyiz. Bu sebeple tezim bu konuyu araĢtırma yapmak isteyenlere 

akademik katkı sunacağı düĢünülmektedir. 

Tezin Konusu: Tezin ana konusu, bir Arapça gramer konusu olan ef„âl-ı 

kulûb ve Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımı hakkındadır. Bilindiği üzere Arapça 

dilbilgisi sarf (morfoloji) ve nahiv (sentaks) ilmi olmak üzere iki kısma 

ayrılmaktadır. Kalbî fiiller ise hem nahiv hem de sarf ilmi ile iliĢkilidir. Fiil olması 

hasebiyle sarf konusu içerisinde değerlendirilirken, etkide bulunduğu isim ve haberin 

ise öncesinde mübteda ve haber olması hasebiyle de nahiv konusu içerisinde yer 

                                                 
9
 ReĢîd eĢ-ġertûnî, Mebêdiu‟l-‟Arabiyye fi‟s-sarfi ve‟n-nahvi, 17. bs. (Tahran, Dâru‟l-‟Ġlm,  t.y.), 1: 5. 

10
 Mustafa yıldız, Nurettin Ceviz, Arapça Hızlı Okuma, 2. bs. (Ġstanbul: Elif Yayınları, 2015),  7. 

11
 ez-Zeyyât, Târihu‟l-edebu‟l-„Arabî,  99. 

12
 Çörtü, Arapça Dil Bilgisi Sarf,  21. 
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almaktadır. BaĢka bir ifadeyle, isim cümlesi olarak kabul edilen mübteda ve haber 

nahiv konusu iken kalbî fiillerin dâhil olmasıyla fiil cümlesine dönüĢtüğünden ötürü 

sarf ilmine geçmektedir. Bu durum tezimizin birinci bölümünü oluĢturan nâkıs fiiller 

için de geçerlidir.
13

 

Amacı: Yapılan araĢtırmalar neticesinde ef„âl-ı kulûb konusunun özellikle 

Kur‟an-ı Kerimdeki kullanımıyla beraber çalıĢılmadığı gözlemlenmiĢtir. Bunun 

yanında ef„âl-ı kulûbun Kur‟an-ı Kerimde bolca zikredilen fiillerden olduğu, Ģek ve 

yakîn olarak birbirine taban tabana zıt olarak ikiye ayrıldığı ve çoğu zaman bu iki 

çeĢit fiilin birbirinin yerine kullanıldığı bir gerçektir. Bu fiiller ve Kur‟an-ı 

Kerimdeki kullanımları üzerinde bir çalıĢma yapma gereği duyulmuĢtur. 

Günümüzde gerek ülkemizde gerekse de Arap ülkelerinde Arpça hak ettiği 

ilgiyi görememektedir. Nitekim Arap ülkelerinde, gerek Ġngilizce‟ye olan aĢırı 

hayranlık gerekse kendi aralarında Arapçayı fasih değil de âmmice konuĢmaları 

Arapça‟yı son derece olumsuz etkilemektedir. Bundan dolayı genelde Arap dil 

bilgisiyle, özelde ise bu dilin temeli mahiyetinden sayılan ef„âl-ı kulûb‟la ilgili 

birtakım bilgileri toplamak suretiyle Arapçanın maruz kaldığı bu olumsuz etkiyi izale 

etme konusunda katkı sağlamak hedef haline getirilmiĢtir. 

Ġslam‟ın ana kaynağının Kur‟an ve sünnet olduğu bütün Ġslam âlimlerinin 

kabul ettiği bir gerçektir. Yüce Allah‟ın ve Resul‟ünün kelamı olan bu iki kaynağın 

dili Arapçadır. Ġslam‟ın bu iki kaynağının anlaĢılması da Arap diline olan vukûfiyete 

bağlıdır. BaĢka bir ifadeyle, Ġslam‟ın gerek usul gerekse füru‟ ilimlerinin 

anlaĢılmasının yegâne anahtarı Arapçadır. Dört büyük mezhep kurucularından olan 

Ġmam‟ı ġâfii sadece fıkıh ilmini anlamak için yirmi yıl Arapça okuduğunu 

belirtmektedir.
14

 Bu da Ģer'i ilimleri tahsil etmede Arapça‟nın ne derece önemli ve 

gerekli olduğunu göstermektedir. 

 

  

 

                                                 
13

 Yıldız, v.dğr, Arapça Hızlı Okuma, 39-40.  
14

 Abu Bekr Ahmed b. Ali b. Sâbit el-Hatîp el-Bağdâdî, el-Fakîh ve‟l-‟mutefakkih, 1. bs. (Riyâd: Dâru 

Ġbni‟l-Cevzî, 1996),  2: 41.  
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 Yöntemi: ÇalıĢma yöntemimiz olarak tezimizin konusu olan kalbî fiilleri 

klasik kaynakların yanında modern eserlerden ve konuyla alakalı tez ve makaleleri 

araĢtırarak dilcilerin konuyla ilgili görüĢlerini derleyerek olabildiğince objektif bir 

biçimde yorumlamaya gayret edilmiĢtir. Konuyla ilgili bir delile ihtiyaç 

duyulduğunda örnekler mümkün mertebe Kur‟an-ı Kerîm ayetlerinden seçerek 

bilginlerin bu konudaki farklı anlama çabalarını araĢtırmamıza yansıtılmıĢtır. Tezin 

amacını ve sınırını aĢmaması ve meseleyi mecrasından çıkarmamak için 

misallerimizin iki ayeti geçmemesine özen gösterilmiĢtir. Konuyla ilgili Kur‟unda 

örnek bulunmadığında ise hadis ve kadim Arap Ģiirinden istifade etmeye önem 

verilmiĢtir. Gerek Kur‟an-ı Kerim gerekse Ģiirden verilen örneklerden sonra istiĢhad 

mahallinin (konumuza örnek teĢkil eden harf, kelime ve cümleleri) daha iyi 

anlaĢılması için yorumlayarak açıklanmıĢtır. Bu duruma özellikle ayetlerin ve Arap 

Ģiirinde konumuza örnek olan kısmının kısaca irabı verilmeye gayret gösterilmiĢtir. 

ÇalıĢmanın ana omurgasını oluĢturan ve ef„âl-ı Kulûb olarak bilinen Ģek 

(Ģüphe/zan) ve yakîn (ilim/kesinlik) fiillerinin her biri bütün detaylarıyla ele 

alındıktan sonra Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımları morfolojik ve sayısal olarak ele 

alınmıĢ ve tezin sonunda tablo Ģeklinde verilmiĢtir. 

Kavramlar: ÇalıĢmada fazla sayıda kavram olduğundan dolayı, kavramsal 

karmaĢadan kaçınmak ve gelecek bölümlere bir ön hazırlık yapmak amacıyla bazı 

önemli görülen terimler burada özetle açıklanacaktır: 

Nâsih Fiil: isim cümlesi olan mübteda ve haberin baĢına gelip, lafızda ve 

manada bazı değiĢiklikler yaparak fiil cümlesine dönüĢtüren fiil türüdür.
15

 Fiil 

dıĢında nâsih özelliği bulunan harfler de bulunmaktadır. Yukarıda saydığımız üç 

nâsih fiile ilaveten, mübteda ve haberi nesh eden harfler var. Bu nâsih harfler de 

kendi aralarında üç guruba ayrılmaktadır:
16

 Fakat bu harfler tez konusunun dıĢında 

oldukları ve fiil olmadıkları için sadece isimlerini zikredip ve birer misal vermekle 

yetinilmiĢtir. Tezin konusunu kapsayan söz konusu nâsih fiiller, maddeler halinde 

Ģöyle sıralanabilir:  

                                                 
15

 Cemaluddin Ebu Muhammed Abdullah b. Yusuf Ġbni HiĢâm el-Ensârî, ġerh‟u katru‟n-nedâ ve 

belli‟s-sedâ, 4. bs. (Beyrut: Mektebetu dâr‟ul fecr, 2012),  210. 
16

 Ġbni HiĢâm, ġerh‟u katru‟n-nedâ ve belli‟s-sedâ, 235; Ahmed Muhammed Fâris, Ahvâun fi 

kavâ‟idi‟l-luğati‟l-„Arabiyye, b.y. (Beyrut: Dâru‟l-fikr u‟l-lubnânî, 1990), 154. 
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a-  َْ  .ve kardeĢleri (kâne) وَب

b-  َوَبص (kâde) ve kardeĢleri. 

c-  َٓ  .ve kardeĢleri (zanne) ظَ

d- ً٠ِٛ   .fiilleri (tahvil) رذَْ

Ġlk iki gruba nakıs fiiller denilmekte ve bu fiiller biçim olarak isimlerini ref‟ 

haberlerini de nasb eder. Tezimizin de asıl konusu olan ef‟âl-î kulûb veya kalbî fiiller 

olarak Türkçeye tercüme ettiğimiz zanne ve kardeĢleri ise isim cümlesinin her iki 

bölümünü (mübtedayı birinci meful, haberi de ikinci meful olmak üzere) aynı anda 

nasb etmektedir.
17

 Bu tür fiiller zannetmek, bilmek, sanmak gibi manaları kalple 

(zihinle) kaim olduğu için kalbî fiiller ismini almıĢlardır.
18

 Diğer taraftan kalbî fiiller 

zan manasına gelen Ģek fiilleri ve bilmek manasına gelen yakîn fiilleri olmak üzere 

ikiye ayrılmaktadır. 

Tahvil (تحَْىِيل) Fiilleri: DönüĢtürme, edinme, kılma,  çevirme, yapmak ve 

değiĢik bir hale getirmek gibi anlamlara gelen fiillerdir.
19

 Bu fiiller kalbî fiiller gibi 

isim cümlesinin baĢına gelip onu nesh ederler. Mübtedayı birinci, haberi de ikinci 

meful yaparlar.
20

 

Ġlga (إلْغَاء): Sözlükte, iptal etmek, hükmünü kaldırmak, geçersiz kılmak, 

feshetmek
21

 anlamlarına gelen ilga terim olarak: Nâsih fiilin, aynı anda iki mefulü 

nasb etmesine lafızda ve manada caizi olarak engellenmesine denir.
22

 

 

                                                 
17

 Mustafa Meral Çörtü, Arapça Dil Bilgisi Nahiv, 8. bs. (Ġstanbul: Marmara Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi Vakfı Yayınları, 2009), 126. 
18

 Necla Yadsıman Demirdöven,  Adım Adım Kuran Dili, 18. bs. (Ġzmir: Cemre Kitap Yayın Dağıtım, 

2012), 604. 
19

 es-Sabban, HaĢiyetu‟s-Saban, 1. bs. (Midyat: el-Mektebetu‟l-Ġslamiyye, t.y.), 2: 24; Ġbrahim 

Mustafa, Hâmid Abdülkadir, Ahmed Hasan ez-Zeyyâd, Muhammed Ali el-Naccâr, el-Mu„cemu‟l-

vasît, b.y., (Kahire: Daru‟d-Da‟ve, 1972), 547; Kadir GüneĢ, Arapça-Türkçe Sözlük, b.y. (Ġstanbul: 

Mektep Yayınları, 2014), 690; Ebu Hayyân Muhammed b. Yusuf b. Ali Bin Yusuf Bin Hayyân 

Esîrud-Dîn el-Endülûsî, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 1. bs. (Kahire: Mektebetu‟l-hâncî, 1998), 3: 

2102. 
20

 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, b.y. (Beyrut,:Dâr el-fikri, 1995), 1: 156. 
21

 Mustafa, v.dğr, el-Mu„cemu‟l-vasît, 882; GüneĢ, Arapça-Türkçe Sözlük, 1069-1070. 
22

 Abbâs Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 14. bs. (Kahire: y.e.y., 1119), 1: 38. 
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Ta‘lîk (رؼ١ٍَِْك): sözlükte asmak, askıda/muallâkta bırakmak, bekletmek, 

ertelemek
23

, gibi anlamlara gelen Ta„lîkin terim anlamı: Amelin mana dıĢında vucûbî 

olarak bir maniden dolayı yalnızca lafızda iptal edilmesine denir.
24

 

Kavl )ُي ْٛ ي Efâ„l-ı kulûbta olduğu gibi :)اٌمَ ْٛ  lafzı da kendisinden sonra gelen  لَ

isim cümlesini, sırasıyla birinci ve ikinci meful olmak üzere nasb etmesine denir.
25

 

Literatür: Tezde olabildiğince klasik eserlerden faydalanmanın yanında 

modern kaynakları da göz ardı etmemeye gayret ederek hem klasik dönemdeki hem 

de günümüzdeki farklı görüĢler üzerinde konu incelenmiĢtir. Kelimelerin sözlük 

anlamları için, (Lisânu‟l-„Arab ve Tâcu‟-„Arûs) gibi asli kaynakların yanında 

Türkçede yazılmıĢ (Kadir GüneĢ‟in Arapça Türkçe sözlük ve Mevlüt SARI‟nın, el-

Mevarid gibi) modern lügat kitaplarından da istifade edilmiĢtir. 

Tezimizde doğrudan veya dolaylı olarak konumuzla ilgisi olan son dönem 

çalıĢmalardan yararlanılmıĢtır. Ülkemizde bu mevzu ile ilgili az araĢtırma 

bulunmakla birlikte bu alanda Mustafa IRMAK‟ın, (KTÜ)‟de “Arapçada nâsih 

fiiller” adlı yüksek lisans tezi olduğunu belirtmemiz gerekir. Arap dünyasında ise 

Muhammed Hudayr‟ın Kahire Üniversitesinde yapmıĢ olduğu افَْؼبي اٌمٍٛة ث١ٓ اٌمبػضح

 adlı bir çalıĢması (Ef„âli‟l Kulûbi Beyne‟l-Kâideti ve‟l-isti„mâli) ٚالإؿزؼّبي

bulunmaktadır.  Bu iki çalıĢmanın da tezimiz için referans kaynaklardan olduğunu 

ifade etmek isteriz. 

Yukarıda zikri geçen “Arapçada nâsih fiiller” adlı tez çalıĢması ele aldığımız 

ef„âl-ı kulûb‟la doğrudan ilgisi olsa da son derece yüzeysel ve yetersizdir. Zira 

mezkûr tezde kalbî filler, tezin sadece bir bölümünü oluĢturmaktadır. Ele aldığımız 

tezde ise daha ayrıntılı bir Ģekilde zikredilmiĢtir. Bunun yanında adı geçen tezde hiç 

ele alınmayan tezimizin birinci bölümünün üçüncü kısmını oluĢturan (tahvil fiilleri, 

kavl fiilinin zanne gibi amel etmesi ve  َُ  babı) gibi özgün konular tafsilatıyla اعََٜ ve اػٍََْ

beraber ele alınmıĢtır.  Tezin ikinci bölümünde ise tezin asıl konusunu oluĢturan 

ef„âl-ı kulûb ve Kur‟an‟ı Kerim‟deki kullanımları konusu iĢlenmiĢtir. Kur‟an-ı 

Kerim‟deki kullanımları morfolojik ve sayısal olarak ve hangi sığa ve vezinde 

                                                 
23

 Mustafa, v.dğr, el-Mu„cemu‟l-vasît,674; GüneĢ, Arapça-Türkçe Sözlük, 804-805. 
24

 Muhibbuddîn Muhammed b. Yusuf b. Ahmet Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 1. bs. (Kahire: Dâru‟s-

selam, 2007), 3: 1508; Cemaluddin Muhammed b. Abdullah b. Abdullah Ġbni Malik et-Tâî el-Ceylânî 

el-Endülûsi, ġerhu‟t-teshîl, 2. bs. (Beyru:, Daru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 2009), 2: 20.  
25

 el-Hasan b. Kasım el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye 1. bs. (Beyrut: Dâr mektebetü‟l-meârif i li‟t-tabi ve‟n-

neĢri, 2007), 1: 253 -254; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 227; Abbâs Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 48. 
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geçtikleri detaylı bir Ģekilde ele alındı ve çalıĢmanın sonunda tabloda belirtilmiĢtir. 

Bu tek baĢına bile tezin önemini ortaya koyan önemli bir araĢtırma konusudur. Zira 

bir alet ilmi olan nahiv ilminin öğrenilmesinin en önemli gayelerinden biri yüce 

Allah‟ın (c.c.) kitabı olan Kur‟an-ı Kerim‟i anlamaktır.  

Arap Dilinde Fiil: Arap dilinde cümlenin yapısını teĢkil eden kelime 

morfoloji (sarf/kelime yapısı) açısından; isim, fiil ve harf olmak üzere üç kısma 

ayrılmaktadır.
26

 Fiil, Ģahıs ve zaman dilimlerinden biriyle birleĢerek yalnız baĢına 

kendisinde bulunan bir manaya delalet eden belli kalıptaki kelimedir.
27

 BaĢka bir 

ifadeyle fiil, belli bir zaman diliminde belli bir eylem bildiren kelimedir. Tanımdan 

da anlaĢılacağı üzere fiil belli bir vezinde olması, zamana delalet etmesi, eylem 

bildirmesi ve Ģahsa delalet etmesi gibi özelliklerin tamamını aynı anda 

barındırmaktadır.
28

 

Yukarıdaki yargıyı tespit etmek için birkaç örnek verelim:  ُس َٚ ُْ ْٔـب ظَؼ١ِفًبٍكَِ الإ  

“Ġnsan zayıf yaratılmıĢtır.”
29

فَ ٠ؼُْط١ِهَ عَثُّهَ  ْٛ َـ ٌَ َٚ  “Rabbin sana mutlaka lütuflarda 

bulunacak”  ْالْغَا َٚ َُ عَثهَُ الأوْغَ  “Oku senin Rabbin en cömert olandır.”
30

 Verilen ayetler 

sırasıyla mazi, ( َِسٍُك) muzari ( َ٠ؼُْط١ِه) ve emir ( ْالْغَا) fiil için örnek teĢkil etmekte ve 

eylem bildirip her biri fâil almaktadır. ġu önemli noktaya değinmek isteriz. Fiil 

vezninde olup da aslında fiil olmayan kelimeler de vardır. Örneğin yalnızca zaman 

bildiren  َْ ١بَدَخُ إٌِّ  yalnızca eylem bildiren ,(Ģimdi) ا٢  (ağıt yakma) ve yalnızca Ģahsa 

iĢaret eden  ًٌ ve (Halil) س١ٍَِ ضُ  َّ   .gibi sözcüklerin hiçbiri fiil değildir (Ahmet)  أدَْ

Arap dilinde fiili isim ve harften ayıran kendine has bazı özellikleri vardır.
31

 

Bu özellikler Ģöyle sıralanabilir: 

a. BaĢına  َْلض edatının gelmesi:  َلضَْ ػ ُْ شْغَثَُٙ َِ ًُّ أُبَؽٍ  َُ وُ ٍِ  “Her sınıf kendi su alacağı 

pınarı bilmiĢti”
32

 

                                                 
26

 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 1: 19; Ġbni HiĢâm, ġerh‟u katru‟n-nedâ ve belli‟s-sedâ, 46; eĢ-ġeyh 

Abdulhak sıbt el-Allame en-Nevevi es-Saâni, ġerhu‟s-Sa„d ala tasrif ez-zencâni, b.y. (y.y.,  

Metbaatu Ġsa el-Bâbi el-Halabî, t.y.), 12. 
27

 Abdullah b. Ahmet el-Fêkihî en-Nahvî el-Mekkî, ġerh‟u kitabi‟l-hudûd fi‟n-nahvi, b.y. (Kahire: 

y.e.y., 1977), 95. 
28

 Hulusi Kılıç, Sarf Arapça Dil Bilgisi, b.y. (Ġstanbul: Seyda Kitabevi, t.y.), 5. 
29

 Nisa, 4/28. 
30

 Alak, 96/3. 
31

 Ahmed Muhammed Fâris, Ahvâun fi kavâ‟idi‟l-luğati‟l-„Arabiyye, b.y. (Beyrut: Dâru‟l-fikr el-

lubnânî, 1990), 15. 
32

 Bakara, 2/60. 
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b. BaĢına gelecek bildiren فَ  ve  ؽ ْٛ ِٓ اٌىَظ اةُ :edatlarının gelmesi ؿَ َِ َْ غَضًا  ٛ ُّ ؿ١َؼٍََْ

”onlar yarın bilecekler: KimmiĢ yalancı, kimmiĢ Ģımarık“ الَشَِغُ 
33
 َٓ ١ِٕ ِِ فَ ٠ئُْدِ اللهُ اٌّئْ ْٛ ؿَ َٚ

ب ًّ ”.Allah, müminlere büyük bir mükâfat verecektir“ اجَْغًا ػَظ١ِ
34

 

c. BaĢına nasb ve cezm edatlarının gelmesi:  َْ ب رذُِجُّٛ  ّ َِ ْٕفمُِٛا  ْٓ رَٕبٌَُٛا اٌجغِ  دَزٝ  رُ ٌَ 

“Sevdiğiniz Ģeylerden Allah yolunda harcamadıkça iyiliğe asla eriĢemezsiniz.”
35
 ُْ ٌَ َٚ

ِْ اللهِ  ْٓ صُٚ ِِ ْٕصُغًُُٚٔٗ  ْٓ ٌَُٗ فئِخٌَ ٠َ  Onun, Allah‟tan baĢka kendisine yardım edebilecek kimse“ رىَُ

yoktur.”
36

 

d. BaĢına sakin olan müenneslik ifade eden nın ve faillik ifade eden‟ د  nın‟ د

gelmesi:  ب ٍْ٘ىَْٕبَ٘بََِ ْٓ لغ٠َْخٍَ اَ ِِ  ُْ ٕذَْ لجٍََُْٙ َِ آَ  “Onlardan önce helâk ettiğimiz hiçbir memleket 

halkı iman etmedi”
37

 

e. BaĢına muhataplık ٞ‟sı ve tekit ْ ‟ın gelmesi:  ًغْظ١ِ خ َِ  اعِْجِؼِٟ اٌَِٝ عَثِّهِ عَاظ١ِخًَ 

“Sen O‟ndan razı O da senden razı olarak Rabbine dön”
38

 

Arap dilinde fiiller, malum (etken) ve meçhul (edilgen); sahih ve illetli; 

mücerret ve mezid; camid ve mutasarrıf; murab ve mebni; olumlu ve olumsuz gibi 

birçok açıdan farklı taksime tabi tutulmaktadır.
39

 Fakat tez konusuyla bağlantılı 

olduğu için fiilin meful alıp almaması ve kaç meful alacağı konusu burada 

irdelenecektir. Genel bir ifadeyle Arap dilinde fiil hiçbir meful almıyorsa lazım 

(geçiĢsiz), meful alıyorsa muteaddî (geçiĢli) fiil ismini almaktadır.
40

 

Lazım (GeçiĢsiz) Fiil: Kendi baĢına (harfi cer olmadan) meful (nesne) 

almayan ancak harfi cer vasıtasıyla meful alan fiillere lazım fiil denilir.
41

 BaĢka bir 

tanıma göre lazım fiil: Eylemin meydana gelmesi sadece bir organla değil de 

vücudun tamamıyla vuku buluyorsa buna lazım fiil denmektedir.
42

 Kısacası lazım 

                                                 
33

 Kamer, 54/26. 
34

 Nisa, 4/146. 
35

 Ali Ġmran, 3/92. 
36

 Kehf, 18/43. 
37

 Enbiya, 21/6. 
38

 Fecr, 89/28. 
39

 Kılıç, Sarf Arapça Dil Bilgisi, 6. 
40

 Muteaddi fiil: Hafi cer vasıtası olmadan meful alan geçiĢli fiile denir. BaĢka bir ifadeyle mefulü bihi 

olan fiillerdir. غًا ّْ  fiili, mute‟addi bir fiildir. Çünkü herhangi bir harfi ظَغَةَ  örneğinde  ظَغَةَ ػ٠َْضٌ ػَ

cer vasıtası olmadan meful olan غًا ّْ  ismini nasb etmiĢtir. Bkz: el-Fêkihî, ġerh‟i kitabu‟l-hudûd ػَ

fin-nahvi, 176. 
41

 Çörtü, Arapça Dil Bilgisi Sarf, 103. 
42

 Kılıç, Sarf Arapça Dil Bilgisi, 88. 
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fiil; hiçbir Ģekilde meful bihi almayan fiile denir.
43
 َْ َٓ رظَْ٘جَُٛ  O halde nereye“ فؤ٠ََْ

gidiyorsunuz”
44

 ْ٘ ُ  طَ٘تََ اٌَِٟ أَ طٝ صُ َّ ِٗ ٠زََ ٍِ  “Sonra da kasıla kasıla ailesine gitti”
45

 birinci 

ayette lazım ve muzari olan  َْ  .fiili hiçbir meful almamıĢ failiyle yetinmiĢtir رظَْ٘جَُٛ

Ġkinci ayette lazım olan  ََطَ٘ت fiili harfi cer vasıtasıyla meful almıĢtır. 

Muteaddî (GeçiĢli) Fiil: Harfi cer olmadan tek baĢına meful (nesne) alan 

fiile muteaddî fiil denilir.
46

 BaĢka bir tanıma göre de eylemin vuku bulması vücut 

organlarında biriyle meydana gelmesiyle meydana gelen fiillere muteaddî fiil 

denilir.
47

ُُ اٌ ْٕىُ ِِ اطَِا ثٍَغََ الَغَْفبَيُ  َُ فَ َٚ ُْ ذٍُُ ِٙ ْٓ لجٍَِْ ِِ  َٓ َْ اٌ ظ٠ِ ب اؿْزؤطَْ َّ زؤَطُِْٔٛا وَ ْـ َ١ٍْ  “çocuklarınız ergenlik 

çağına gelince, onlardan önceki ergenler nasıl izin alıyorlarsa onlarda öyle izin 

alsın”.
48

ٍُٛا ِّ ب ػَ َِ  َٓ َـ ُْ اللهُ ادَْ  Allah kendilerini yaptıklarından daha güzeli ile“  ١ٌِجَْؼ٠َُِٙ

ödüllendirsin.”
49

 Birinci ayette  ََثٍَغ fiili mazi  ُالَغَْفبَي fail  َُ  ismi de mefuldür. Ġkinci اٌذٍُُ

ayette de َٞ ُْ lafzı fail muahhar fiile bitiĢen اللهُ  fiili muzari ١ٌِجَْؼِ َ٘ zamiri de mukaddem 

mefuldür. 

Nâsih Fiiller: Nâsih, lügatte bir Ģeyi izale etmek, bir Ģeyi iptal edip yerine 

baĢka bir Ģeyi ikame etmek
50

 gibi anlamlara gelmektedir. Örneğin Arap dilinde َـشَ  ذِ َٔ

  ً ؾُ اٌظ ّْ  rüzgâr bölgenin“ ٔـشذ اٌغ٠خ أصبع اٌض٠بع ,”güneĢ gölgeyi izale etti (kaldırdı)“  اٌش 

eserini (kalıntılarını) sildi” ve ٔـز اٌش١ت اٌشجبة “saçın ağarması gençliği izale etti” gibi 

deyimler kullanılmaktadır.
51

 Nesih, Kur‟an-ı Kerim‟de sonra gelen ayetin önceki 

ayetin hükmünü iptal edip nesih ettiğine dair Ģöyle geçmektedir: ْٓ ءَا٠خٍَ اَ  ِِ زْ  َـ ْٕ ب َٔ ٙبَ َِ ِـ ْٕ ُٔ ْٚ

ضٍِْٙبَ  ِِ  ْٚ َْٕٙب اَ ِِ  Biz herhangi bir ayetin hükmünü yürürlükten kaldırır veya onu“ ٔؤَدِْ ثِش١َْغٍ 

unutturur (ya da ertelersek) yerine daha hayırlısını veya mislini getiririz.”
52

 

                                                 
43

 Râcî el-Asmar, el-Mucemu‟l-mufassal, b.y. (Beyrut: Daru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 1997), 347; el-Fêkihî, 

ġerh‟i kitabu‟l-hudûd fi‟n-nahvi, 174. 
44

 Tekvir, 81/26. 
45

 Kıyamet, 75/33. 
46

 el-Fêkihî, ġerh‟i kitabu‟l-hudûd fi‟n-nahvi, 176; er-Râcî, el-Mucemu‟l-mufassal, 356. 
47

 Kılıç, Sarf Arapça Dil Bilgisi, 88. 
48

 Nûr, 24/59. 
49

 Nûr,24/38. 
50

 Muhammed Esad en-Nâdirî, Nahvu‟l-luğati‟l-„Arabiyye, b.y. (Beyrut: el-Mektebetu‟l-asriye, 2009), 

379; el-Ġmam el-„Allâme Ġbn Manzur, Lisânu‟l-„Arab, 2. bs. (Beyrut: Dâr ihya et-turâsu‟l-„Arabi, 

1997), 14: 121; et-Tâhır Ahmed ez-Zâvî, Tertîb el-kâmûs el-muhît, 4. bs. (Riyad: Dâr‟u âleme‟l-

kutub, 1996), 4: 362. 
51

 Muhammed Murtada el-Hüseynî ez-Zübeydî, Tâcul-„Arûs min Cevâhiri‟l-Kâmûs, 1. bs. (Beyrut, 

Dâr Sâdır, 2011), 10: 161; Mustafa, v.dğr, el-Mu„cemu‟l-vasît, 976. 
52

 Bakara,2/106 
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Nesih ıstılahi anlamı ise isim cümlesine (mübteda ve habere) dâhil olup, 

ibtidayı nesh edip yerine geçen, mübteda ve haberde amel edip irablarını değiĢtiren 

ve mübtedanın sadaretini (baĢta olmasını) iptal eden fiillerdir.
53
 BaĢka bir ifadeyle, 

nâsih fiiller; “mübteda ve habere dâhil olup, amel etmeleri ve Ģekil açısından veya 

sadece amelleri açısından mübteda ve haberin hükümlerinin izale edilip 

değiĢmesidir” Ģeklinde tanımlanmıĢtır.
54
 Örneğin ٠ِٛبًّ ػَؼ٠ِؼًا َْ اللهُ لَ وَب َٚ  “Allah, kavi 

(güçlü) ve aziz bulunuyor”
55
 ayetinde nâsih fiillerden olan  َو َْ ب  fiili, aslı mübteda olan 

٠ِٛبًّ) lafzini isim olarak ref' edip ve aslı haber olan (اللهُ )  ismini nasb ettiği (لَ

gözlemlenmektedir. Bir diğer örnekte Ģu ayettir: َُْٕظغ ُْ ف١ََ زشٍَْفِىَُ ْـ َ٠ َٚ  ُْ وُ  ٚ ٍْٙهَِ ػَضُ ُ٠ ْْ ُْ أَ َـٝ عَثُّىُ ػَ

 َْ ٍُٛ َّ  Umulur ki Rabbiniz düĢmanınızı helak eder edecek ve sizi bu yerde" و١َْفَ رؼَْ

(Mısır'da) egemen kılıp, nasıl davranacağınıza bakacaktır."
56

 Ayeti kerimede َٝـ  ػَ

fiili, aslı mübteda olan  ُّعَة ismine aslı haber olan aynı zamanda mastar tevilinde olan 

ٍْٙهَِ  ُ٠ ْْ  .cümlesine girmiĢ ve onları nesh etmiĢtir أَ

Diğer fiillerin aksine nâsih fiiller eylemden daha çok eylemin vuku bulduğu 

zamanı bildirirler. Bu özelliklerinden dolayı biçim açısından bu tür fiiller fâilden 

ziyade merfu (isim) ve mensup (haber)‟a ihtiyaç duyarlar.
57
 Kaynaklarda nâsih fiiller 

genel olarak üç ana baĢlık halinde incelenmektedir.
58
 Mübtedayı ref‟ edip haberi 

nasb eden fiiller: Bunlar  ve kardeĢleridir. Mübtedayı ref‟ edip haberi nasb eden  وبْ

fiiller: :ve kardeĢleri ve hem mübtedayı hem de haberi nasb eden fiiller  وبص  ve  ظٓ

kardeĢleri. 

Zikri geçen üç nâsih fiillere ilaveten, mübteda ve haberi nesh eden harfler 

vardır. Fakat bu harfler fiil olmadıklarından dolayı sadece isimleri zikredilip ve birer 

misal vermekle yetinilecektir. Bu nâsih harfler de kendi aralarında üç guruba 

ayrılmaktadır:
59

 a. Nâfiye olan ِب harfi. ب ٘ظََا ثشََغًا َِ  ِ َٓ دَبشب لِِلّ  ٍْ  kadınlar, hâĢâ Allah“ ٚلُ

için, bu bir insan değil, ancak Ģerefli bir melektir dediler.”
60

 b. Ġsmi nasb edip haberi 

                                                 
53
 en-Nâdirî, Nahvu‟l-luğati‟l-„Arabiyye, 379. 

54
 Muhammed „Ġd, en-Nahvu‟l-Musaffâ, 2. bs. (Kahire: Daru âlemu‟l-kutub, 2009), 189. 

55
 Ahzab, 33/25. 

56
 Araf, 7/129. 

57
 Ahmet Aslan, Arapça Dil Bilgisi Nahiv Ġlmi, b.y. (Ġstanbul: CantaĢ Yayınları, 2012), 388. 

58
 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, b.y. (Beyrut:  Dâru‟l-fikri, 1995), 1: 156; Fâris, Ahvâun fi kavâ‟idi‟l-

luğati‟l-„Arabiyye, 379; Muhammed Muhyiddin Abdülhamid, et-Tuhfetü‟s-seniyye, 1. bs. (DımeĢk: 

Dârü‟l-Mustafa, 2010), 152. 
59

 Fâris, Ahvâun fi kavâ‟idi‟l-luğati‟l-„Arabiyye, 154; en-Nâdirî, Nahvu‟l-luğati‟l-„Arabiyye, 379; el-

Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 156. 
60

 Yusuf, 12/31. 
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ref‟ edenler,   ْ َٓ  .ve kardeĢleri denilir  اِ ُْ ٠ذَْؼَُٔ لََ ُ٘ َٚ  ُْ ِٙ فٌ ػ١ٍََْ ْٛ ١ٌِبَءَ اَللهِ لََ سَ ْٚ ْ  اَ  Bilesiniz ki“ الََ اِ

Allah‟ın dostlarına hiçbir korku yoktur. Onlar üzülmeyecekler de.”
61
 c. Mübtedayı 

nasb haberi de ref‟ edenler, cinsi nefi eden َل harfi. ًُّ ٔفَْؾٍ  ََ رجُْؼَٜ وُ ْٛ ََ ا١ٌَ ْٛ َُ ا١ٌَ ٍْ جذَْ لََ ظُ َـ ب وَ َّ ثِ

بةِ  َـ ِّْ اللهَ ؿَغ٠ِغُ اٌذِ  Bu gün herkese kazandığının karĢılığı verilir. Bu gün asla zülüm“ ا

yoktur. ġüphesiz Allah, hesabı çabuk görendir.”
62

 

َْ  :ve KardeĢleri مان :ve kardeĢleri وَب
63

 Asılları mübteda ve haber olan iki 

ismin baĢına gelip, mübtedayı kendine isim olarak ref' eden ve ikinci ismi de kendine 

haber olarak nasb eden nâsih fiillerdir.
64

َْ عَثُّهَ لض٠َِغًا وَب َٚ  "Rabbin, her Ģeye hakkıyla 

gücü yetendir."
65
َْ عَثُّهَ ثص١َِغً  وَب َٚ  “Rabbin hakkıyla görendir”

66
 Mezkûr ayetlerde  َْ  وَب

fiili aslı mübteda ve haber olan iki ismin baĢına gelmiĢ ve onların amellerini nesh 

edip birinci kelimeyi kendine isim olarak ref' etmiĢ ikinci kelimeyi de haber olarak 

nasb etmiĢtir. Zira birinci ayetin irabı Ģöyledir:  َْ َْ  ismi عَثُّهَ  .nâsih/nakıs fiildir وَب  وَب

fiilinin ismidir. لض٠َِغًا ismi de  َْ  .fiilinin haberidir وَب

Söz konusu fiillere aynı zamanda nâkıs (eksik) fiiller de denilmektedir.
67

 Bu 

gruptaki fiiller, sadece isimleriyle (mübtedayla) yetinmeyip habere ihtiyaç 

duydukları için nâkıs (eksik) fiiller diye isimlendirilmiĢlerdir.
68

 Bir baĢka görüĢe 

göre de, sadece zamana delalet ettikleri, yani fiile dâhil olmadıkları dolayısıyla fâile 

ihtiyaç duymadıkları için nakıs fiil olarak isimlendirilmiĢlerdir. Fakat bazı âlimler, 

nâkıs fillerin eylemden hâli olup sadece zaman ifade etmesine itiraz ederek kelamın 

siyakına göre, bazen zamana delalet ettiği gibi bazen de zamandan bağımsız 

olabileceğini dile getirmiĢlerdir.
69

 

                                                 
61

 Yunus, 10/62. 
62

 Mümin, 40/17. 
63

 Nakıs fiil olarak da isimlendirilen َأسَزٌٙب َٚ  َْ  terimi nâkıs fiilleri topluca ifade etmek için istiâr-i  وَب

musarraha edebi sanatı ile kullanılan bir tabirdir. Bkz: el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudarî, 110; Mustafa 

Irmak, Arapça‟da Nâsih Fiiller, Yüksek lisans Tezi, (KTÜ) Sosyal Bilimler Enstitüsü, Trabzon, 

2006, 8. 
64

 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudarî,1: 110. 
65

 Furkan, 25/54. 
66

 Furkan, 25/20. 
67

 Ali el-Cârım, Mustafa Emin, en-Nahvu‟l-vâdih fi kavâ‟idi‟l-luğati‟l-arabiyyeti, b.y. (DımaĢk: Dâr 

Kubâ, 2000), 51. 
68

 Ebu BiĢr Ömer b. Osman b. Kanber Sibeveyh, el-Kitab kitâb-u Sibeveyh, 3. bs. (Kahire: 

Mektebetu‟l-hâncî, 1988), 1: 39-40. 
69

 Abdûh er-Râcihî, et-Tatbîku‟l-nahvî, Beyrut: 2. bs. ( Dâr en-nahdatu‟l arabiyye, 1971), 129; 

Bedreddin Ebî Abdullah Muhammed b. Ebi Bekr ed-Demâmînî, el-Menhelü‟s-sâfî fi Ģerh‟il-vâfi, 

1. bs. (Beyrut: Dâru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 2008), 2: 357. 
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Nâkıs fiiller çatı olup ْوب gurubu ile birlikte bu konudan hemen sonra ele 

alınacak olan  gurubunu da içine almaktadır. Bu iki guruptaki fiillere nâsih fiiller  وبص

denildiği gibi aynı zamanda nâkıs fiiller de denilmektedir.
70

 Bununla birlikte bazı 

klasik ve muasır nahiv kitaplarında nâkıs filler sayılırken sadece ْوب ve kardeĢleri 

zikredilerek وبص gurubunu söz konusu nâkıs fiillerin dıĢında tutmuĢlardır.
71

 

 fiili, kendinde bazı özel meziyetleri toplaması ve diğer nakıs fiillerden وبْ

daha çok kullanılmasından ötürü en meĢhuru olmuĢ ve gurubun ismini almıĢtır.
72
  وبْ

ve kardeĢleri on üç fiil olarak kabul edilmiĢtir. Bunlar da Ģunlardır:  ٝاِـٝ -ظً –اظذ- 

-اصجخ  -وبْ -صاَ ِب–أفه  –فزئ –ثغح  –ػاي  –١ٌؾ  –صبع  –ثبد 
73

 Sibeveyh (ö. 180/796) el-

Kitâb adlı eserinde nâkıs fiil olarak sadece  ْ١ٌؾ  –ِب صاَ  –صبع  –وب   dörtlüsünü 

zikretmiĢtir.
74

 Diğer taraftan bazı dilciler ise yukarıda saydığımız on üç nâkıs fiile 

ilaveten baĢka fiilleri de ilhak etmiĢlerdir.
75

 

 ve kardeĢleri mübteda ve haberde amel etmeleri açısından kendi وبْ

aralarında üç guruba ayrılmaktadır:
76

 

a. Hiçbir Ģart olamadan mübtedayı ref‟ edip haberi nasb etmektedir. Bu 

gruptakiler sekiz fiildir:  ْ١ٌؾ  –صبع  –ثبد  –ظً  -اظذٝ –اصجخ  –اِـٝ  –وب  fiilleridir. Bir 

örnek olarakعَثُّهَ لض٠َِغًا َْ وَب َٚ  “ Rabbin her Ģeye hakkıyla gücü yetendir.”
77

Ayetini 

zikredebiliriz. 

b. Kendisinden önce; nefi, nehi ve duanın mukaddem olması Ģartıyla 

mübtedayı ref‟ haberi nasb eden nâkıs fiiller olup dört fiildir: أفه   –فزئ  –ثغح  –ػاي 

                                                 
70

 Raziyyuddin Muhammed b. Ġhsân el-Ġstrâbâzî, ġerh‟u kâfiyyeti Ġbnu‟l-Hâcib, 2. bs. (Beyrut: Dâru‟l-

kutubi‟l-ilmiyye, 2007), 4: 170-178; en-Nâdirî, Nahvu‟l-luğati‟l-„Arabiyye, 379. 
71

 Çörtü, Arapça Dil Bilgisi Nahiv, 126; Fâris, Ahvâun fi kavâ‟idi‟l-luğati‟l-arabiyye, 154. 
72
 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 156. 

73
 el-Ġmam Celaluddin Abdurrahman b. Ebi Bekr es-Suyûti, en-Nuketu „alâ‟l-Elfiyye ve‟l-kâfiye va‟Ģ-

Ģâfiye va‟Ģ-Ģuzûru va‟n-nuzhetu, 1. bs. (Beyrut: Dâru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 2007), 1: 259; en-Nâdirî, 

Nahvu‟l-luğati‟l-arabiyye, 379; er-Râcî, el-Mucemu‟l-Mufassal, 129; Eymen Emin Abdülğani, el-

Muvsü„atu‟Ģ-Ģâmile fi‟n-nahvi ve‟s-sarfi, 1. bs. (Beyrut: Dâru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 1971), 3: 61. 
74

 Muvaffakatu‟d-Din Ebi‟l-Beka Ye„îĢ b. Ali b. Ye„îĢ el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 2. bs. (Beyrut: 

y.e.y., 1971), 4: 336; el-Ġstrâbâzî, ġerh‟u kâfiyyeti Ġbnu‟l-Hâcib, 4: 179. 
75

 Detaylı bilgi için bkz. el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 336; el-Ġstrâbâzî, ġerh‟u kâfiyyeti Ġbnu‟l-

Hâcib, 4: 179. 
76
 Ġbn HiĢâm, ġerh‟u katru‟n-nedâ ve belli‟s-sedâ, 265; ġeyhu‟l-Ġslam Kadi‟l-Kudât Ebi Yahya 

Zekeriya el-Ensârî, Bulûğu‟l-edeb bi Ģerh‟i Ģuzûri‟z-zeheb fi ma‟rifeti kelami‟l-„Arab, 1. bs. 

(Kahire: Dâru‟l-basâir, 2011), 2: 706-801; „Ġd, en-Nahvu‟l-musaffâ, 194; el-Ġmam ebi Muhammed 

Abdullah b. Ahmet b. Ali el-Fâkihî, KeĢfu‟n-nikâb an muhaddirât mülhetu‟l-i‟râb lil-Hariri, b.y. 

(Kahire: Mektebetu‟s-Sekâfetu‟d-Diniyye. 2007), 2: 463-464. 
77

 Furkan, 25/54. 
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fiilleridir.  شْزٍَف١ِِ ُِ  َْ َٓ ٚلََ ٠ؼَاٌُٛ “Onlar ihtilaf edici bir halde (iĢte böylece) devam edip 

gideceklerdir.”
78
 Ayetinde, nâkıs olan ٠ؼاي fiili, kendisinden önce nâfiye olan لَ  

harfinin gelmesiyle amel etmiĢtir. 

c. Kendisinden önce mastariyye olan ِب‟nın mukaddem olması Ģartıyla amel 

eden fiiller. O da tek olan َصا fiilidir. ب  َِ وَبحِ  اٌؼ  َٚ صَبِٟٔ ثبٌِصٍََٛحِ  ْٚ اَ ذُ د١َبًَّٚ ِْ  Ve bana“  صُ

yaĢadığım sürece namaz (kılmamı) ve zekât (vermemi) emretti.”
79 Ayetinde َصا fiili, 

kendisinden önce mastariyye olan ِب edatının gelmesiyle amel etmiĢtir. 

Ayrıca  ve kardeĢleri mutasarrıf olmaları açısından üç gruba tasnif  وبْ

edilmektedirler:
80

 

a. Tamamen mutasarrıf olanlar, yedi fiildir:  ْظً  –اِـٝ  –اظذٝ  –اصجخ  –وب– 

صبع  –ثبد   fiilleridir. انَُ ثغ١َِ ب ُْ ٌَ َٚ  “Üstelik ben iffetsiz bir kadın da değilim.”
81

 Ayeti 

kerimede َُان filinin aslı  ُْ ُْ  Ģeklindedir. Kendisine câzim olan أوَُٛ ٌَ edatının girmesiyle 

ْ ve ٚ harfleri hazfedilmiĢtir. دَض٠ِضَا ْٚ ًْ وُُٛٔٛا دِجَبعَحً اَ ”De ki ister taĢ olun ister demir“ لُ
82

 

ayetinde açıkça görüldüğü üzere  ْوب fiili, birinci ayette muzari ikinci ayette ise emir 

kipiyle gelmiĢtir. 

b. Nâkıs (eksik) bir Ģekilde mutasarrıf olanlar, dört fiildir:  ػاي -فزئ  –ثغح  -أفه   -

bu fiillerin mazi, muzari ve ismi fâil sığaları kullanılmaktadır. شْزٍَف١ِِٓ وَلا ُِ  َْ  Onlar“  ٠ؼََاٌُٛ

ihtilaf edici bir halde (iĢte böylece) devem edip gideceklerdir.”
83

 Ayeti kerimesinde 

 fiili, muzari Ģiirde ise ism-i fâil olarak kullanılmıĢtır. Bu dört nakıs fiilin emir ve ػَايَ 

mastar sığaları kullanılmamaktadır. Yukarıdaki paragraflarda da zikrettiğimiz gibi bu 

fiillerin amel edebilme Ģartlarından biri de baĢlarında nefyin gelmesidir. Nefi ise 

emre dâhil olamaz.
84

 

c. Hiç mutasarrıf olmayanlar,  َصا ve ١ٌؾ     fiilleridir. Bu iki fiilin sadece mazi 

sığaları kullanılmaktadır. Nâkıs fiillerin isimleri kendilerine takdimi mümkün 

                                                 
78

 Hud, 11/118. 
79

 Meryem, 19/31. 
80
 en-Nâdirî,  Nahvu‟l-luğati‟l-„Arabiyye, 382. Mutasarrıf olan fiiller: Bütün çekimleri (mâzi, muzâri, 

mastar, isim‟i fâil, isim‟i mef‟ûl kısaca yirmidört siğaya göre çekimleri) olan fiiller demektir. Arap 

dilinde mutasarrıf fiilin mukabili câmid (çekimi olmayan) fiildir; Yasin TarbûĢ, Mesâliku‟t-turâs 

fi‟n-nahvi ve‟s-sarfi, 1. bs. (DımeĢk: Daru kutetbe, 2008), 1: 126; BaĢka bir ifadeyle, en az iki 

zamanı çekilebilen (mazi, muzari, ermir) fillere mmutasarrıf fiil denilmektedir. Kılıç, Sarf Arapça 

Dil Bilgisi, 109. 
81

 Meryem, 19/20. 
82

 Ġsra, 17/50. 
83

 Hud, 11/118. 
84

en-Nâdirî,  Nahvu‟l-luğati‟l-„Arabiyye, 382. 
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değildir. Fakat bu fiillerin haberi, fiil ve ismi arasında gelebilmektedir. Buna nahiv 

âlimleri arasında “ُرٛؿػ اٌشجغ ث١ٓ اٌفؼً ٚالإؿ “Haberin fiil ve isim arasına girmesi” 

denilmektedir.
85
 َٓ ١ِٕ ِِ َْ دَمبً ػ١ٍَََْٕب ٔصَْغُاٌّئْ وَب َٚ  “Müminlere yardım etmek ise üzerimizde bir 

haktır.”
86

ْْ رُ  غْغِةِ ١ٌَْؾَ اٌجغِ  اَ َّ شْغِقِ ٚاٌ َّ ًَ اٌ ُْ لجَِ جُٛ٘ىَُ ُٚ ا  ٌُّٛ َٛ  “Ġyilik yüzlerinizi doğu ve batı 

taraflarına çevirmeniz (den  ibaret) değildir.”
87

 Örnek olarak verilen her iki ayette de 

nâkıs olan ْوب ve ١ٌؾ fiillerinin haberleri isme mukaddem olmuĢtur. Dolayısıyla fiil 

ve ismi arasında ortalanmıĢ oluyor. 

ًٔب olup mastarı ise ٠ىْٛ fiilinin muzarisi وبْ :Fiili  مان ْٛ و١ََُْٕٛٔخً  -و١ًَِٕب -وَ  vezinlerine 

gelmektedir.
88

 Lügatte; idi, vardı, varmıĢ, oldu, var oldu, meydana geldi gibi 

anlamlara gelmektedir.
89

 

 fiili, mübteda ve haberden ibaret olan ve geniĢ zaman anlamı ifade eden وبْ

cümlenin baĢına gelip, geçmiĢ zamana çeviren nakıs bir fiildir.
90

 Bunun yanında 

amel olarak ْوب fiili, dâhil olduğu ismi ref‟ haberi de nasb etmektedir.
91

َْ إٌ   خً بوَب  ِ ؽُ أُ

ادِضَحً  َٚ  "insanlar tek bir ümmetti."
92
 Ayeti kerimesinde  َْ  fiili aslı mübteda ve haber وَب

olan  ٌّٕؽُ بَ ا  ve  ًخ  ِ  isimlerine dâhil olup onların mübteda ve haber olmalarını iptal etmiĢ أُ

ve ٌٕؽُ ب  ا  kelimesini isim olarak ref‟ etmiĢ,  ًخ  ِ   .kelimesini de haber olarak nasb etmiĢtir أُ

Nâsih fiillerin nakıs fiiller grubundan olan ve en çok mutasarrıf olarak 

kullanılan ْوب fiilinin dört vecih kullanımı vardır.
93

 

a. Nâkıs olması: Bu fiillerde asıl olan nâkıs olarak kullanılmasıdır. Bu 

durumda ismiyle yetinmeyip habere ihtiyaç duymaktadır. Nâkıs olarak geldiğinde 

manası Ģu ayetlerde görüldüğü gibi haberin geçmiĢte veya gelecekte vuku bulmasını 

                                                 
85

 Fâris, Ahvâun fi kavâ‟idi‟l-luğati‟l-„Arabiyye, 158; en-Nâdirî,   Nahvu‟l-luğati‟l-„Arabiyye, 383. 
86

 Rum, 30/47. 
87

 Bakara, 2/177. 
88

 Mustafa v.dğr., el-Mu„cemu‟l-vasît, 822; GüneĢ, Arapça-Türkçe Sözlük, 690; Ebil Hasan Ali b. 

Ġsmail b. Seydah el-Mursî, el-Muhkem ve‟l-muhîtu‟l-azam, 1. bs. (Beyrut: Daru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 

2000), 7: 144. 
89

 Çörtü, Arapça Dil Bilgisi Nahiv 127. 
90

 Aslan, Arapça Dil Bilgisi Nahiv Ġlmi, 388. 
91

 Ebi Abdullah ġemsuddin Muhammed b. Ali b. Tulûn ed-DımeĢki es-Salihî, ġerhu Ġbn Tulûn „alâ 

Elfiyyeti Ġbn Malik, 1. bs. (Beyrut: D‟aru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 2002), 1: 199-200. 
92

 Bakara, 2/213. 
93

 Ömer, b. Ġsa b. Ġsmail el-Haramî, el-Muharrir fi‟n-nahvi, 2. bs. (Kahire: Dâru‟s-selâm, 2008), 2: 

589; el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 344-345; Cemaluddin Abu Muhammed Abdullah b. Yusuf Ġbn 

HiĢâm el-Ensârî, Muğni‟l-lebîb „an kutubi‟l-e‟ârîb, 1. bs. (Beyrut: ġirketu daru‟l Arkam bini‟l-

Arkam, 1999) 2: 216. 
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bildirmektedir:
94

َْ طُٚ  ْْ وَب ا غَحٍ َٚ َـ ١ْ َِ غَحٍ فَٕظَِغَحٌ اٌَِٝ  ْـ  Eğer borçlu darlık içinde ise ona eli“  ػُ

geniĢleyinceye kadar mühlet verin.”
95

ْْ ٠مَُ  غُُٖ اطَِا اعََاصَ ش١َْئبً اَ ِْ ب ا َّ ُْ ٛأَِ ْٓ ف١َىَُُٕٛ يَ ٌَُٗ وُ  “Bir Ģeyi 

dilediği zaman, O‟nun emri o Ģeye ancak ol demektir.”
96

 

b. Tâmme (ismiyle yetinip habere ihtiyaç duymaması) olarak kullanılması: 

Tâmme olarak kullanıldığında  َجِضَ  -دَعَغ لَ  –ُٚ غَ َٚ  anlamlarına gelmektedir: ٍغَح ْـ َْ طُٚ ػُ ْْ وَب اِ َٚ

غَحٍ  َـ ١ْ َِ  Eğer borçlu darlık içinde ise ona eli geniĢleyinceye kadar mühlet“ فَٕظَِغَحٌ اٌَِٝ 

verin.”
97

 Bu ayette  َْ جِضَ  ,tâmme olup  وَب ُٚ  anlamında kullanılmıĢtır.  

c. Zait olması: Bu durumdaki ْوب‟nin varlığıyla yokluğu eĢittir. Ne isimde ne 

de haberde amel edemez.
98

ْٙضِ صَج١ِبً َّ َْ فِٟ اٌ ْٓ وَب َِ  ُُ  BeĢikteki bebekle nasıl“  و١َْفَ ٔىٍَُِّ

konuĢuruz? (dediler).”
99

 Bazı âlimlere göre bu ayetteki ْوب fiili zaittir. 

d. ġan (durum, vaziyet ve hal bildiren) anlamında olması: Bu durumdaki ْوب 

nâkıs gibi isim ve habere ihtiyaç duyar yalnız isimde müstetir (gizli) zamirden 

ibarettir. Ondan sonra gelen iki isim de merfudur.
100

 

ذُ    ِِ ِْ شَب َْ إٌ بؽُ ٔصِْفبَ ُِذُّ وَب ْٕذُ اصََْٕغُ َٚ   اطَا  ٍٓ ثبٌِظِّٞ وُ ضْ ُِ اسََغُ   

“Öldüğümde insanlar yaptığım iĢ hakkında ikiye ayrılırlar kimisi yererken 

diğerleri takdir ederler.”
101 ġiirindeki  ِْ َْ  kelimesi elifle merfu okunduğunda   ٔصِْفبَ  وَب

fiili Ģan anlamında olur. Eğer mensup okunursa,  َْ  .fiili, nâkıs olur وَب

fiili: Nakıs fiillerin camid ليَْسَ 
102

 olan kısmındandır.
103

 Mazi dıĢında hiçbir 

çekimi yoktur.  ًَ  veznindedir. Daha sonra tahfif için aynel fiili sakin olmuĢtur. Bir فؼَِ

diğer görüĢe göre de aslı َِلََ أ٠َؾ Ģeklinde olup hemze ve elif atılıp bu halini almıĢtır.
104
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 Ġmaduddin Ġsmail b. el-Efdal el-Eyyübi Ebi‟l-Fidê, el-KunnâĢ fi‟n-nahvi ve‟s-sarfi, 2. bs. (Kahire: 

Mektebetu‟l-edeb, 2003), 2: 38-39. 
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 Bakara, 2/280. 
96

 Yasin, 36/82. 
97

 Bakara, 2/280. 
98

 el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 347. 
99

 Meryem, 19/29. 
100

 el-Mahramî, el-Muharrir fi‟n-Nahvi, 2: 591; el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 349. 
101

 el-Ġmam Celaluddin Abdurrahman b. Ebi Bekr es-Suyûtî, Heme'u'l-hevêmi' fi Ģerhi cemi'l-cevâmi, 

3. bs. (Beyrut: Dâru‟l-kutubil-ilmiyye, 1971), 1: 353. 
102

 Camid fiil, “üç zamandan (mazi, muzari, emir) sadece bir veya buzamandan da sadece (müfred – 

müzekker - gaip) ve (müfred - müennes) sığası kullanılan fiillerdir.” bkz.: Kılıç, Sarf Arapça dil 

Bilgisi, 110.  
103

 Aslan, Arapça Dil Bilgisi Nahiv Ġlmi, 393. 
104

 Mustafa ve dğr., el-Mu„cem‟l-vasît,  898; el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 365. 
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.fiili sözlükte değil (dir) , yok (tur), olmadı gibi anlamlara gelir ١ٌَْؾَ 
105

 Istılahta 

ise; mübteda ve haberden ibaret olan isim cümlesinin baĢına gelip, mübtedayı 

kendine isim olarak ref' eden, haberi de kendine haber olarak nasb eden ve 

olumsuzluk ifade eden nakıs bir fiildir.
106

ْٓ ظُُٙٛعِ٘بَ ٍِ ْْ رَؤرُْٛا اٌج١ُُٛدً  َ  Ġyilik evlere“  ١ٌَؾَ اٌجغُِّ ثؤِ

arkalarından girmeniz değildir.”
107

ْٔضَٝ   وَغُ وَبلأُ ١ٌَْٚؾَ اٌظ  “Erkek kız gibi değildir.”
108

  

 fiili, dilcilerin kâhir ekseriyetine göre Ģimdiki zamanın nefyi ١ٌَْؾَ 

(olumsuzluğu) için kullanılır. Örneğin ْب الأ ًّ  ,.Zeyd (Ģimdi) ayakta değildir ١ٌَْؾَ ػ٠َْضٌ لئَِ

gibi bir cümle kurulabilirken, aynı cümlenin baĢına gelecek zamanı ifade eden )غَضًا( 

kelimesi getirilerek ب غَضًا ًّ  Zeyd ( yarın ) ayakta değildir, Ģeklinde bir cümle ١ٌَْؾَ ػ٠َْضٌ لئَِ

kurulamaz. Kimi nahiv âlimine gere ise  َ١ٌَْؾ fiili, mutlak nefiy içindir. Yani hem hâli 

(Ģimdiki zamanı) hem de istikbali nefiy edebilir.
109

١ٌؾ   fiilinin gelecek zamanın nefyi 

için kullanılabildiğine dair Ģu ayet misal teĢkil etmektedir:  ُْ ُْٕٙ صْغُٚفبً ػَ َِ ُْ ١ٌَْؾَ  ِٙ ََ ٠ؤر١ِْ ْٛ  ألَ ٠َ

“iyi bilin ki (azap) onlara geleceği gün kendilerinden bir daha uzaklaĢtırılamaz.”
110

 

Ayeti Kerimede ١ٌؾ fiili, gelecek zamanı nefiy etmektedir. Zira azabın kıyamet 

gününde onlardan uzaklaĢtırılamayacağı açıkça ifade edilmiĢtir. 

 ve Benzerleri :Bu fiillerden kasıt; durum değiĢikliği bildiren nâsih  صار

fiillerdir. Bu fiiller altı tanedir.  ََـٝ  –أظََذَٝ  –أصَْجخََ  –صًبع ِْ ً   –أَ بدَ ثَ  –ظَ  fiilleridir.  Bu 

fiiller birden fazla anlama gelmektedirler.  َصَبع fiili dıĢındaki diğer beĢ fiil belli bir 

zaman (sabah, kuĢluk, akĢam vb.) dilimine girmeyi ifade etmektedir. Bu anlamda 

kullanıldıklarında tam fiil olmaktadırlar. Bu durumda nâkıs hatta nâsih fiil olmaktan 

çıkmaktadırlar. Ancak  َصَبع fiili, oldu, dönüĢtü anlamında kullanıldığında ismi ref‟ 

haber de nasb eden, nakıs fiiller grubundan sayılmaktadır. Bu altı fiil, kullanıldıkları 

her iki anlama da birer misal vererek Ģöyle özetlenebilir:
111
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 Çörtü, Arapça Dil Bilgisi Nahiv, 127; Abdülğani, el-Muvsü„atu‟Ģ-Ģâmile fi‟n-nahvi ve‟s-sarfi, 3:  

63. 
106

 Abdülğani, el-Muvsü„atu‟Ģ-Ģâmile fi‟n-nahvi ve‟s-sarfi, 3:  1: 63. 
107

 Bakara, 2/189. 
108

 Ali Ġmran, 3/36. 
109

 Ebu Hayyân Muhammed b. Yusuf b. Ali b. Yusuf b. Hayyân Esîrud-Dîn el-Endülûsî, ĠrtiĢâfu‟d-

darb min lisanu‟l-arab, 1. bs. (Kahire: Mektebetu‟l-hâncî, 1998,) 3: 1157: el-Mûsılî, ġerhu‟l-

mufassal, 4: 365;  Ebi‟l-Fidê, el-KunnâĢ fi‟n-nahvi ve‟s-sarfi, 2: 42; en-Nâdirî,  Nahvu‟l-luğati‟l-

„Arabiyye, 380 
110

 Hud, 11/8. 
111

 Sa‟îd b. Süleyman el-Kerrâmî es-Simlâlî es-Sûsî, Tenbîhu‟t-talabeti „ale ma‟ânî‟l-Elfiyyeti, 1. bs. 

(Riyad: Dâr et-tedmuriyye,  2008), 1: 385-386; Çörtü, Arapça Dil Bilgisi Nahiv, 127; Sadru‟l 

Afâdıl el-Kâsım b. el-Hüseyn b. Ahmed el-Havârzmî, et-Tuhmiye ġerhu‟l-mufassal fi sun‟ati‟l-

i‟râbi, 1. bs. (Beyrut: Dâru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 1971), 2: 193. 
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اً ص١َْغ mastarı ise ٠ص١َِغُ  fiili: Muzarisi صَبعَ   , عَحُٚ ص١َْغ  ve ص١ِغًا َِ  vezinlerine 

gelmektedir. Sözlükte; oldu, dönüĢtü, bir durumdan diğer bir duruma intikal etmek 

ve meydana gelmek anlamlarına gelmektedir.
112

 Terim anlamı; kendisine dâhil 

olduğu ismini, haberinin ifade ettiği bir durumdan baĢka bir duruma değiĢtiren nakıs 

bir fiildir.
113

ب ًّ ُِٛعُ .Zeyd alim oldu  صَبعَ ػ٠َْضٌ ػَبٌِ  Ġyi bilin ki bütün iĢler“ ألَََ اٌَِٝ اللهِ رَص١ِغُ الْأُ

sonunda Allah‟a döner.”
114

 Bu ayetteki  َصَبع fiili, mübteda ve habere giren nâkıs fiil 

değildir.  َجَبء fiili anlamındadır. 

, أصَْثحََ  fiilinin muzarisi أصَْجخََ  :Fiilleriأمَْسًَ ve  أضَْحًَ ٠صُْجخُِ   mastarı da اصِْجبَدّب 

veznine gelmektedir. Sözlükte sabaha girmek; sabah girme vakti yaklaĢma; lambayı 

yakmak ve olmak anlamlarına gelmektedir.
115

 Terim anlamı, “haberin anlamı sabah 

vaktinde isimle iktiran ettiğini ifade eden nakıs bir fiildir.”
116

 َٓ   فؼََمغَُٚ٘بَ فؤَصْجذَُٛا ٔبَص١ِِ

“derken onu kestiler fakat piĢman oldular.”
117

ٛؿَٝ فبَعِغًب ُِ  َِّ أصَْجخََ فئََاصُ أُ َٚ  "Musa‟nın anası 

kalbi bomboĢ kaldı."
118

 

fiilinin muzarisi أظَْذَٝ  veznindedir. Sözlükte اظْذَبءً  olup mastarı da  ٠عُْذِٟ

kuĢluk ,vaktine varmak, oldu, bir Ģeyi meydana çıkarmak, açıklamak, kuĢluk vaktinde 

iĢ yapmak, uzak olmak ve kuĢluk namazı kılmak gibi anlamlara gelmektedir.
119

 

 fiilinin ıstılahi anlamı, ismin haberle nitelenmesini kuĢluk vaktinde أظَْذَٝ

meydana geldiğini ifade eden nakıs bir fiildir.
120

لََ رعَْذَٝ َٚ ئُا ف١ِٙبَ  َّ أٔ هَ لََ رظَْ َٚ  “Orada ne 

susuzluk çekersin, ne de güneĢ altında kalırsın.” 
121

 Kur'an-ı Kerimde sadece bu 

ayette geçen َٝأظَْذ fiili tâmme olup ne isim ne de haber almadığı görülmektedir. 

َـٝ ِْ fiilinin muzarisi أَ ٟ ِـ ّْ ُ٠  vezninde olup mastarı da  ًبء َـ ِْ ًٝ  ve اِ ـ ّْ ُِ  vezinlerine 

gelmektedir. Sözlükte, akĢama girmek akĢamlamak ve akĢama kalmak anlamlarına 

                                                 
112

 Mustafa v.dğr., el-Mu„cem‟l-vasît, 548; GüneĢ, Arpça Türkçe Sözlük, 690; Ġbrahim SarmıĢ, Metin 
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 ġura, 42/53. 
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 Arif Erkan, el-Beyân Arapça Türkçe Büyük Sözlük, b.y. (Ġstanbul: Yasin Yayın Evi, 2006), 282. 
116
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 ġuara, 26/157. 
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 Kasas, 28/10. 
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 Erkan, el-Beyân Arapça Türkçe Büyük Sözlük, 294. 
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121

 Taha, 20/119. 
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gelmektedir.
122

َـٝ ِْ  fiilinin terim anlamı, ismin haberle nitelenmesinin akĢam  أَ

vaktinde gerçekleĢtiğini ifade eden nakıs bir fiildir.
123

 

Bu fiillerin zaman zarfları farklı olsa da kullanım itibariyle üç anlamda 

kullanılmaktadır. Konuyu uzatmamak babından üçü de aynı maddede 

değerlendirilmiĢtir:
124

 

Birinci anlam, cümlenin mefhumu belli olan (sabah, kuĢluk ve akĢam) 

vakitlerde gerçekleĢmesidir. Bu anlamda kullanıldığında mübtedayı ref‟ haberi de 

nasb etmektedir. ب  ًّ ١غًا .Zeyd alim oldu  أصَْجخََ ػ٠َْضٌ ػَبٌِ ِِ  Zeyd emir (hükümdar) أظَْذَٝ ػ٠َْضٌ أَ

oldu. ًَـٝ ػ٠َْضٌ ػَبعِفب ِْ  .Zeyd arif (bilen) oldu  أَ

Ġkinci anlam,  Zeyd zengin olarak“أصَْجخََ ػ٠َْضٌ غ١َِٕبًّ .fiili anlamında olmalarıdır  صَبعَ 

sabahladı.” Yani Zeyd zengin oldu demektir. Diğer iki fiil için de durum aynıdır. 

Üçüncü anlam, tam fiil olmalarıdır. Fâil, bu malum (sabah, kuĢluk ve akĢam) 

vakitlerine girdi anlamındadır. Bu anlamda kullanıldığında nâkıs fiil olmaktan çıkıp, 

fâiliyle yetinen normal fiil olmaktadır. َأصَْجذَْٕب sabahladık. َ١ْٕبَذَ اظ  kuĢluk vaktine girdik. 

Cümleleri fiil ve fâillerinden ibarettir. Mübteda ve habere dâhil olmamıĢlardır. 

 َْ َٓ رصُْجذُِٛ د١ِ َٚ  َْ ُـٛ ّْ َٓ رُ َْ اللهَ د١ِ جْذَب ُـ  Öyleyse akĢama girdiğinizde sabaha“ فَ

kavuĢtuğunuzda Allah‟ı tespih edin.”
125

 Ayeti kerimedeki  َْ  fiili, tam fiil olup رصُْجذُِٛ

içinde gizli olan ( ُْ ْٔزُ  .fâiliyle yetinmektedir (اَ

لََ رعَْذَٝ َٚ ئُا ف١ِٙبَ  َّ أٔ هَ لََ رظَْ َٚ  "Orada ne susuzluk çekersin, ne de güneĢ altında 

kalırsın."
126

 Kur'an-ı Kerim‟de sadece bu ayette geçen َٝأظَْذ fiili tâmme olup ne isim 

ne de haber almadığı gözlemlenmektedir. 

ً   :Fiilleri تاَتَ  ve  ظلَ   ًُّ  fiilinin muzarisi ظَ  vezinlerine ظٍُُٛلًَ  ve  ظَلًّ  mastarı da ٠ظََ

gelmektedir. Sözlükte; olmak, gündüz vakti, yapmaya devam etmek ve sürdürmek 

anlamlarına gelmektedir.
127

 Terim anlamı, ismin haberle olan iktiranı gün boyu ifade 

eden nakıs bir fiildir. Örnek: صّا َٛ ْـ ُِ جُُْٙٗ  َٚ ْٔضَٝ ظًَ  ُْ ثبِلأ غَأدَضُُ٘ اطَِا ثشُِّ َٚ  “onlardan biri kız ile 
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müjdelendiği zaman içi öfke ile dolarak yüzü simsiyah kesilir.”
128

ب  َّ ُْ ثِ غَ أدََضُُ٘ اطَِا ثشُِّ َٚ

 ٌُ َٛ وَظ١ِ ُ٘ َٚ صًا  َٛ ْـ ُِ جُُْٙٗ  َٚ   ً ضلًَ ظَ َِ  ِْ ب َّ دْ  onlardan biri Rahman'a örnek kıldığı (isnat“ ظَغَةَ ٌٍِغ 

ettiği kız çocuğu) ile müjdelendiği zaman öfkesinden yüzü simsiyah kesilir.”
129

 

mastarı da ٠ج١َِذُ  fiilinin muzarisi ثبَدَ  ج١ِزبً  –ث١َْزًب  –ث١َْزُٛرخًَ  جبَربً  -َِ َِ   vezinlerine 

gelmektedir. Sözlükte; gecelemek, geceyi geçirmek, gece boyunca devam etmek, gece 

boyunca kalmak, gece boyunca yapmak anlamlarına gelmektedir.
130

 Terim anlamı; 

ismin haberle olan iktiranı gece boyu ifade eden nakıs bir fiildir.
131

 ُْ ِٙ َْ ٌغَِثِّ َْ ٠ج١َِزُٛ اٌ ظِ َٚ

ب َِ ل١ِبَ َٚ ضًا  ”.Onlar Rablerine secde ederek ve kıyamda durarak geceleyendir“ ؿُج 
132

 

  ً :fiilleri, iki anlamda kullanılmaktadır ثبَدَ  ve ظَ
133

 Birinci anlam, cümlenin 

ifade ettiği anlamın malum olan (gündüz ve gece) iki vakitle bitiĢtirildiğine delalet 

etmeleri Ģeklindedir. Örnek:  ُٙ ُْ رفَىَ  ٍْزُ ب فظََ ًِ ٍْٕبَُٖ دُطَب ْٛ ٔشََبءُ ٌجََؼَ ٌَ َٚٛ َْ  “Dileseydik, onu kuru bir 

çöp yapardık da ĢaĢkınlık içinde öyle geveleyip dururdunuz.”
134

 Ġkinci anlam  َصَبع 

fiili anlamında olmaları Ģeklindedir. Örnek:  ٌُ َٛ وَظ١ِ ُ٘ َٚ ا  صًّ َٛ ْـ ُِ جُُْٙٗ  َٚ   ً ْٔضبَ ظَ ُْ ثبِ لْأُ غَ أدَضُُ٘ اطَِا ثشُِّ َٚ  

“Onlardan biri, kız ile müjdelendiği zaman içi öfke ile dolarak yüzü simsiyah 

kesilir.”
135

 Ayeti kerimedeki   ً .fiili anlamında kullanılmıĢtır صَبع ,fiili ظَ ثبَدَ دَؼ٠ِٕبً  

“Hüzünlü geceledi (hüzünlü oldu).” 

Ġstimrar (devamlılık) Ġfade Eden Fiiller: Ġstimrar (devamlılık, süreklilik) 

bildiren fiillerden maksat baĢında nefiy (olumsuzluk) edatı olan fiillerdir. Bu fiiller 

anlamca bir olup hâlâ, daima, öteden beri, henüz, devamlı, sürekli, sürekli olarak 

gibi manalara gelir.
136

  Istılahta ise “haberin manasının mübtedayla olan 

münasebetin devam ettiğini (istimrarı) bildiren fiillerdir” Ģeklinde tanımlanmıĢtır.
137
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Örnek: َٓ ض٠ِ ِِ ُْ دَص١ِضًا سَب ٍْٕبَُ٘ ُْ دَزٝ  جَؼَ اُ٘ َٛ ٍْهَ صَػْ ب ػَاٌذَْ رِ َِ  “Biz onları biçilmiĢ ekin, sönmüĢ ateĢ 

gibi yapıncaya kadar bu feryatları devam etti.”
138

 

Bu fiiller haddi zatında olumsuzluk ifade etmektedir. BaĢlarına olumsuzluk 

ifade eden ِب‟nın da gelmesiyle olumlu fiile dönüĢürler. Zira Arap dilindeki ِٟإٌ ف ُٟ ٔفَْ

 kuralı (olumsuzun üzerine gelen olumsuzluk cümleyi olumluya çevirir) اصِْجبَدٌ 

gereğince bu fiiller olumluya dönmüĢ olurlar. Toplamda dört fiildir:  ب ب ثغَِحَ, َِ َِ ػَايَ, 

ب ْٔفهَ  , فزَئَِ َِ ب ا َِ
139

 fiilleridir.  َُٗب فزَئَِ اٌطَبٌتُِ ٠ـَزظَْىِغُ صُعُٚؿ َِ  “Öğrenci derslerine çalıĢmaya 

devam ediyor.”ػَبصغًِا َُ ظٍُٛ َّ ْٔفهَ  اٌ ب ا َِ “Mazlum (durumu) tökezlemeye devam ediyor.” َب ثَغِح َِ

ُٓ ٠ظَْوُغُ  ِِ ئْ ُّ ُ اٌ عَثٗ   “Mümin rabbini anmaya devam ediyor.” 

ذُ د١ًَّب ِْ ب صُ َِ وَبحِ  اٌؼ  َٚ لَحِ  صَبِٟٔ ثبٌِص  ْٚ اَ َٚ  “Ve bana yaĢadığım sürece namazı ve zekâtı 

emretti.”
140

 

ve KardeĢleri: Mukarebe fiilleri olarak da isimlendirilen ماد  ve  وَبصَ 

kardeĢleri
141

 aslı mübteda ve haber olan isim cümlesinin baĢına gelip mübtedayı 

kendine isim olarak ref‟ eden ve ikinci ismi de kendine haber olarak nasb eden 

nâsih/nakıs fiillerdir.
142

 ُْ ٌَ ْٛ ٌَ َٚ ُٗ ٔبَعٌ  ٠ىََبصُ ػ٠َْزُٙبَ ٠عُِٟءُ  ْـ َـ ّْ رَ  “(Bu ağacın yağı) ateĢ 

dokunmasa bile neredeyse aydınlatacak.”
143

 Ayeti kerimede  ُ٠ىََبص fiili,  ُػ٠َْذ kelimesini 

isim olarak ref' edip, ondan sonra gelen  ُْ ٌَ ْٛ ٌَ َٚ ُٗ ٔبَعٌ  ٠عُِٟءُ  ْـ َـ ّْ رَ  cümlesini de haber olarak 

mahallen nasb etmiĢtir. ضُٚا فِٟ الَعْضِ  ِـ ْْ رفُْ ُْ اَ ٌ ١ْزُ َٛ ْْ رَ ُْ اِ ١زُ َـ ًْ ػَ ُْ  فََٙ ىُ َِ رمُطَِّؼُٛا اعَْدَب َٚ  “Demek ki yüz 

çevirdiğinizde yeryüzünde bozgunculuk çıkaracak ve akrabalık bağlarını 

koparacaksınız öyle mi?”
144

 

,ve kardeĢleri وَبصَ   َْ  grubu gibi ismi ref' haberi de nasb etmektedir. Bununla  وَب

birlikte kendine has bazı meziyetleri vardır. Bu özellikler Ģunlardır. Haberin daima 

muzari fiille baĢlayan fiil cümlesi olması ve bu muzari fiil bazen ( ْْ  edatıyla (أَ

bitiĢirken bazen de bu edat olmadan da kullanılmasıdır.  َّ ْْ ٠غَْدَ ُْ أَ َـٝ عَثُّىُ ُْ ػَ ىُ “Umulur ki 
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Rabbiniz size merhamet eder.”
145

ٓ  ّرىََبصُ اٌـ ِٙ لِ ْٛ ْٓ فَ ِِ  َْ ادُ ٠زَفَطَ غْ َٚ  Neredeyse gökler“  ب

üstlerinden çatlayacaklar.” 
146

 Mukarebe fiillerinden olan birinci ayette َٝـ ْْ ) fiili ػَ  (أَ

edatıyla beraber kullanılmıĢtır. Ġkinci ayette de  ُرىََبص fiili edat almadan geçmektedir.  

:ve kardeĢleri mana açısından kendi aralarında üç kısma ayrılmaktadır وَبصَ 
147

  

a. Mukarebe filleri ( مبَعَث ُّ خأفَْؼَبيُ اٌ  ): شَهَ  –وَغُةَ  –وَبصَ   ْٚ اَ  

b. Recâ fiilleri (  ِجَبء َـٝ    :( افَْؼَبيُ اٌغ  ٌكََ  –دَغَٜ  –ػَ ْٛ اسٍَْ   

c. ġuru‟ fiilleri (  ِغُٚع ًَ  :( افَْؼَبيُ اٌشُّ ََ  –٘تَ   –ػٍَكَِ  –جَؼَ ْٔجغََٜ  –اثِْزضََأَ  –ثضََأَ  –لبَ اِ  

Mukârebe Filleri ( ةأفَْعَالُ المُقاَرَت ): Sözlükte; e yazdı, -ecek, -acak, az kalsın, 

neredeyse, -mek üzere(ydi) gibi anlamlara gelen mukârebe (yaklaĢtırma) fiillerinin 

terim anlamı; haberde bildirilen eylemin meydana gelmesinin yakın olduğunu 

bildiren nâsih/nakıs fiillerdir.
148

ِٗ ٌج١َِضًا َْ ػ١ٍََْ  nerede ise (Kur'an-ı (cinler)“ وَبصُٚا ٠ىَُُٛٔٛ

dinlemek için kalabalıktan) onun etrafında birbirlerine geçiyorlardı.”
149

 

Mukârebe fiilleri شَه –وَغُةَ  –وَبصَ  ْٚ  hariç وَغَةَ  .olmak üzere toplamda üç tanedir  اَ

geri kalan iki fiillin mazinin yanında muzari sığaları da  kullanılmaktadır. Bütün 

mukârebe fiilleri ( ْْ ْْ ) edatı ile beraber ve (اَ .edatı olmadan da kullanılmaktadır (اَ
150

 

صًا mastarı da ٠ىََبصُ fiilinin muzarisi وَبصَ  :Fiili مَادَ  ْٛ .vezinlerine gelmektedir وَ
151

 

Sözlükte yaklaĢtı, yakın oldu anlamlarına gelen وَبصَ   fiilinin terim anlamı; “haberde 

bildirilen eylemin meydana gelmesinin yakın olduğunu bildiren nâsih/nakıs 

fiildir.”
152

 Bu fiil, yarı mutasarrıf olup mazinin yanında muzari ve ismi fâil vezinlerin 

çekimleri de gelmektedir.
153

  ُْ ٌَ ْٛ ٌَ َٚ ُٗ ٔبَعٌ  ٠ىََبصُ ػ٠َْزُٙبَ ٠عُِٟءُ  ْـ َـ ّْ  ateĢ (bu ağacın yağı)“  رَ
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dokunmasa bile neredeyse aydınlatacak.”
154

 Ayeti kerimede  ُ٠ىََبص fiili, mutasarrıf 

muzari olarak gelip ismi olan   ُػ٠َْذ kelimesini ref‟ haberi olan  ُ٠عُِٟء cümlesini 

mahallen nasb etmiĢtir. ٓ  ّرىََبصُ اٌـ ِٙ لِ ْٛ ْٓ فَ ِِ  َْ ادُ ٠زَفَطَ غْ َٚ ب  “Neredeyse gökler üstlerinden 

çatlayacaklar.” 
155

 

 fiili camid  (sadece mazi vezni kullanılan) bir fiil olup mastarı وَغُةَ  :Fiili مَزُبَ  

da ًوَغْثب vezninde olan
156

 fiilinin terim anlamı; (haberde bildirilen eylemin  وَغُةَ 

meydana gelmesinin yakın olduğunu bildiren nâsih/nakıs fiildir.)
157

ِٗ وَغُ   ْٓ دُؼِْٔ ِِ ٍْجُُٗ  ةَ لَ

 ”.kalbî kederinden az kalsın eriyecekti“٠ظَُٚةُ 

ْٕضٌ غَعَٛةُ وَغُ  ِ٘ شَبدُ  َٛ َٓ لبَيَ اٌ اُٖ ٠ظَُٚثذ١ُِ َٛ ْٓ جَ ِِ ٍْتُ  ةَ اٌمَ  

“Müfsitler (dedikoducular), Hint sana kızmıĢ dediklerinde kalbîm hüzünden 

nerdeyse eriyecekti.”
158

 ġiirdeki  َوَغَة fiili nâkıs fiildir.  ٍُْت  nin‟وَغَةَ  damme ile merfu اٌمَ

ismi  ُ٠ظَُٚة cümlesi de mahallen mensup haberidir. 

شَه :Fiili اوَْشَل ْٚ  .veznindedir ا٠ِشَبوًب olup mastarı da ٠ُٛشِهُ  fiilinin muzarisi اَ

Sözlükte hızlı gitmek, ola yazmak ve yaklaĢmak anlamlarına gelmektedir.
159

  

Terim anlamı ise “Haberde bildirilen eylemin meydana gelmesinin yakın 

olduğunu bildiren nâsih/nakıs fiildir.”
160

 Bu fiil, وبص gibi yarı mutasarrıf nakıs bir 

fiildir. Zira bu fiilin, mazinin yanında muzari ve ismi fâil sığalarının çekimleri de 

kullanılmaktadır.
161

 

 ْٓ ِِ ْٓ فغَ   َِ ِٗ  ٠ُٛشِهُ  ١ِٕ زِ فمُِٙبَ َِ َٛ ُ٠ ِٗ ارِ فِٟ ثؼَْطِ غِغ   
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“Zorluklardan (savaĢ) korkarak ölümden kaçan kiĢiye, ölümün ona isabet 

etmesi çok yakındır.”
162

 

اصِٞ َٛ َْ غَبظِغَحَ اٌؼَ رؼَْضُٚصُٚ َٚ ْْ لََ رغََا٘بَ     ٛشِهٌ أَ ُِ  فبَِٔ هَ 

“Neredeyse onu bir daha görmeyebilirsin onunla aranda engeller olabilir.”
163

  

Birinci Ģiirdeki َشَه ْٚ  fiili, muzari, ikincisinde ise ismi fâil olarak kullanıldığı açıkça اَ

gözlemlenmektedir. 

Recâ Fiilleri ( جَاءِ  : )افَْعَالُ الز  Sözlükte belki, umulur ki,
164

 herhalde, ola ki, 

…abilir gibi manalara gelen recâ fiilleri ıstılahta; umut bildiren fiiller olarak 

tanımlanmıĢtı. BaĢka bir ifadeyle, haberde belirtilen iĢin meydana gelmesinin 

umulduğunu belirten nâsih fiillerdir.
165

 َّ ْْ ٠َغْدَ ُْ أَ َـٝ عَثُّىُ ُْ ػَ ىُ  “Umulur ki rabbiniz size 

merhamet eder.”
166

 Ayeti kerimede َٝـ  fiili umut bildiren bir fiil olmakla beraber ػَ

aslı mübteda haber olan ( ُْ ُْ ) ve (عَثُّىُ ىُ ُّ ْْ ٠غَْدَ  isimlerinin amellerini nesh ettiği (أَ

gözlemlenmektedir. Recâ fiilleri, camid fiil olmalarından ötürü mazinin dıĢında 

hiçbir çekimleri yoktur. Bunlar  َٝـ ٌكََ  –دَغَٜ  -ػَ ْٛ اسٍَِْ fiilleridir.
167

 

َـٝ FiiliCamid olan عَسًَ  fiili, sözlükte olur ki, ola ki, Ģayet, meğerki umulur ػَ

ki, olur ve gerektirir gibi anlamlara gelmektedir.
168

 Istılahta, haberde belirtilen iĢin 

meydana gelmesinin umulduğunu belirten nâsih fiildir, Ģeklinde 

tanımlanmaktadır.
169

 ُْ وُ  ٚ ٍْٙهَِ ػَضُ ُ٠ ْْ ُْ أَ َـٝ عَثُّىُ َْ ػَ ٍُٛ َّ ْٕظغَُ و١َْفَ رؼَْ ُْ ف١ََ زشٍَْفِىَُ ْـ َ٠ َٚ  “Umulur ki 

Rabbiniz düĢmanınızı helak eder edecek ve sizi bu yerde (Mısır'da) egemen kılıp, 

nasıl davranacağınıza bakacaktır.”
170
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َـٝ ْْ ) fiili, genellikle ػَ  olmadan (أَْ) edatı ile beraber kullanılır. Fakat (أَ

kullanılması nadir olsa da mümkündür.
171

 َّ ْْ ٠غَْدَ ُْ أَ َـٝ عَثُّىُ ُْ ػَ ىُ “Umulur ki rabbiniz size 

merhamet eder.”
172

 Ayeti kerimede َٝـ ْْ ) fiili ػَ  .ile beraber kullanılmıĢtır (أَ

عَاءَُٖ فغََطٌ لغ٠َِ َٚ  ُْ ِٗ     ٠ىَُٛ ١ْذُ ف١ِ َـ ِْ َـٝ اٌىَغْةُ اٌظِٞ اَ تٌ ػَ  

“Umut ederim ki bu içinde bulunduğum kederin arkasında ferahlık olur.”
173

 

ġiirde َٝـ ْْ ) ,fiili ػَ  .edatı olmadan kullanılmıĢtır (أَ

 Fiili حَزَي

 fiili, sözlükte; belki olur, olabilir ve muhtemel gibi anlamlara دَغَٜ

gelmektedir.
174

 Istılahta; “Haberde belirtilen iĢin meydana gelmesinin umulduğunu 

belirten nâsih fiildir,” Ģeklinde tanımlanmaktadır.
175

 

 َْ وَب َٚ َْ طَانَ  َْ ٠ىَُٛ ؾٍ  فذََغَٜ أَ ّْ ْٓ ثَِٕٟ ػَجْضِ شَ ِِ   ٓ ُ٘ ًْ ْْ رمَُ  اِ

"Eğer onların beni Abdi Ģems kabilesinden olduklarını dersen, o ozaman 

olması umulur hatta oldu."
176

 ġiirde َٜدَغ fiili, umut bildiren nâsih fiil olduğu 

gözlemlenmektedir. 

 Fiili إخِْلىَْلقََ 

ٌكََ  ْٛ ( fiili, muzarisinde اسٍَْ ْْ  ,fiili دَغَٜ girmesinin vacip olması konusunda )أَ

gibidir, yani haberinin baĢında ( ْْ .girmesi zorunludur (أَ
177

طِغَ  ّْ ْْ رُ بءُ اَ َّ  ـ ٌمَذَِ اٌ ْٛ  Gök“ اسٍَِْ

yüzünden yağmur yağması umuluyor.” 

ġuru’ Fiilleri ( ِزُوع  ( افَْعَالُ الشُّ

Sözlükte,-meğe baĢladı, umulur ki, herhalde, ola ki, - bilir
178

 baĢlamak, iĢe 

giriĢmek ve dalmak gibi anlamlara gelen Ģuru fiili, ıstılahta; haberde bildirilen 
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eylemin meydana gelmeye baĢladığını bildiren nâsih/nakıs fiillerdir.
179

 ِْ غفَمِبَ ٠شَْصِفبَ َٚ

عَقِ اٌجَٕ خِ ػٍَِ  َٚ  ْٓ ِِ ب  َّ ِٙ ١ْ  “Derhal üzerlerini cennet yapraklarıyla örtmeye baĢladılar.”
180

 

 ve kardeĢlerinin üçüncü bölümü, Ģuru‟ (baĢlama) fiilleridir. Bu fiillerin وَبصَ 

sayısında nahiv âlimleri ihtilaf etmiĢlerdir. Nahvin klasik ve modern kitaplarında bu 

fiillerin sayısı ve mahiyetinde farklılık göze çarpmaktadır. Bunun sebebi de bu 

fiillerden baĢka oluĢ belirten herhangi bir fiilden sonra muzari bir fiil gelirse, bu fiilin 

kendi anlamı atılarak (baĢladı) anlamı verilir ve Ģuru‟ fiillerden olmuĢ olur.
181

 Bu 

fiillerin haberi, muzari fiilden oluĢan fiil cümlesi olmalıdır. Aynı zamanda bu fiillerin 

haberinde ( ْْ  edatının girmesi mümkün değildir. Bu fiillerin en meĢhurları (أَ

Ģunlardır:
182

ْٔجغََٜ, ٘تَْ  , غفَكَِ, ػٍَكَِ, اِ ًَ , ػَبصَ, عَاحَ, ألَْجَ ََ ْٔشَؤَ, لبَ , أسَظَ, شَغَعَ, ثضََأَ, اثِْزضََأَ, أَ ًَ    جَؼَ

 Fiilleri جَعَلَ  ve طفَقَِ 

ġuru‟ (baĢlama) fiillerinden yalnızca  َِغفَك ve  ًَ  fiillerinin maziyle beraber جَؼَ

muzari çekimleri de kullanılmaktadır. Yani kısmen mutasarrıf fiillerdir.
183

غفَمِبَ   َٚ

ِْ ػٍَِ  عَقِ اٌجَٕ خِ ٠شَْصِفبَ َٚ  ْٓ ِِ ب  َّ ِٙ ١ْ   “Derhal üzerlerini cennet yapraklarıyla örtmeye 

baĢladılar.”
184

ُْ ٠صَْغَرُ  جُْٕٛ َّ ًَ اٌ  ”.Deli bağırmaya baĢladı“جَؼَ

 :ve Diğerleri أخَذَ  – شَزَعَ 

Yukarıda zikri geçen ًَ  ve  غفَكَِ   fiilleri dıĢındaki geri kalan Ģuru‟ (baĢlama) جَؼَ

fiillerinin tamamı camid (donuk) fiillerdir. Sadece mazi olarak kullanılmaktadır.
185

 

ġuru‟ fiillerin bir kısmına Ģu örnekler verilebilir: ٌِٟضَُ ٠جَْى َٛ  çocuk ağlamaya“أسََظَ اٌ

baĢladı.”  öğrenci okumaya baĢladı.” ġuru‟ fiillerin geri kalanları da“  شَغَعَ اٌط بٌتُِ ٠مَْغَأُ 

böyledir. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

KALBÎ FĠĠLLER (افَْعَالِ قلُىُب) 

Bu bölümde konunun ana çerçevesinin daha iyi anlaĢılabilmesi için ef„âl-ı 

kulûb ve Kuran‟ı Kerim‟deki kullanımı incelenecektir. Bu maksatla önce ef„âl-ı 

kulûbun tanımı, genel özellikleri, yapıları, kendine has bazı özellikleri ve kullanılıĢ 

Ģekilleri üzerinde durulacaktır. 

1.1. KALBĠ FĠĠLLERĠN TANIMI 

Kalbin çoğulu olan kulûb kelimesi, müzekkerlik (erlik) ifade etmektedir. 

Kalbin sözlük anlamı; çevirme, döndürme, ters çevirme, dönüĢtürme, kalp, akıl, öz, 

cevher, merkez, orta, ruh, can gibi anlamlara gelmektedir.
186

 Sözlük anlamıyla 

uyumlu bir Ģekilde kalple yani zihinle ve içteki duygularla kaim olan fiillere ef„âl-ı 

kulûb denilmektedir.
187

 

Kur‟an-ı Kerim‟de kalp ile ilgili Ģu ifadeler geçmektedir: 

 ُٓ ١ ِِ ٚحُ الأَ ِٗ اٌغُّ ج١ِٓ ٔؼََيَ ثِ ُِ  ٍّٟ ٍْ ػَغَثِ ب َـ َٓ ثٍِِ ْٕظِع٠ِ ُّ ْٓ اٌ ِِ  َْ ٍْجهَِ ٌزِىَُٛ ػٍََٝ لَ  “Onu, senin kalbine 

uyarıcılardan olasın diye açık bir Arapça ile Rûhu‟l-emîn (Cebrail) indirmiĢtir.”
188

 

hz. Peygamber de kalple ilgili Ģunları dile getirmiĢtir: 

ُٓ لٍُُٛثبً  ُْ اعََقُّ أفَْئضَِحً ٚا١ٌَ ُ٘ ِٓ َّ ًْ٘ ا١ٌَ  Sizlere kalpleri en ince  olan Yemenliler ارَبَوُُ اَ

geldi.”
189
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Terim anlamı, isim cümlesine (mübteda ve habere) dâhil olup ibtidayı nesh 

edip yerine geçen, mübteda ile haberde amel edip iraplarını değiĢtiren ve mübtedanın 

sadaretini (baĢta olmasını) iptal eden fiillerdir.
190

 BaĢka bir ifadeyle ef„âl-ı kulûb; 

“mübteda ve habere dâhil olup, amel etmeleri ve Ģekil açısından veya sadece 

amelleri açısından mübteda ve haberin hükümlerinin izale edilip değiĢtiren 

fiillerdir.” Ģeklinde tanımlanmıĢtır.
191

 

 َْ ِٗ عَاجِؼُٛ ُْ ا١ٌَِْ ُ أَٙ  َٚ  ُْ ُ لَلُٛا عَثٙ  ُِ  ُْ ُ َْ أَٙ  َٓ ٠ظَُُّٕٛ  Onlar kesinlikle rablerine“ اٌظ٠ِ

kavuĢacaklarını ve O‟na döneceklerini bilen kimselerdir.”
192

 

ْٓ اٌؼَظَاةِ  ِِ فبَػَحٍ  َّ ُْ ثِ ُ جَٕٙ  َـ ُْ ٠فَْؼٍَُٛا فلََ رذَْ ب ٌَ َّ ضُٚا ثِ َّ ْْ ٠ذُْ َْ اَ ٠ذُِجُّٛ َٚ   “Sanma ki yaptıklarından 

memnun olanlar, yapmadıklarıyla övülmekten hoĢlananlar, ve sanma ki onlar 

azaptan kurtulacaklardır.”
193

 

ٓ  اٌَِٝ اٌىُف بعِ  ٕبَدٍ فلََ رَغْجِؼُُٛ٘ ِِ ئْ ُِ   ٓ ُ٘ٛ ُّ زُ ّْ ْْ ػٍَِ ِ  ,Eğer mümin olduklarını anlarsanız“ فبَ

onları kâfirlere iade etmeyiniz.”
194

 

ٔغََاُٖ لغ٠َِجبً  َٚ َُٔٗ ثؼ١َِضاً  ْٚ ُْ ٠غََ ُ  ġüphesiz onlar onun (azabı) uzak olduğunu görüyorlar“ أِٙ 

(sanıyorlar) biz ise onu yakın görüyoruz.”
195

 

Yukarıda ifade edilen ayetlerde örnek olarak zikredilen ve ef„âl-ı kulûbtan 

olan ( ّٓ َُ  ظَ تَ ػٍَِ ِـ  fiilleri asılları mübteda ve haber olan isimlere dâhil olup (عَأَٜ ve دَ

onları mübteda ve haber olmaktan çıkarıp kendilerine birinci ve ikinci meful olarak 

nasb ettikleri görülmektedir. Zira “ ُْ ُ لَلُٛا عَثٙ  ُِ  ُْ ُ َْ أَٙ  ٓ   ayetinde ”٠ظَُُّٕٛ  fiili kendisine ظَ

dâhil olmadan irabı  ُْ ُ٘ zamiri mübteda ve لَلُٛا ُِ  ismi de haberdir. 

Nahiv âlimleri ef„âl-ı kulûbun taksimatı ve sayısı konusunda görüĢ ayrılığına 

düĢmüĢlerdir. Bazı kaynaklarda ef„âl-ı kulûb; ilim, (yakîn ve kesinlik) anlamına 

gelen ve zan/Ģek anlamına gelenler, olmak üzere iki kısma ayırmıĢlardır.
196

 Kimi 

nahiv kaynaklarında ise kalbî filler üç kısma ayrılmaktadır. Bunlar da, bilmek ( ْٓ  ,(ا١ٌم١َِ
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sanmak, tahmin etmek ( ْْ جْذَب ًْ ) ve tahvil değiĢtirme (اٌغُّ ٠ِٛ  anlamlarına (اٌز ذْ

gelenlerdir.
197

 

Ef„âl-ı kulûbun üç kısma ayrıldığı bazı eserlerde bu üç kısmın neler olduğu 

konusunda da ihtilaf edilmiĢtir. Kimi yerlerde kalbî fiiller, zan, yakîn ve her iki (zan 

ve yakîn) anlama da gelebilenler olmak üzere üçe ayrılmıĢlardır.
198

 Nahiv âlimlerinin 

bazıları da ef„âl-ı kulûbu dört kısma ayırmıĢtır: Bunlar zan anlamına gelenler, yakîn 

anlamına gelenler, hem zan hem de yakîn anlamına gelenler ve tahvil anlamına 

gelenler Ģeklindedir.
199

 

Ef„âl-ı kulûbun klasik ve modern kaynaklarda taksimatı ve sayısı 

konusundaki bu ihtilaflar bazı fiillerin tadmin (bir fiilin baĢka bir fiilin anlamını 

içermesi) yoluyla baĢka fiillerin anlamlarında kullanılmasından kaynaklanmaktadır. 

Örneğin aslında tahvil fiillerinden olan  ًَ  fiili hem Ģek hem de yakîn fiillerinde جَؼَ

zikredilmiĢtir. Fakat bu fiilin asıl iĢlevi tahvil (değiĢtirmedir). 

1.2. KALBĠ FĠĠLLERĠN GENEL ÖZELLĠKLERĠ 

Ef„âl-ı kulûb yerine göre iki veya üç meful alabilmektedir. ْوب ve وبص 

grubundan sonra mübteda ve haberin hükmünü ortadan kaldırıp nesh eden fillerin 

üçüncüsü olan bu fiiller aynı zamanda َارُٙب َٛ اسََ َٚ  َٓ افؼبي اٌشه  zanne ve kardeĢleri( ve) ظَ

(Ģek ve yakîn fiilleri) ٚا١ٌم١ٓ
200

 ًَ ارَُٙب جَؼَ َٛ (ve kardeĢleri جؼً) ٚأسََ
201

 olarak da 

isimlendirilmektedir. Fakat nahiv âlimlerinin katında bu fiiller daha çok zanne ve 

kardeĢleri olarak Ģöhret bulmuĢtur.
202

 

Ef„âl-ı kulûbun iki meful alması bütün nahiv âlimleri arasında kabul 

görmüĢtür. Fakat manası kalple kaim olan her fiilin iki meful alması söz konusu 

değildir. Zira manası kalple kaim olan bazı fiiller tek meful nasb etmektedir. Zira 
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َُ  ve (bildi) ػَغَفَ  ِٙ  gibi fiiller manası kalple olmasına rağmen tek meful (anladı) فَ

almıĢlardır.  َْ َٓ  ve (hüzünlendi)  دَؼِ gibi lâzımî (korktu) جَجُ
203

 fiiller de hiçbir meful 

almamıĢlardır.
204

 

Ef„âl-ı kulûb manaları kalple ilgili olup ve kalple kaim olan zannetmek, 

sanmak, Ģüphelenmek, inanmak, bilmek gibi manalar taĢıdığı için ef„âl-ı kulûb olarak 

isimlendirilmiĢtir.
205

 Bazı nahiv âlimleri bu fiillerin ef„âl-ı kulûb olarak 

isimlendirilmelerini bu fiillerin Ģek (Ģüphe) ve yakîn anlamlarına gelmelerine 

bağlıyorlar.
206

 

Yakîn, ister olumlu ister olumsuz olsun bir hükmün kesin olmasına denir. Bu 

kesinlik de zaruri ve akli olmak üzere iki yolla bilinir. Zaruri; beĢ duyu organla idrak 

edilene denir. Örneğin gökyüzünün üstümüzde, yeryüzünün altımızda olduğunu 

bilmek, iki sayısının bir sayısından daha fazla ve üç sayısından da az olduğunu 

bilmek gibi. Akli ise; aksi iddia edilmedikçe öne sürülen delile denir. BaĢka bir 

delille aksi iddia edilip tereddüt olursa Ģek olur eğer iki durumdan biri tercih edilirse 

tercih edilen zan, tercih edilemeyen ise Ģek olur.
207

 

1.3. EF‘ÂL-I KULÛBUN YAPISI 

Adından anlaĢılacağı üzere kalbî fiillerin harf olanı yoktur. Tamamı fiil ya da 

ameli bu fiilin mastarında veya fiil gibi amel eden müĢtaklarda (türemiĢ) münhasır 

olup fiilin iĢini gören isimlerden oluĢmaktadır.
208

 

Ef„âl-ı kulûb, mutasarrıf ve gayri mutasarrıf (camid) olmak üzere iki kısma 

ayrılmaktadır. Mutasarrıf olan fiili; emsilenin yirmi dört sığası (mazi, muzari, ismi 

fâil, ismi meful, vb.) da çekilen fiillere denilir. Gayri mutasarrıf ise bir vezin 

dıĢındaki diğer vezinleri bulunmamasına denir. Ef„âl-ı kulûbta ٘ت ve ٍُرؼ iki fiili 
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dıĢındaki bütün fiiller mutasarrıf fiillerdir. Bu iki vezin ise sadece emir sığası 

kullanılmaktadır.
209

 

Ef„âl-ı kulûbun mutasarrıf olarak kullanımlarına Ģu örnekler sıralanabilir: 

Mazi: ٍذ١ِص َِ  ْٓ ِِ  ُْ ب ٌَُٙ َِ ا  ظَُّٕٛ َٚ  “Kendilerinin kaçacak yerleri olmadığını 

anlamıĢlardı.”
210

Ayeti kerimedeki   ٓظ fiili, kalbî fillerin mazi olanlarındandır. 

Muzari:  َْ جْؼُٛصُٛ َِ  ُْ ُ ُّٓ أٌُٚئَهَِ أَٙ   Bunlar büyük bir günde tekrar dirileceklerini“ ألََ ٠ظَُ

sanmıyorlar mı?”
211

 Ayetteki ٓ٠ظ fiili kalbî fiillerin muzari olanına örnektir. Mastar: 

 ُْ ب ٌَُٙ َِ  ِٗ ٍُ الَ   ثِ ٍْ ْٓ ػِ َِ  ِّٓ ارِّجبَعَ اٌظ   “Bu hususta zanna uyma dıĢında hiçbir bilgileri yoktur.”
212

 

Ayeti kerimedeki  ٓاٌظ kelimse ef„âl-ı kulûbtan olup mazi fiili dıĢında mastar olarak 

geçmektedir. Ġsmi fâil:  ِء ْٛ  ـ ٓ  اٌ َٓ ثبِلِلِّ ظَ ”.Allah hakkında kötü zan beslerler“ اٌظ ب١ِّٔ
213

 

Ayette  َٓ  .kelimesi ef„âl-ı kulûbtan olup ismi fâil sığası olarak kullanılmıĢtır  اٌظ ب١ِّٔ

Emir:  َاعَِٔب رتُْ ػ١ٍََْٕبََٚ َٚ ٕبَؿِىَٕبَ  َِ  “Bize ibadet usullerimizi göster, tövbemizi kabul et.”
214

 

Ayeti kerimedeki اعٔب kelimesi zanne ve kardeĢlerinden yani kalbî fiillerden olup 

mutasarrıf fiil “emir sığası“ olarak geçmektedir. Ġsmi meful:  َب َِ ِٛ ػٍََٝ اٌغ١َْتِ  ٚ ُ٘ ٍٓ ثع١َِِٕ  

“Peygamber, görülmeyenler hakkında söylediklerinden ötürü töhmet altında 

tutulmaz.”
215

 Ayeti kerimedeki ٓظ١ٕ kelimesi ef„âl-ı kulûbtan olup ismi meful olarak 

gelmiĢtir. Zira bu ayetteki ًفؼ١ sığası ي ِفؼٛ  anlamındadır. 

Kalbî fiillerden olup gayri mutasarrıf olarak kullanılan iki fiile Ģu örnekleri 

vermek mümkündür: 

٠ خً غ١َِّجخًَ  ْٔهَ طُعِّ ْٓ ٌضَُ َِ ُ لبَيَ عَةِّ ٘تَْ ٌِٟ   Orada Zekeriya rabbine dua“ُٕ٘بٌَهَِ صَػَب ػَوَغ٠ِ ب عَثٗ 

etti: ya rabbi bana kendi katından temiz bir soy bahĢet.”
216

 Ayetteki ٘ت emir sığası 

kalbî fiillerden olup aynı zamanda gayrı mutasarrıftır. Yani ayette geçtiği gibi sadece 

emir sığasında kullanılabilir. 

َّ  ًِ ١ُّ ذَ ٟ اٌز  فِ  فٍ طْ ٍُ ثِ  غْ بٌِ جَ ب      فَ َ٘ ِّٚ ضُ ػَ  غَ ْٙ لَ  ؾِ فْ إٌ   بءَ فَ شِ  ُْ ٍ  ؼَ رَ  غِ ىْ ٚاٌ  
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“DüĢmanlarını kahretmek için nefsin Ģifasını öğren hile ve kurnazlık lütfunu 

abart.”
217

 ġiirdeki  َؼَ ر  ٍ ُْ  sığası ef„âl-ı kulûbtandır. Aynı zamanda gayri mutasarrıftır. 

Kalbî fiiller, çoğu zaman iki bazen de üç meful almasına rağmen bir yönüyle 

hiçbir meful almayan lâzımî fiil gibidir. Yani bu fiillerdeki fâil mefule etki 

etmemektedir. Nitekim fiil fâilden çıkıp mefulde tesir, (etki) etmemektedir. Zira 

kalbi fiiller manası azalarla kaim olan fiiller değildir.
218

 Örneğin لَلُٛا ُِ  ُْ ُ َْ أَٔٙ  َْ ٠ظُُّٕٛ اٌ ظِ

ِٗ عَاجِؼُ  ُْ ا١ٌَِْ ُ أٔٙ  َٚ  ُْ ُ َْ ٛعَثٙ   “Onlar kesinlikle rablerine kavuĢacaklarını ve ona döneceklerini 

bilen kimselerdir.”
219

 Ayeti kerimesindeki ef„âl-ı kulûbtan olan ٓ٠ظ fiili herhangi bir 

mefule etki etmemiĢtir. Bilakis zannetmek fiili mütekellimin (konuĢan) kendi 

nefsinde kalmıĢtır. Fakat ef‟âl-ı kulûbtan olmayan  ُْ ْٕىُ ٔبَ ػَ ْٛ ُ  ػَفَ ْٓ  صُ ُْ رشَ ِِ َْ ثؼَْضِ طَاٌهَِ ٌؼٍََ ىُ   ىُغُٚ

“Bundan sonra akıllanıp Ģükredesiniz diye sizi affettik.”
220

 Ayeti kerimesindeki ٝػف 

fiilindeki nefsi mütekellim vahdehu (birinci tekil Ģahıs eki) olan ٔب zamiri affetmek 

fiilinin fâili olan yüce Allah‟tır. Bu ayette fâil olan ٔب zamiri, meful olun ُو zamirinde 

sarih bir Ģekilde etki ettiği gözlemlenmektedir. 

Basra ekolüne müntesip nahiv âlimlerine göre   ٓ  fiili, aslı mübteda haber ظَ

olan veya aslı mübteda haber olmayan, ister marife isterse nekra olsun iki isme dâhil 

olup ikisini de meful olmak üzere nasb etmektedir.
221

خً  َّ بػَخَ  لبَئِ  ـ ُّٓ اٌ ب اظَُ َِ َٚ  “Kıyametin 

kopacağını da sanmıyorum”
222

 Ayeti kerimede  ُّٓ  اٌـبػخ fiili aslı mübteda haber olan أظَُ

ve لبئّخ isimlerine dâhil olup sırasıyla birinci ve ikinci meful olarak nasb etmiĢtir. ٓظ 

fiili dahil olmadan önceki hali  اٌـبػخ mübteda ve لبئّخ de haber idi. 

 ِٓ َٜ اٌؼ١َْ ُْ عَأْ ِٙ ض١ٍَْْ ِِ  ُْ َُٙٔ ْٚ  KarĢı tarafı gözleriyle kendinin iki misli“ ٠غََ

görüyorlardı.”
223

 Ayetinde de ٜ٠غ fiili ef„âl-ı kulûbtan olup iki meful almıĢtır. 

Bunlardan biri fiile bitiĢmiĢ olan  ُ٘  zamiridir. Diğeri ise ُِٙض١ٍ ismidir. 

َْ ثبِلِلِّ اٌظَُُّٕٛٔب رظَُُّٕٛ َٚ  “Bu esnada Allah hakkında olmadık zanlara kapılmakta 

idiniz.”
224

 Ayeti kerimesinde ise ْٕٛرظ fiili kalbî fiillerdendir. Fakat aslı mübteda ve 
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haber olmayan“ّثبلِل” ve“ْٕٛاٌظ” isimlerine dâhil olup onları nasb ettiği 

gözlemlenmektedir. 

Kufeli âlimler ise ef„âl-ı kulûbun haberi nasbetmesi, ikinci meful olmasından 

değil, bilakis hal olmasına bağlıyorlar. Fakat Kufilerin bu görüĢleri Ģu delillerle 

reddedilmiĢtir:
225

 

a. Kalbî fiillerin haberi marife
226

 olarak gelebilmesi:   َُُْٕٗزى ظََٕ (seni o zannettim) 

örneğinde görüldüğü gibi ٓظ fiilinin birinci mefulü muhatap zamiri olan “ن” 

zamiridir. Ġkinci mefulü ise“ٖ” zamiridir. Zamirde Allah‟ın isminden sonra  ( اػغف

.marifelerin en üstünüdür (اٌّؼبعف
227

 

b. Ef„âl-ı kulûbun haberi zamir olarak gelebilmesi: ٖظٕٕزه ا٠ب (seni onunla 

zannettim) örneğinde de kalbî fiillerinin birinci mefulü muttasıl olan “ن” zamiri iken, 

ikinci mefulü munfasıl olan “ٖ” zamiridir. 

c. Elif lamlı olarak gelebilmesi: َُ ْٕزهَُ اٌمبَئَ  ayakta alanın sen olduğunu) ظََٕ

zannettim) örneğinde ise ٓظ fiilinin dâhil olduğu ikinci isim olan ُاٌمبئ elif lam‟lı 

olarak gelebilmektedir. 

d. Kalbî fiillerinin dâhil olduğu ikinci isim/haberin izafeli olarak 

gelebilmesi: ُُْٕٗز  örneğinde, kalbî fiillerden olan (kardeĢin olduğunu zannettim) اسَبنَ   ظََٕ

 zamirine izafe edildiği açıkça ”ن“ ismidir. O da ار fiilinin ikinci mefulü ظٓ

görülmektedir. 

Bu dört maddede belirtilen özellikler gösteriyor ki   ٓ  fiillinin ikinci ظَ

mefulünün nasb edilmesi Kufe‟li dilcilerin iddia ettiği gibi hal olduğundan değildir. 

Bilakis Basralı dilcilerin ileri sürdüğü gibi ikinci meful olduğu için nasb 

edilmektedir. Zira mezkûr olan bütün bu vasıflar tamamı mefulün özellikleridir. 

 ve kardeĢleri de dahil ظٓ ,ve kardeĢlerinin dahil olduğu her yere وبْ

olabilmektedir. Aynı Ģekilde  ْوب ve kardeĢlerinin dâhil olamadığı yerlere ٓظ ve 

kardeĢleri de dâhil olmaz. Ancak ٓظ ve kardeĢlerinin istifham (soru) olan ya da 

istifhama izafe edilen mübtedaya dâhil olması müstesnadır. ْوب ve kardeĢlerinin, 
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istifham olan yada istifhama izafe edilen mübtedaya dahil olamamasına rağmen ظٓ  

ve kardeĢleri istifham olan yada istifhama izafe edilen mübtedaya dahil 

olabilmektedir. Hatta istifham olan ya da istifhama izafe edilen mübteda ٓظ ve 

kardeĢlerine takdim edilebilir. ًَ ْٕذُ افَْعَ ُْ ظََٕ ُ  hangisinin daha iyi olduğunu) ا٠َٙ 

zannettim) örneğinde görüldüğü gibi ٓظ kalbî fiildir. ًافع zanne fiilinin haberidir. ُٙا٠  

ise ٓظ fiilinin ismi olup, hem ismi istifham olarak hem de ٓظ fiiline mukaddem 

olarak gelmiĢtir. Bu örnekte geçtiği gibi ٓظ fiili yerine َْ  .fiili kullanılamaz وَب

Çünkü  َْ .fiilinin ismi kendisine mukaddem olamaz  وَب
228

 

َْ  fiilinin haberinde ise durum farklıdır. Çünkü وَبْ  ve kardeĢlerinin, nahiv وَب

açısından haberleri, ismi istifham ve ismi istifhama izafe edilmesinde veyahut 

kendilerine mukaddem olmasında bir sakınca yoktur.   ٓ  ا٠ٓ ظٕٕذ ػّغا fiilinde  ظَ

(Ömer‟in nerede olduğunu zannettin) örneği kullanılabildiği gibi aynı Ģekilde;  َْ  وَب

fiilinde de  fiili ef„âl-ı وبْ örneği kullanılabilir. Nitekim örnekteki ا٠ٓ وٕذ 

nakisadandır. د   zamiri kanenin  ismi; ismi istifham olup aynı zamanda kendisine 

mukaddem olan ٓا٠ ise haberidir.
229

 

1.4. EF‘ÂL-I KULÛBUN KENDĠNE HAS ÖZELLĠKLERĠ 

Ef„âl-ı kulûbün kendine has bazı meziyetleri olduğundan diğer fiillerden 

ayrılmaktadır.
230

 Ef„âl-ı kulûbu diğer fiillerden ayıran özellikleri Ģu Ģekilde 

sıralanabilir. 

a. Kalbî fiillerin birinci ve ikinci mefullerinin tek baĢlarına veyahut ikisi 

birden, (hazfedildiklerine dair bir karine bulunmadıkça) hazfedilmeleri mümkün 

değildir. Fakat ef„âl-ı kulûbtan olmayan ama iki mefule ihtiyaç duyan diğer fiillerin, 

mefullerinden biri hazfedilebilir.  ًغًا جُج خ ّْ دُ ػَ ْٛ َـ  ”Ömer‟e bir cübbe giydirdim“ وَ

örneğinde ٝوـ fiili, asılları mübteda haber olmayan iki mefulü nasb ettiği 

görülmektedir. Bu mefullerden ilki ػّغا diğeri de ججخ isimleridir. Bu örnekteki 

mefullerden biri hazfedilip, َـ  غًاوَ ّْ دُ ػَ ْٛ  “Ömer‟i giydirdim” olarak kalması 

mümkündür. Yalnız ef‟âl-ı kulûbün ب ًّ ْٕذُ ػ٠َْضًا لبَئِ  Zeyd‟in ayakta olduğunu“ ظََٕ

zannettim” örneğinden ikinci meful olan لبئّب  ismini atıp ْٕذُ ػ٠َْضًا  ”Zeyd‟i zannettim“  ظََٕ
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olarak bırakılamaz.
231

 Ef„âl-ı kulûbün mefullerinden birinin veya her ikisinin 

hazfedildiklerine dair bir karine yoksa buna الزصبع (iktisar) denir. Fakat 

hazfedildiklerine iĢaret eden bir karine bulunması durumunda bu hazfa اسزصبع 

(ihtisar) denir.
232

 

Yukarıda ef‟âl-ı kulûbün hazfedildiklerine dair bir karinenin bulunması 

durumunda, bir veya her iki mefulünün hazfedilebileceğine iĢaret edilmiĢti. Bu hazfı 

maddeler halinde açıklanabilir: 

a.a. Bir mefulün hazfedilmesi: Kalbî fillerin mefullerinden birinin hazf 

edilmesini, baĢta Sibeveyh (ö.180/796)  olmak üzere bazı âlimler uygun 

görmemiĢlerdir.
233

  Tek mefulün hazf edileceğini öne sürenlerin verdikleri örnekler 

Ģunlardır. ب  َّ َْ ثِ َٓ ٠جَْشٍَُٛ ٓ  اٌظ٠ِ جَ َـ لََ ٠ذَْ َٚ ُْ َٛ س١َْغٌ ٌَُٙ ُ٘ ِٗ ْٓ فعٍَِْ ِِ ُْ اللهُ  ءَاربَُ٘  “Allah‟ın bol nimetinden 

verdiklerinde cimrilik edenler, sakın bunun kendileri için hayırlı olduğunu 

sanmasınlar.”
234

 Ayeti kerimedeki ٠ذـت fiili ef„âl-ı kulûbtan olup birinci mefulü 

hazfedilmiĢtir. Ayetin asıl takdiri Ģu Ģekildedir:  ) ُْ َٛ س١َْغٌ ٌَُٙ ُ٘ ُْ ٓ  )٘ئَُلََءِ ثشٍُُُْٙ جَ َـ لََ ٠ذَْ  

 ِٗ ْٓ اللهِ الَِ  ا١ٌَِْ ِِ ٍْجَؤَ  َِ ْْ لََ  ا اَ ظَُّٕٛ َٚ  “Allah‟tan baĢka sığınacak kimse olmadığını 

anladılar.”
235

 Ayetinde kalbî fiillerin bir mefulünün hazfedilmesine örnek verebiliriz. 

Zira ayette  ٓ ْْ ) kalbî fiil, kendisine muttasıl olan cemi müzekker olan (ٚ) fâil ظ  ve (اَ

sorası mastar tevilinde birinci mefuldür. 

a.b. Her iki mefulün hazfedilmesi: Kalbî fiillerin hazf edildiklerine dair bir 

karine bulunması durumunda iki mefulün aynı anda hazf edileceğine dair âlimler 

arasında ittifak vardır.
236

َٓ ٠ؼٍََْ   ِٛٞ اٌظ٠ِ زَ ْـ َ٠ ًْ َ٘ َْ ٛ ُّ َٓ لََ ٠ؼٍََْ اٌظ٠ِ َٚ  َْ ٛ ُّ “Hiç bilenlerle 

bilmeyenler bir olur mu?”
237

 Bu ayette mefuller her ikisi birden hazf edilmiĢtir. Ayeti 

kerime Ģu Ģekilde takdir edilebilir ً٘ ٠ـزٛٞ اٌظ٠ٓ ٠ؼٍّْٛ ٚاٌظ٠ٓ لَ ٠ؼٍّْٛ )اْ الله عثىُ دمب(   bir 
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diğir ayette ise Ģöyle geçmektedir: اللهُ ٠ؼٍََْ  َٚ َْ ٛ ُّ ُْ لََ رؼٍََْ ْٔزُ َٚ اَ  ُُ  “Siz bilmezsiniz Allah 

bilir.”
238

 .fiili ef„âl-ı kulûbtan olup her iki mefulü de hazfe gitmiĢtir رؼٍّْٛ 

Kimi nahiv âlimleri, iki mefule ihtiyaç duyan ef„âl-ı kulûbun tek mefulle 

yetinebileceğini dile getirmiĢlerdir. Bazıları bu fillerin bir mefulünü hazf edip bir 

tanesiyle yetinilemeyeceğini iddia etmektedir.
239

 Kimileri de tek mefulle yetinme 

durumunu ٍُػ fiiline münhasır bir durum olduğunu iddia etmektedir.
240

نَ  ذُ رذََغُّ ّْ ػٍَِ

اوِتِ  َٛ  رذغن fiili ef„âl-ı kulûbtan olup ػٍُ Yıldızların hareketlerini bildim” örneğinde“  اٌىَ

mastarı ise ٍُػ fiilinin mefulü olmakla beraber aynı zamanda muzaftır. Ondan sonra 

gelen اٌىٛاوت ise muzafun ileyhtir. Aynı Ģekilde Ģu ayeti de ef‟âl-ı kulûbün tek 

mefulle yetinmesine örnek verilebilir: ْٓ َٛ ػٍََٝ اٌغ١َْتِ  ثظ١َِِٕ ب ُ٘ َِ َٚ  “Peygamber, 

görülemeyenler hakkında söylediklerinden ötürü töhmet altında tutulmaz.”
241

 

Ayetinde geçen ْٓ  sığasıdır. Tek mefulü فؼ١ً lafzı, ismi meful anlamında kullanılan ظ١َِٕ

de içinde gizli olan  َٛ ُ٘ zamiridir. Fakat fâil hazf edildiğinden bu zamir onun yerine 

naibi fâil olarak kaim olmuĢtur. 

b. Ef„âl-ı kulûbü diğer fiillerden ayıran bir özelliği de hem fâili hem de 

mefulü, aynı manaya gelebilen muttasıl zamir olarak gelebilmesidir. Bu meziyet 

sadece ef„âl-ı Kulûbta bulunmaktadır. Diğer fiillerde böyle bir cümlenin kurulması 

mümkün değildir.
242

 Örneğin kalbî fiillerden olmayan Ģeyle bir cümle kullanması 

mümkün değilken  ُِٟٕز ّْ ظٍََ ve ُِٟٕز ّْ ٟ ancak شَزَ ِـ ذُ ٔفَْ ّْ ذُ  kendi nefsime zulmettim ve ظٍََ ّْ شَزَ

ٟ ِـ زَِٕٟ فم١َِغاً  :kendi kendime küfrettim” olarak kullanılabilir. Fakat kalbî fiillerde“ ٔفَْ ّْ ػٍَِ

خِ اٌَِ  َّ دْ اٌغ  َٚ  ِٛ ٝ اٌؼَفْ  “benim affedilmeye ve merhamete muhtaç olduğumu bildin” gibi bir 

örnek verilebilir. Bu cümledeki ٍُػ fiili ef„âl-ı kulûbtan olup, fâili gizli ve muttasıl 

olan (أذ) zamirdir. Birinci mefulü ise aynı Ģekilde muttasıl ve birinci tekil Ģahsında 

ibaret olan ٞ zamiridir. Konuya Ģu ayet de örnek teĢkil etmektedir:   َٝ١ٌَطَْغ َْ ب َـ ْٔ ْ  الَِ وَل  اِ

ْْ عَءَاُٖ اؿزغََْٕٝ  Gerçek Ģu ki insan, kendini kendine yeterli görerek ille de“ اَ

azgınlaĢmaktadır.”
243

 Ayeti kerimedeki ٖعءا fiili ef‟âl-ı kulûbtan olup, hem fâili hem 

de mefulü muttasıl (bitiĢik) zamir olarak kullanılmıĢtır. Nitekim bu fiilin fâili gizli 

ona (ٛ٘) zamiri iken, mefulü de muttasıl ve bariz olan (ٖ) zamiridir. 
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Kalbî fiillerin dıĢındaki fiillerde hem fâilin hem de mefulün, aynı anda iki 

muttasıl zamir olamamasının sebebi Ģudur: Fâilin aslı tesir edici (etki eden) mefulün 

de müteessir (etkilenen) olması gerekir. Aynı zamanda tesir edenle müteessir olanın 

da farklı olması gerekir. ġayet manada bir olurlarsa, en azından lafızda ayrı olmaları 

gerekir. Fakat ef„âl-ı kulûbta böyle bir sorunla karĢılaĢılması söz konusu değildir 

çünkü kalbî fiillerde, hakikatte asıl meful birinci mensup olan değildir. Bilakis 

cümlenin mefhumudur. Bu yüzden kalbî fiillerde ikisinin lafızda bir olmaları 

caizdir.
244

 

Ef„âl-ı kulûbta fâil gizli bir zamir, muttasıl ve aynı zamanda mefulle tefsir 

edildiğinde, fâil ve mefulün bir olması mümtenîdir. Örneğin ( ًلبَئِّب  ٓ ضًا ظَ  ّ ذَ ُِ ) 

“Muhammed‟in ayakta olduğunu zannetti” gibi bir cümle kurulamaz. Çünkü kalbî 

fiillerden olan zanne fiilinin içindeki fâil olan ٛ٘ zamiri ile meful olan ِذّضا ismi aynı 

Ģeyden ibarettir. Fakat fâil bariz olduğunda ortada bir sorun kalmaz.   ُِ   ٓ ب ظّ ضًا لبًئِّبً الَِ  َِ  ّ ذَ

غٌ  ّْ  yalnızca Ömer, Muhammed‟in ayakta olduğu zannetti” gibi bir cümle“ ػَ

kurulmasında nahiv açısından hiçbir sakınca yoktur.
245

 

ġek ve yakîn fiillerinden sonra  )  ْ )اَ ve  ) ْْ )اَ edatlarıyla mastar teviline girmiĢ 

cümleler gelir. Bu cümleler ef„âl-ı kulûbün her iki mefulünün yerine kaim olurlar. Bu 

tevilden sonra olumlu veya olumsuz manayı mastarın mefhumundan çıkartılır.
246

 

Mastar tevilinde olup olumlu cümleye Ģu Ģekilde örneklendirilebilir:  َُْٕفغ ١ْفَ ٠َ َـ ْ  اٌ ٕبَ اَ ّْ  ػٍَِ

 َُ ْٕفغَُ اٌىَلَ  ”Sözün fayda etmediği yerde kılıcın fayda ettiğini öğrendik“ د١ُْشُ لََ ٠َ

cümlesindeki َُ ْ  ) .zamiri ise fâilidir ٔبَ .fiili, kalbî fiildir ػٍَِ  edatı ondan sonra gelen (اَ

kelimelerle beraber mastar tevilinde olup iki mefulün yerini tutmaktadır.  َْ َٓ ٠ظَُُّٕٛ اٌظ٠ِ

 َْ ِٗ عَاجِؼُٛ ُْ ا١ٌَِْ ُ أَٙ  َٚ  ُْ ِٙ لَلُٛ عَثِّ ُِ  ُْ ُ  Onlar kesinlikle rablerine kavuĢacaklarını ve O‟na“ أَٙ 

döneceklerini bilen kimselerdir.”
247

 Ayetteki ْٕٛ٠ظ fiili ef„âl-ı kulûbtan olup (ٚ) 

zamiri ise fâilidir. (  ْ  .edatı ve mastar tevilindeki sonrası iki meful yerine kaimdir (اَ

 ُْ ِٙ الغٌِ ثِ َٚ  ُ ا أَٗ  ظَُّٕٛ َٚ  “Üstlerine düĢecek sandılar.”
248

 Ayetindeki  ٓ  fiili kalbî fiillerden ظَ

olup (ٚ) zamiri fâili (  ْ  ve sonrası da mastar tevilinde olup iki mefulün yerini (اَ

tutmaktadır. 

                                                 
244

 Molla Cami, Molla Cami „ale-l-kâfiye el-fevâidü‟z-ziyâiyye, 237. 
245

 Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 45. 
246

 Çörtü, Arapça Dil Bilgisi Nahiv, 148,  Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 43. 
247

 Bakara, 2/46. 
248

 Araf, 7/171. 



 

 

37 

 

 ْْ ْٓ اللهِ الَِ  اِ  :edatı için Ģu örnekler verilebilir اَ ِِ ٍْجَؤَ  َِ ْْ لََ  ظَُّٕٛ اَ َٚ ِٗ ١ٌَْ  “Allah‟tan baĢka 

sığınacak kimse olmadığını anlayan.”
249

 Ayetteki ٓظ fiili kalbî fiillerden olup fâili 

ise ona muttasıl olan ٚ zamiridir. ْا ve sonrası  mastar tevilinde olup iki mefulün 

yerini tutmaktadır. ْٓ ٔؼُْجِؼَ اللهَ فِٟ ٌَ ْْ الَعْضِ  ٚأِ ب ظََٕٕ ب اَ  “Sonunda anladık ki yeryüzünde 

Allah‟ın iradesini asla engelleyemeyiz.”
250

 Ayetindeki ٓظ fiili kalbî fiillerden olup ٔب 

zamiri ise fâilidir. ( ْْ  edatı ve sonrası mastar tevilinde olup iki mefulün yerini (أ

tutmaktadır. ( ْْ  edatı ve mastar tevilindeki sonrası, fiil cümlesi olduğu açıkça (أ

gözlemlenmektedir. 

Ef„âl-ı kulûbun ikinci mefulü müfred olarak gelebildiği gibi aynı Ģekilde cümle 

(isim cümlesi, fiil cümlesi) ve Ģibhi cümle (zarf, câr ve mecrûr,) olarak da 

gelebilir.
251

 Ef„âl-ı kulûbün ikinci mefulünün cümle ve Ģibhi cümle (cümle gibi) 

olarak gelebilmesine Ģu Ģekilde örneklendirmelerle açıklanabilir. 

a. Ġkinci Mefulün Müfred Olması: 

ٓ  اٌَِٝ اٌىُف بعِ  ٕبَدٍ فلََ رَغْجِؼُُٛ٘ ِِ ئْ ُِ   ٓ ُ٘ٛ ُّ زُ ّْ ْْ ػٍَِ ِ  Onların mümin kadınlar olduklarını“ فبَ

öğrenirseniz, inkarcılara geri çevirmeyin.”
252

 Ayette ٍُػ fiili kalbî fiillerden olup, 

fâili ise muttasıl olan (ٚ) zamiridir. (ٛ٘) zamiri birinci mefulü iken, ikinci mefulü ise 

müfred olan ِئِٕبد ismidir. 

b. Ġkinci Mefulün Fiil Cümlesi Olması: 

ُْ ٠ظَْ٘جَُٛا َْ الْأدَْؼَاةَ ٌَ جُٛ َـ  Bunlar, düĢman birliklerinin gitmediklerini“ ٠ذَْ

sanıyorlardı.”
253

 Ayeti kerimedeki ٠ظَْ٘جَُٛا ُْ ٌَ cümlesi, fiil cümlesi olup aynı zamanda 

ef„âl-ı kulûbtan olan ٠ذـت fiilinin ikinci mefulüdür. 

c. Ġkinci Mefulün Ġsim Cümlesi Olması: 

بػّخَ لغ٠َِتٌ   ـ ً  اٌ ب ٠ضُْع٠ِهَ ٌؼََ َِ َٚ  “Ne bilirsin, beklide kıyamet saati yakındır.”
254

 Ayeti 

kerimdeki لغ٠ت  اٌـبػخ  isim cümlesi, kalbî fiillerden olan ٞ٠ضع fiilinin ikinci 
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mefulüdür. Fakat ًٌؼ harfiyle talik
255

 edilmiĢtir. Bundan dolayı her iki isim de merfu„ 

olmuĢtur.  

d. Ġkinci Mefulün Harf-i Cerli Ġsim Olması: 

ْٓ اٌؼَظَاةِ  ِِ فبَػَحٍ  َّ ُْ ثِ ُ جَٕٙ  َـ ”sakın onların azaptan kurtulacaklarını sanma“ فلََ رذَْ
256

 

ayeti kerimedeki ثّفبػح  kelimesi kalbî fiillerin ikinci mefulünün harf-i cerli olmasına 

örnek teĢkil etmektedir. 

e. Ġkinci Mefulün Zarf Olması: 

  ْٓ َِ ْْ ٔؤَسُْظَ الَِ   ؼَبطَ اللهِ اَ ْٕضَُٖ َٚ َِ زبَػَٕبَ ػِ َِ جَضْٔبَ  ”Maazallah, biz malımızı kimde bulmuĢsak 

ancak onu alıkoyarız.”
257

 Ayeti kerimedeki ٖػٕض kelimesi, kalbî fiillerden olan ٚجض 

fiilinin ikinci mefulüdür. Aynı zamanda zarftır. 

Yukarıdaki paragraflarda kalbî fiillerde ikinci mefulün yerini; cümle, zarf, câr 

ve mecrûrun tutabileceği ifade edilmiĢtir. Fakat ef„âl-ı kulûbta ikinci meful yerine 

gelen, zarf, câr ve mecrûr ile ismi aynı anda cümlede bulunamayacaklarını öne süren 

nahiv âlimleri olsa da genel görüĢ bunun aksinedir.
258

 

1.5. EF‘ÂL-I KULÛBUN KULLANILIġI 

Ef„âl-ı kulübün amel etmeleri, amel ettirmeyip ilga edilmeleri ve ta„lik 

edilmeleri açısından üç türlü kullanıĢı vardır.
259

 

a. Amel etmeleri: Kalbî fiillerde asıl olan amel etmeleridir. Bu durum asılları 

mübteda haber olan iki isme dâhil olup, bu iki ismi kendisine birinci ve ikinci meful 

olarak nasb eder. Kalbî fiil, her iki mefulüne mukaddem olması ve taliki gerektirecek 

bir sebebin bulunmaması durumunda, nasb etmesi vaciptir.
260

أِِٟ لَََ  ضْجُٛعًاَٚ َِ  ُْ   ظُُّٕهَ ٠ب فغِْػَٛ

“Ey firavun doğrusu senin mahvolacağını sanıyorum.”
261

 Ayeti kerimede kalbî 

fillerden olan ٓظ fiili iki ismi nasb etmektedir. Bunlardan biri fiile bitiĢen ن zamiri, 

diğeri de ِضجٛعا ismidir. 
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b. Ġlga (ameli iptal) edilmeleri: Ef‟âl-ı kulûbun amellerinin hem lafızda hem 

de manada iptal edilmesine denir. Bu da kalbî fillerin, iki mefulün ortasında veyahut 

sonlarında düĢmesiyle olur. Kalbî fiillerin ilga edilmeleri caizdir.
262

 

 ًُ َُ ٚاٌفش ٍْذُ اٌٍئُ  أثبِلْأعَاج١ِؼِ ٠ب ثٓ اٌٍئَُ رُٛػضُِٟٔ      ٚفِٟ الَعاج١ؼِ سِ

“Recezle (Ģiir ölçüsüyle) mi tehdit ediyorsun kardeĢim hâlbuki asıl kötülük ve 

baĢarısızlığın recezde olduğunu sanıyorum.”
263

 Beyitteki سٍذ fiili ef„âl-ı kulûbtan 

olup mübteda olan َاٌٍئ ile haber olan فٟ الَعاج١ؼ isimleri arasına girmesiyle ilga 

edilmiĢtir. 

c. Ta„lîk edilmeleri: Ef„âl-ı kulûb ve her iki mefulünün arasına sadr-i kelam‟ı 

(cümlenin baĢında olması gereken) isteyen bir Ģeyin girmesiyle kalbî fiillerin manada 

değil de sadece lafızda amellerinin iptal edilmesine denir.
264

ُْ الَِ  ل١ٍَِلَ  ْْ ٌجَضِْزُ َْ اِ رظَُُّٕٛ َٚ  

“Kabirlerinizde pek az bir müddet kaldığınızı sanırsınız.”
265

 Ef„âl-ı kulûbtan olan 

.edatı girmesiyle ta„lik edilmiĢtir اْ fiili, kendisi ve iki mefulü arasına رظْٕٛ   ُْ ب ٌَُٙ َِ ظَُّٕٛ  َٚ

ذ١ِصْ  َِ  ْٓ ِِ  “Kendilerinin kaçacak yerleri olmadığını anlamıĢlardı”
266

 ayetinde ise 

ta„lik sebebi   ٓ  .edatının girmesidir ِب ve iki mefulü arasına ظ

1.6. EF‘ÂL-I KULÛBUN ÇEġĠTLERĠ 

Mübteda ve haberden ibaret olan isim cümlesinin baĢına gelip onları nesh 

eden ve mübtedayı birinci, haberi de ikinci meful orlak nasb eden ef „âl-i kulûb
267

 

baĢlıca iki kısma ayrılmaktadır. Birinci kısmı, sanmak, kendine öyle gelmek, saymak 

anlamlarına gelen Ģek fiilleri; ikinci kısmı da görüĢ, bulma, bilme yakîn etme, 

inanmak, yakinen bilmek anlamlarına gelen yakîn fiilleridir.
268
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1.6.1. ġek Fiilleri 

ġek sözlükte Ģüphe, Ģüphelenmek, kuĢku
269

 ve Ģüpheye düĢmek gibi 

anlamlarına gelmektedir.
270

 BaĢka bir ifadeyle: Zihnin, hüküm verirken bir durumu 

onaylayıp onaylamama arasında kalan psikolojik duruma denir.
271

 

Konumuzla doğrudan ilgili olan ve marifetin beĢ mertebesini oluĢturan Ģek, 

yakîn, zan ve vehmi “Mecellenin Külli Kaideleri” adlı eserinde Mustafa YILDIRIM 

Ģöyle tanımlamıĢtır: Bilginin (marifetin) beĢ basamağı vardır. Bunlar da sırasıyla 

Ģunlardır: ġek (Ģüphe): Bir Ģeyin varlığına veya yokluğuna eĢit Ģekilde inanmaktır. 

Bunun mukabili yakîndir oda Ģöyle tanımlanmıĢtır: Yakîn: Bir Ģeyin varlığı veya 

yokluğundan birine, bir delil sebebiyle aklın kesin bir Ģekilde veya zannı galiple 

karar vermesidir. Zan: Aklın bir Ģeyin varlığı veya yokluğundan birini tercih 

etmesine denir. Vehim: Aklın bir Ģeyin varlığı veya yokluğundan birini tercih 

edememesine denir. Zannı-ı galip ise: Aklın tercih ettiğinin zıttı olana denir.”
272

 

Verilen bu tanımlarda; Ģek yakînin mukabili (zıttı) aynı Ģekilde vehim, zannın 

mukabili olduğu anlaĢılmaktadır. 

Hulasa bir Ģeyin var olması ve yok olması birbirine tamamen eĢitse yani var 

olması %50 olasılığındaysa buna Ģek denilir. EĢitlik bozulup ve var olması %50‟nin 

üzerindeyse buna zan denir. Bir Ģeyin var olması %50‟nin altında ise buna vehim 

denir. Nitekim yüce Allah zannın çoğundan kaçınmamızı Ģu ayetlerle istemektedir: ٠ب

 ٌُ ِّٓ اصِْ ّْ ثؼَْطَ اٌظ  ِّٓ اِ ْٓ اٌظ  ِِ ُٕٛا اجْزَٕجُِٛا وَض١ِغًا  َِ َٓ أَ بَ اٌظ٠ِ  Zannın çoğundan kaçının çünkü zannın“ أ٠َُّٙ

bir kısmı günahtır”
273

 

Nahiv âlimleri, ef„âl-ı kulûbün kaç kısma ayrılacağı konusunda ihtilafa 

düĢtükleri gibi aynı Ģekilde Ģek (zan) fiillerinin sayısı konusunda da görüĢ ayrılığına 

düĢmüĢlerdir. Belki de bu ihtilafın ana sebeplerinde biri de bazı âlimlerin zan 
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fillerinin en meĢhur ve en fazla kullanılanı ele alıp Ģek ve yakın fillerinden olup 

olmadığı kesin olmayan fiilleri kitaplarına almamalarındandır.
274

 

Bazı klasik nahiv eserlerinde; Ģek (zan) fiillerinin sekiz tane olduğu 

geçmektedir. Bu fiiller de   ٓ ,(zannetmek) ظَ تَ  ِـ ,(sanmak)  دَ ,(saymak)  ػَضَ    سَبيَ 

(sanmak),   َُ ػَػَ (iddia etmek), َ٘ت (farz et),  ًَ دَجَب  ,(yapmak) جَؼَ (düĢünmek) Ģeklinde 

sıralanmaktadır.
275

 

Kimi nahiv eserlerinde ef„âl-ı kulûbtan olan Ģek fiilleri altıyla 

sınırlandırılmıĢtı. Bu gruba göre دَجَب   ve  ًَ  fiilleri dıĢında yukarıdaki paragrafta جَؼَ

sayılan fiillerin tamamı gösterilmiĢtir.
276

 

 fiili ظهَّ  .1.6.1.1

Zan sözlükte; itham etmek, kesin bilgiye ulaĢmak ve kuĢkulanmak gibi 

anlamlara gelmektedir. Zannın terim anlamı, mastardan isim olup hem yakînin zıddı, 

kuĢku, kesinleĢmemiĢ kanaat hem de ilim, düĢünüp taĢınarak elde edilen bilgidir.
277

 

BaĢka bir ifadeyle zan, aklın bir Ģeyin varlığı veya yokluğundan birini tercih 

etmesine denir.
278

 

 ُّٓ ٓ   Ģek ve yakîn anlamlarına gelebilmektedir. Fakat (zan) اٌظ   fiilinin ifade ظَ

ettiği yakîn mutlak yakîn değildir. Bilakis düĢünmek anlamında olan ve Ģüpheden 

uzaklaĢıp yakîne yakın olan bir rüçhan (tercih) halidir. Mutlak yakîn ise  َُ  filinin ػٍَِ

ifade ettiği yakîndir.
279

 

Zan ifade eden fiiller ef„âl-ı kulûb arasında en meĢhur ve en fazla kullanılan 

fiil,   ٓ ارُٙبَ( fiilidir. Nitekim ef„âl-ı kulûbün tamamı ظَ َٛ ٓ  ٚاسََ  zanne ve )ثبَةُ ظَ

kardeĢlerinin gurubu, diye nitelenmektedir. Ef„âl-ı kulûbün tamamı nahiv âlimleri 

arasında bu isimle Ģöhret bulmuĢtur.
280

  ٓ  fiili Arap dilinde birçok anlama  ظَ

gelmektedir. Kullanıldığı anlamlar Ģunlardır: 

a.  ٓ  :fiilinin Ģek anlamında kullanılması ظَ
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 .fiilin ifade ettiği asıl anlam Ģek/zandır. Yani bir Ģeyin olması muhtemeldir ظٓ

Bir diğer ifadeyle bir Ģeyin gerçekleĢmesi yüzde elli muhtemel aynı Ģekilde 

gerçekleĢmemesi de yüzde elli muhtemel olan bilgiyi ifade etmektedir.
281

  ٓ  fiilinin  ظَ

ifade ettiği bu anlam Ģöyle örneklendirilebilir:  َب دُضُٚص َّ ْْ ٠م١ُِ ْْ ظَِّٕب اَ ْْ ٠زَغََاجَؼَب اِ ب اَ َّ ِٙ فلََ جُٕبَحَ ػ١ٍََْ

 Allah‟ın yasalarını koruyacaklarını sanırlarsa eski karı kocanın birbirlerine“ اللهِ 

dönmelerine bir engel yoktur.”
282

 Ayeti kerimede eĢlerin, Allah‟ın yasalarını 

koruyacaklarını zannedilmelerine binaen tekrar birleĢmelerine izin verilmiĢtir. Oysa 

eĢlerin Allah‟ın yasalarını korumaları sadece bir olasılıktır.    ٓ ظَ fiilinin rüçhan 

anlamındaki kullanımına bir Ģiirde Ģu ifadeler geçmektedir: 

ؼَغِصَا ُِ ْٕٙبَ  َْ ػَ ْٓ وَب َّ صْدَ  ف١ِ ْْ شَج ذْ ٌظََٝ اٌذَغْةُ  صَبٌذًِب        فؼََغ  ْٕزهَُ اِ  ظََٕ

“SavaĢ kızıĢtığında senin savaĢın ortasına dalacağını zannettim. Oysaki sen 

dönüp kaçanlarla beraber kaçtın.”
283

 

b.  ٓ  :fiilinin yakîn anlamında kullanılması ظَ

 fiili, her ne kadar zan anlamında kullanılmasına oranla az olsa da bazen ظٓ

yakîn anlamında gelebilmektedir. Çünkü her ne kadar asıl ifade ettiği anlam zan olsa 

da zannın bir tarafında yakîn anlamı da bulunmaktadır. ġayet zanda az da olsa yakîn 

anlamı bulunmazsa tamamen cehalet olmuĢ olurdu. Buda onu zan olmaktan 

çıkarmaktadır.
284

  ٓ  fiilinin yakîn anlamında kullanıldığı örnekleri Ģu Ģekilde ظَ

sıralanabilir.  ِلَلُٛ عَث ُِ  ُْ ُ َْ أَٙ  َٓ ٠ظَُُّٕٛ َْ اٌظ٠ِّ ِٗ عَاجِؼُٛ ُْ ا٠َِ ُ أَٙ  َٚ  ُْ ِٙ  “Onlar kesinlikle rablerine 

kavuĢacaklarını ve O‟na döneceklerini bilen kimselerdir.”
285

Ayetin mealinde de 

açıkça görüldüğü gibi, zan fiillerinden olan ْٕٛ٠ظ fiili, Ģek ya da Ģüphe anlamı 

taĢımamaktadır. Bilakis yakîn ve kesinlik anlamı taĢımaktadır. Tefsir âlimlerinin 

tamamı
286

 bu ayetteki  َْ ُّٕٛ  .fiilini yakîn ile tefsir etmiĢlerdir  ٠ظَُ
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 ْٗ بث١َِ َـ لَقٍ دِ ُِ ْٕذُ أَِّٟ   Doğrusu ben hesabımla karĢılaĢacağımı zaten“ أِِّٟ ظََٕ

biliyordum.”
287

 Bu ayeti kerimedeki ظٕٕذ fiili de Ģek ya da zan anlamlarına gelmediği 

tam tersine kesinlik ve yakîn anlamında kullanılmıĢtır. 

ُ اٌفغَِاقُ  ٓ  أَٗ  ظَ َٚ  “(hasta) bunun beklenen ayrılıĢ olduğunu anladığında.”
288

 Aynı 

Ģekilde ayetteki  ٓ  fiili zan değil de yakîn anlamına gelmektedir. Kur‟an-ı ظَ

Kerîm‟de  ٓ  fiilinin verilen misallerin dıĢında yakîn anlamında kullanıldığına dair ظَ

örnekler çoktur. Bu fiilin zan mı yoksa yakîn mi anlamında kullanıldığını tespit 

etmek son derece önemlidir. Zira zan ve yakîn birbirine tamamen zıt anlamlardır. Bu 

tespit edilmediğinde kalbî fiillerin geçtiği Kur‟an-ı Kerîm anlaĢılamaz ve çok farklı 

ve yanlıĢ anlamlar yüklenebilir. Sadece bu durum (kalbî fiillerin bazen birbirine zıt 

anlamlarda bazen de birbirlerinin yerlerinde kullanılmaları) bile ef„âl-ı kulûbün ve 

Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımlarının Arap dilindeki ehemmiyetlerinin anlaĢılması 

için yeterlidir. 

  ٓ  fiilinin geçtiği yerlerin Ģek (zan) mi yoksa yakîn (kesinlik) mi ifade ظَ

ettiğini öğrenmenin iki yolu bulunmaktadır: 

1. Kur‟an-ı Kerim‟de geçen   ٓ  fiili; müspet olumluluk, medih ve övgü ifade ظَ

eden anlamlarında kullanılmıĢsa yakîn anlamındadır. Fakat tam tersine zem, yergi, 

tehdit, ukubet ve ceza anlamlarına geliyorsa Ģek (zan) anlamındadır.
289

 fiilinin  ظٓ

verdiğimiz bu kuralını Ģu Ģekilde örneklendirebiliriz:  ِاٌظ َٓ َْ ُّٕ ظُ ٠َ  ٠  ِٗ ١ْ ٌَ اِ  ُْ ُٙ ٔ  اَ َٚ  ُْ ُٙ ث  عَ  الٛلَُ ُِ  ُْ ُٙ ٔ  اَ  ٛ

َْ ؼُ اجِ عَ  ٛ  “Onlar kesinlikle rablerine kavuĢacaklarını ve O‟na döneceklerini bilen 

kimselerdir.”
290

 Ayetteki ْٕٛ٠ظ fiili Ģek/zan fiillerindendir. Fakat ayetin siyak ve 

sibakı (ayetin öncesi ve sonrası) göz önünde bulundurularak araĢtırıldığında yakîn 

anlamında kullanıldığı açıkça görülecektir. Çünkü ayetin bağlamı olan bir önceki 

ayetle (Bakara, 2/45.) ele aldığımızda, ٓ٠ظ fiilinin bu makamdaki yerinin medih 

(övgü) olduğu anlaĢılacaktır: لَق ُِ ْٕذُ أَِّٟ  َْ الْغَإُا وِزبث١ََِٗ أِِّٟ ظََٕ ِٗ ف١َمَُٛيُ ٘بَإُ ِِٕ١ ِّ َٟ وِزبَثَُٗ ث١َِ ْٓ أُٚرِ َِ ب   ِ َ فؤَ

 ْٗ بث١َِ َـ  ,Kitabı sağ tarafından verilen kimse derki alın kitabımı okuyun; doğrusu ben“ دِ

hesabımla karĢılaĢacağımı zaten biliyordum.”
291

 Ayeti kerimedeki ظٕٕذ fiili zan 
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fiillerinden olmasına rağmen burada yakîn anlamındadır. Çünkü olumluluk ve övgü 

makamındadır. 

 fiilinin yerme, ceza ve olumsuzluk ifade edipte zan anlamına geldiğine dair ظٓ

Ģu örnekler verilebilir: ْٓ ِِ ُْ ثظِاٌهَِ  ْ٘غُ ِٚب ٌَُٙ ِب ٠ٍُٙىَُِٕب الَ  اٌض  َٚ َٟ الَِ  د١بَرُٕب اٌض١ٔب ّٔٛدُ ٚٔذ١َب  ِ٘ ب  َِ لبٌَُٛ  َٚ

 َْ ُْ الَِ  ٠ظَُُّٕٛ ُ٘ ْْ ٍُ اِ ٍْ  Bir de Ģöyle demekteler Bu dünya hayatımızdan baĢka bir hayat“ ػِ

yoktur. Ölürüz, yaĢarız. Bizi öldüren ise zamandan baĢkası değildir. Hâlbuki onların 

bu konuda bir bilgileri yoktur, zannetmekten baĢka yaptıkları baĢka bir Ģey 

yoktur.”
292

 Ayette geçen ْٕٛ٠ظ fiili asıl anlamı olan zan ifade etmektedir. Ayet bir 

bütün olarak değerlendirildiğinde zannetmek fiilinin bu makamdaki yerinin yergi, 

zem ve olumsuzluk olduğu sarahaten anlaĢılmaktadır. 

2. ġek fiillerinin Kur‟an-ı Kerîm‟deki kullanımlarına göre, zan mı yoksa 

yakîn mi ifade ettiğini öğrenmenin bir diğer yolu da Ģudur: Kendisinden sonra 

Ģeddeli )  ْ ( bitiĢen bütün Ģek fiilleri, yakîn anlamındadır. Fakat kendisine cezimli )اَ ْْ  )اَ

bitiĢen bütün Ģek filleri, zan ve yakîn anlamında kullanılabilir.
293

 ġek fiillerinin 

kendilerine )  ْ (  veyahut )اَ ْْ  edatlarının bitiĢmesiyle yerine göre zan ya da yakîn )اَ

anlamlarına gelmelerini Ģu ayetlerle örneklendirebiliriz:  ُْ ُ أَٙ  َٚ  ُْ ُ لَلُٛ عَثٙ  ُِ  ُْ ُ َْ أَٙ  َٓ ٠ظَُُّٕٛ اٌظ٠ِ

 َْ ِٗ عَاجِؼُٛ  Onlar kesinlikle rablerine kavuĢacaklarını ve O‟na döneceklerini bilen“ ا١ٌَِْ

kimselerdir.”
294

 Ayeti kerimedeki Ģek fiillerinden olan ْٕٛ٠ظ fiili kendisinden sonra 

Ģeddeli olan (  ْ  edatının bitiĢmesiyle, asıl ifade ettiği zan anlamından sıyrılıp, yakîn (اَ

anlamı taĢımıĢtır. Bir diğer örnek de Ģu ayettir: ْٗ بث١ِِ َـ ُِلقِ دِ ْٕذُ أَِّٟ   Doğrusu ben“ أِِّٟ ظََٕ

hesabımla karĢılaĢacağımı zaten biliyordum.”
295

 Bu ayette de Ģek fiillerinden olan 

ْ  ) fiili kendisine ظٕٕذ (اَ  edatını bitiĢmesiyle bu fiil asıl anlamı alan Ģekten çıkıp yakîn 

anlamı aldığı açıkça gözlemlenmektedir. 

( fiilinin kendisine cezimli ظٓ ْْ  edatının bitiĢip, bu sayede zan anlamı )أَ

taĢımasına Ģu ayetler örnek verilebilir:  ِب دُضُٚصَ الله َّ ْْ ٠م١ِ ْْ ظَٕ ب اَ ْْ ٠زَغَاجَؼب ا ِّٙب ا  فل جٕبحَ ػ١ٍ

“Allah‟ın kurallarına riayet edeceklerini zannederlerse tekrar evlilik hayatına 

dönmelerinde bir sakınca yoktur.”
296

 Açıkça müĢahede edildiği gibi ayeti 

kerimedeki ٓظ fiili kendisinden sonra cezimli ) ْْ  bitiĢmesiyle beraber zan ifade )اَ
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etmektedir. اثَضََا ُْ ِٙ ١ٍِْ٘ َْ اٌَِٝ اَ ُٕٛ ِِ ئْ ُّ ؿُٛيُ ٚ اٌ ْٕمٍَتَِ اٌغ  َ٠ ْٓ ٌَ ْْ ُْ اَ ْٕزُ ًْ ظََٕ  Tam aksine siz resulün ve“ ثَ

müminlerin artık ailelerine hiç dönmeyeceklerini sandınız.”
297

 Ayetteki ُظٕٕز fiili Ģek 

fili olup kendisine ) ْْ  edatının bitiĢtiği ve zan ifade ettiği açıkça görülmektedir. Bir )اَ

diğer örnek de Ģu ayettir: ْْ ٠شَْغُجُٛ ُْ اَ ْٕزُ ب ظََٕ  Siz onların çıkacaklarına ihtimal“  اَِ

vermemiĢtiniz.”
298

 Bu ayette de ٓظ fiilinden sonra ) ْْ  edatı gelmiĢ,  bu sayede Ģek )اَ

fiillerinden olan ٓظ fiili, asıl anlamı olan zan anlamını taĢıdığı görülmektedir. 

c.    ٓ ظَ  fiilinin ( َُ َ  :itham etme) anlamında kullanılması ارٙ 

ġek fiillerinin bir kısmı bazen iki mefule ihtiyaç duymayıp tek mefulle 

yetinmektedir. Bunlardan biri de  َظ  ٓ  fiilidir. Daha önce bu fiilin iki halinden 

bahsedilmiĢti. Bunlardan biri asıl olması gereken zan halidir. Diğeri de asıl anlamının 

dıĢında az olarak yakîn anlamında kullanılmasıdır.   َظ  ٓ fiilinin yakîn ve Ģek 

anlamlarının yanında üçüncü kullanımı bulunmaktadır. Bu da yakîne nispeten Ģekkin 

zayıflaması sonucunda  َُ َ  anlamında kullanılmasıdır. Bu durumda iki (itham etme)  ارِٙ 

meful yerine, tek mefulle yetinmiĢ olur.
299

   ٓ  fiilinin itham anlamındaki kullanımına ظَ

Ģu örnekler verilebilir:  ْٕذُ ػ٠َْضًا ظََٕ Zeyd‟i itham ettim. Örneğinde görüldüğü gibi   ٓ  fiili ظَ

iki meful yerine tek mefulle yetinmiĢtir. Anlamı da yakîn ya da zan anlamından çıkıp 

töhmet anlamı almıĢtır.  ٍٓ َٛ ػٍََٝ اٌغ١َْتِ ثظ١َِِٕ ب َ٘ َِ  “Peygamber, görülmeyenler hakkında 

söylediklerinden ötürü töhmet altında tutulmaz.”
300

 Ayetinde Ģek fiillerinden olan ٓ ظ١ٕ

 fiili töhmet anlamında olduğu için ikinci mefule ihtiyaç duymayıp, aslen meful olup 

daha sora fâilin yerine kaim olan gizli ٛ٘ zamiriyle yetinmiĢtir. Bu ayeti kerime 

Kur‟an-ı Kerimde baĢka bir kıraate göre (ٓظ١َِٕ) olarak (ض) harfiyle kullanımı 

mümkündür. Bu kıraatle kullanıldığında, baĢka bir anlam alıp ef„âl-ı kulûbtan çıkıp 

konumuza örnek teĢkil edemez. 

Bazı nahiv âlimleri Arapların kelamını araĢtırıp inceledikten sonra Ģu sonuca 

varmıĢlardır: Araplar kelamlarında zannı; yakîn, Ģek ve kizb (yalan) olmak üzere üçe 

ayırmıĢlardır. Eğer yakînin delili ağır basar ve Ģekkin delilinden daha kuvvetli olursa, 

zannımız yakîn olur. Eğer yakînin deliliyle Ģekkin delili aynı dengede eĢit olurlarsa, 
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bu sefer zan Ģek olur. Fakat Ģekkin delili yakînin deliline daha ağır basarsa bu sefer 

de zan yalan anlamı taĢır.
301

 

 fiili خال .1.6.1.2

ġüpheli olmak anlamındaki bu fiilin muzarisi  ُ٠شَبي olup, mastarı da  ًَل ْٛ  سَ

veznindedir.
302

 fiili çoğunlukla, asıl anlamı olan  zan manasında kullanılır. Bu  سبي

anlamda kullanıldığında iki mefule ihtiyaç duymaktadır.
303

َُ ثغ١َِعًب اٌَِٝ  ٍْ إٌُّفُٛؽِ اسََبيُ اٌظُّ

خِ  َّ  Zulmün değerli ruhlar tarafında sevilmediğini zannediyorum” örneğinde“  اٌىَغ٠ِ

görüldüğü gibi سبي fiili rüçhan/zan anlamında kullanılmakla beraber, iki meful 

almıĢtır. Bunlardan biri ٍُاٌظ ismi iken diğeri de ثغ١عب   kelimesidir. 

ٍْزُِٕ  ب سِ َِ ُِ غَحَ الٌَََ َّ ُْ دُ ٕبً      اشَْىُٛ ا١ٌَِْىُ ِّ ُْ ظَ ٌْذُ ثؼَْضَوُ ٟ ػِ  

“Sizlerden sonra içten içe vazgeçtiğimi sanmıyorum Sizlere kızıl acıyı Ģikâyet 

ediyorum.”
304

 Bu Ģiirdeki سبي fiili zan anlamında olup iki meful almıĢtır. Birinci 

meful سبي fiiline muttasıl olan ٞ zamiridir. Ġkinci meful ise fiil cümlesi olan ػاي fiili 

ve fâilidir.  

Her ne kadar zan anlamına nispeten az olsa da سبي fiili bazen yakîn anlamında 

kullanılmaktadır:
305

 

ٌُ فلَ ٍْزُِٕٟ        ٌِٟ اؿِْ سِ َٚ   ٓ ُٙ  ّ يُ صَػَبِٟٔ اٌؼَظَاعِٜ ػَ  ٚ َٛ اَ ُ٘ َٚ  ِٗ   اصُْػَٝ ثِ

“Kızlar bana amca diye çağırdılar. Fakat ben biliyorum ki benimde bir ismim 

var. Ġlk ismim olmasına rağmen neden onunla çağırılmıyorum.”
306

 ġiirindeki سبي fiili 

yakîn anlamındadır. 

 olarak اسبيfiili kıyasın dıĢına çıkarak muzarisinde hemzesinin esreli سبي

kullanıldığı vuku bulmuĢtur.
307

 

ُْ رغَْ  ٌَ ْْ ٜاسَِبٌُهَ اِ َٛ جْضِ          عَطْ اٌط غِفَ طَا َ٘ َٛ ْٓ اٌ ِِ زطََبعُ  ْـ ب لََ ٠ُ َِ هَ  ُِ ُـٛ َ٠  

 

                                                 
301

 Ali, el-Cumân fi i„lûmi‟l-Kuran, 508. 
302

 Mustafa v.dğr., el-Mu„cem‟l-vasît, 253. 
303

 eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 2: 407; Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 19. 
304
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Bir renk görmezden göz yummazsan mümkün olmayanla seni zehirleyeceğini 

sanıyorum.
308

 Bu Ģiirdeki اسبٌه ifadesindeki hemze kıyasa muhalif olarak esreli 

gelmiĢtir. Zira bu hemze muzari nefsi mütekellim vahdahuyu (birinci tekil Ģahsını) 

ifade etmesi için fethalı olması gerekiyordu. 

 fiili حَسِة .1.6.1.3

ِـت  fiilinin mazisinin aynel fiili esrelidir. Muzarisi de çoğunlukla aynel fiili دَ

esreli olup “ ُت ِـ َـتُ ) veznindedir. Fakat az da olsa muzarisi fethalı olup ”٠ذَْ  olarak (٠َذْ

da gelebilmektedir. Mastarı da  ْْ جبَ ْـ جخَِ  , اٌذِ َـ ذْ َّ جخَِ  ve اٌ ِـ ذْ َّ  (ؽ) aynel fiile mukabil olan اٌ

harfinin fethalı, esreli ve cezimli olmak üzere üç Ģekilde gelmektedir. Bu vezinlerde 

kullanıldığında zannetmek, sanmak, varsaymak, düĢünmek ve saymak gibi anlamlara 

gelmektedir.
309

 

a. تَ   ِـ دَ fiilinin Ģek anlamında kullanılması: 

تَ  ِـ  fiili çoğunlukla Ģek fiillerinin olması gerektiği gibi zan anlamında دَ

kullanılmaktadır.
310

جْذُ ػ٠َْضاً صَبدِجهََ  ِـ  ”Zeyd‟i senin arkadaĢın olduğunu sandım“  دَ

örneğinde  َت ِـ  olan iki صَبدِجهََ ve ػ٠َْضاً  zan anlamında kullanılmıĢ ve aynı zamanda دَ

ismi nasb etmiĢtir. 

تَ  ِـ  fiilinin Ģek (zan) anlamında kullanımlarına Kur‟an-ı Kerîm‟den Ģu دَ

ayetler örnek teĢkil etmektedir:  َْ ٛ ُّ ًُ اٌظ بٌِ َّ ب ٠ؼَْ  ّ ٓ  اللهَ غَبفلًِ ػَ جَ َـ  Sakın, Allah‟ı“ لََ رذَْ

zalimlerin yaptıklarından habersiz sanma.”
311

 َـ ْٔ تُ الَِ َـ ُٗ أ٠َذَْ َِ غَ ػِظَب َّ ْٓ ٔجَْ ُْ اٌ   ,Ġnsan“  ب

kemiklerini toplayıp birleĢtirmeyeceğimizi mi sanıyor?
312

ا  ْٛ ب ارََ َّ َْ ثِ َٓ ٠فَْغَدُٛ ٓ  اٌظ٠ِ جَ َـ لََ رذَْ

ْٓ اٌؼَظَاةِ  ِِ فبَػَحٍ  َّ ُْ ثِ ُ جَٕٙ  َـ ُْ ٠فَْؼٍَُٛا فلََ رذَْ ب ٌَ َّ ضُٚا ثِ َّ ْْ ٠ذُْ َْ اَ ٠ذُِجُّٛ َٚ  “Sanma ki yaptıklarından memnun 

olanlar, yapmadıklarıyla övülmekten hoĢlananlar, ve sanma ki onlar azaptan 

kurtulacaklardır.”
313

 Son olarak zikredilen ayeti kerimede  َت ِـ  fiili muzari olarak iki دَ

kere geçmektedir. Asıl istiĢhad (örnek) yeri ilk olarak geçen  َج َـ ٓ  لََ رذَْ  fiilidir. 

ZemahĢerî (ö.538/1144) bu ayetin terkibini Ģu Ģekilde yapıyor: “Ayetteki Ģek fiilinin 
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birinci mefulü  َْ َٓ ٠فَْغَدُٛ ثّفبػح  sılasıdır. Ġkinci meful ise اٌظ٠ِ kelimesidir. Ġkinci 

olan ُٙرذـج tekittir.”
314

 

b. تَ  ِـ  :fiilinin yakîn (kesinlik) anlamında olması  دَ

تَ  ِـ  .fiili zan anlamına nazaran az da olsa bazen yakîn için kullanılmaktadır دَ

AĢağıdaki misaller تَ  ِـ  fiilinin yakîn anlamında kullanıldığına dair örnek teĢkil  دَ

etmektedir: 

غْءُ أصَْجخََ صبَللًِ دَـجْذُ اٌزُّمَٝ ٚاٌجٛصَ س١َْغَ رجَِ  َّ ب اٌ َِ بعَحٍ     عِثبدبً, اطاَ   

“Ölümün insanın cesedine verdiği ağırlık geldiğinde takva ve cömertliğin en 

karlı ticaret olduğunu anladım.”
315

 ġiirdeki  َت ِـ  fiili yakîn anlamında kullanılıp, iki دَ

mefulü birden nasb etmiĢtir. Bu mefullerin ilki َٝاٌزُّم ikincisi ise  َس١َْغ isimleridir. 

c. تَ  ِـ ػَض    fiilinin  دَ fiili anlamında kullanılması: 

تَ  ِـ َُ  ,fiilin ağırlıklı olarak Ģek/rüçhan, bazen de دَ  manasında olup yakîn ػٍَِ

anlamlarına gelebildiği zikredilmiĢti. Fakat bu fiil   ػَض manasında olursa, ikinci mefule 

ihtiyaç duymayıp tek mefulle yetinebilmektedir.
316

جْذُ الأؿُْزبَطَ  ِـ  Üstat olduğunu“ دَ

sandım (düĢündüm)” örneğinde olduğu gibi cümle fiil, fâil ve  َالأؿُْزبَط olan tek mefulle 

yetinmiĢ ve ikinci meful almamıĢtır. 

d.   َت ِـ دَ fiilinin, lâzımî (geçiĢsiz) fiil olarak kullanılması: 

تَ  ِـ جخَُ   fiili, renk anlamında olan دَ ْـ اٌذُ mastarından kullanılırsa bu durumda 

fâiliyle yetinen lâzımî  bir fiil olup, hiçbir mefule ihtiyaç duymaz .
317

 ٌْ تَ  فلَُ ِـ دَ  

demek, yani “kiĢinin cildi beyazlaĢtı.” demektir.
318

 

 fiili جَعَل .1.6.1.4

ًُ fiilinin muzarisi جَؼًَ olup mastarı ise ٠جَْؼَ جَؼْلً   veznindedir. Sözlükte birçok 

anlamlara gelmektedir. Bu fiil; kılmak, yapmak, tayin etmek, hâsıl etmek, 

yerleĢtirmek, çevirmek, karara varmak, koymak, dönüĢtürmek, atamak, yapmak, 

                                                 
314

 Hudayr, Ef‟âl-ı kulûb beyne‟l-kaide ve‟l-isti‟mel, 47. 
315

 el-Hudurî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 218, eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 4: 408. 
316

 Bedreddin Muhammed b. Ahmed b. Musa el-„Aynî, el-Makasıdu‟n-nahviyye, 1. bs. (Beyrut: 

Dâru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 2005), 2: 139. 
317

 el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye, 1: 243; el-„Aynî, el-Makasıdi‟n-nahviyye, 2: 139. 
318

 Mustafa v.dğr., el-Mu„cem‟l-vasît, 216. 



 

 

49 

 

kararlaĢtırmak, ortaya çıkarmak ve daha birçok umum ifade eden anlamlara 

gelebilmektedir.
319

 

ġek fiillerinden olan  ًَ  fiili bazen zan, bazen de yakîn anlamlarına جَؼَ

gelebilmektedir. Bu da ileride zikredilecek ola   ْٚ جَضَ, اَ ْٚ مبَعَةَ ve جَتَ رص١ِ١َْغْ اَ ُِ  anlamlarında 

olmayan  ًَ .fiili için geçerlidir جَؼَ
320

  ًَ  fiilinin kullanım alanlarını Ģöyle جَؼَ

özetlenebilir: 

a. ًَجَؼ fiilinin zan anlamında kullanılması: 

ġek fillerinden olan  ًَ  fiilinin asıl anlamı ve en çok kullanıldığı anlam zan جَؼَ

(Ģek) anlamında kullanılmasıdır.
321

 Bu anlamda kullanıldığına dair Kur‟an-ı 

Kerimden Ģu ayetler örnek verilebilir: لَئىَِ  َّ جَؼٍَُٛا اٌ ِْ أِبَصبً  خَ َٚ ب َّ دْ ُْ ػِجبَصُ اٌغ  ُ٘ َٓ اٌظ٠ِ  “Onlar, 

rahman olan Allah‟ın kulları melekleri de diĢi saydılar.”
322

 

b.  ًَ  :fiilinin yakîn anlamında kullanılması جَؼَ

 ًَ  fiili daha  çok asıl anlamı olan zan anlamında kullanılmaktadır. Fakat zan جَؼَ

anlamında kullanılmasına nazaran az olsa da bazen yakîn anlamında kullanılır.
323

 

Yakîn anlamındaki kullanıĢına Ģu örnek verilebilir:  ٍِْذُ الَْإ ِٗ جَؼَ ادِضاً لََ شَه  ف١ِ َٚ  ٌََٗ  “Ġlahın 

(Allah‟ın) bir, ortağı olmadığını bildim.” Cümlesinde  ًَ  fiili yakîn anlamında olup جَؼَ

iki meful almıĢtır. Bunlar da sırasıyla  ٌََٗ ادِضاً  ve الَْإِ َٚ  isimleridir. Çok geniĢ bir kullanım 

alanı olan, hatta  ًَ ve فؼََ  ve bunların kardeĢleri olan fiillerinden daha geniĢ bir صَٕغََ  

anlamı olan  ًَ  fiili, zan ve yakîn anlamları dıĢında bazı anlamlara جَؼَ

gelebilmektedir.
324

 Bu kısımlar örnekleriyle beraber Ģöyle özetlenebilir: 

a.  ًَ  fiilleri anlamında غفَكَِ  ve صَبعَ  fiilinin kullanıldığı yerlerden biri جَؼَ

kullanılmasıdır. Bu anlamda kullanıldığında muteaddî
325

 (geçiĢli fiil) olmayıp lâzımî 
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(geçiĢsiz) olarak amel etmektedir.
326

ًَ ػ٠َْضٌ ٠مَُٛيُ وَظَا   ”Zeyd Ģöyle konuĢmaya baĢladı“جَؼَ

örneğinde  ًَ ػ٠َْضٌ   ,mazi fiil  جَؼَ ise ismi onun fâilidir. 

b. ًَ جَضَ  fiilinin kullanıldığı bir diğer anlam جَؼَ ْٚ  anlamında kullanılmasıdır. Bu اَ

anlamda kullanıldığında, ikinci mefule ihtiyaç duymayıp tek mefulle 

yetinebilmektedir.
327

 Bu duruma da Ģu ayeti kerimeyi örnek verebiliriz.  ِبد َّ ًَ اٌظٍُُّ َٚ جَؼَ

عَ  ُٛ إٌّ َٚ  “Karanlıkları ve ıĢığı var eden”
328

 ayeti kerimede  ًَ  .fiili, tek meful almıĢtır جَؼَ

O da esreyle mensup olan  ِبد َّ  .kelimesidir اٌظٍُُّ

c. ًَ  anlamında olması. BaĢka bir سٍَكََ  fiilin kullanıldığı üçüncü anlam ise جَؼَ

ifadeyle bir Ģeyi yaratmak, bir Ģeyi icat etmek, anlamında kullanılmasıdır.
329

 ًَ  جَؼَ

fiilinin bu anlamda kullanılmasına Ģu ayetler örnek olarak verilebilir:  ْٓ ِِ  ُْ ًَ ٌىَُ اللهُ جَؼَ َٚ

اجبً  َٚ ُْ اػَْ ىُ ِـ ْٔفُ ”.Allah size kendi cinsinizden eĢler yarattı“ اَ
330

 ًَ اللهُ جَؼَ ب سٍَكََ ظِلَلًَ  َٚ  ّ ِِ  ُْ   ٌىَُ

“Yine Allah, yarattığı Ģeylerden sizin için gölgelikler yaptı.”
331

 

d. ًَ .anlamında kullanılmasıdır (kılmak) رص١ِ١َْغْ  fiilinin bir diğer anlamı da جَؼَ
332

 

Bu anlamda kullanıldığında iki mefule ihtiyaç duyar.  َبء َّ  ـ ُْ الَعَْضَ فغَِاشبً ٚاٌ ًَ ٌىَُ اٌظِٞ جَؼَ

”.Rabbiniz ki, sizin için yeri döĢek, göğü bina kılmıĢtır“ ثِٕبَءً 
333

 Ayeti kerimede   الَعَْضَ 

ismi birinci  ًفغَِاشب isimi de ikinci mefuldür. ؾَ   ّْ ًَ اٌش  جَؼَ َٚ ٓ  ُٔٛعاً  ِٙ غَ ف١ِ َّ ًَ اٌمَ جَؼَ  Onlar“ ؿِغَاجب َٚ

içinde ayı bir ıĢık, güneĢi ıĢık kaynağı yapmıĢtır.”
334

 Ayeti kerimede de غَ  َّ  ُٔٛعاً  ve  اٌمَ

isimleri sırasıyla birinci ve ikinci mefullerdir. 

e. ًَ  .fiili bir Ģeyin üzerine hüküm vermek anlamında da kullanılmaktadır جَؼَ

Üzerine hüküm verilen Ģey, hak olduğu gibi batıl da olabilir.
335

 Bu her iki duruma da, 

Ģu ayetler örnek verilebilir:  َٓ غْؿ١ٍَِ ُّ ٌْ ْٓ ا ِِ ُٖٚ ا١ٌَِْهِ ٚجَبػٍُُِٖٛ   Biz onu sana geri“ أِ ب عَاصُّ

döndüreceğiz ve onu peygamberlerden biri yapacağız.”
336
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 fiili سَعَمَ   .1.6.1.5

 َُ fiilinin muzaris ػَػَ   ُُ  (ػ) veznindedir. Fiilin ilk harfi olan ‟ػَػّْبً  mastarı da ٠ؼَْػُ

harfi damme, esre ve fetha olmak üzere üç vecihte ( ػِػّْبً ػَػّْب ػُػّْبً  ) kullanılmaktadır. 

Sözlük anlamı ise; iddia etmek, kefil olmak, zan etmek, sanmak, inanmak, ileri 

sürmek, söylemek, yalan söylemek, düĢünmek ve vaat (söz) vermek gibi anlamlara 

gelmektedir.
337

 

 fiilinin terim anlam ise ister doğru olsun, isterse yanlıĢ olsun, inanmak ػػُ

(itikat, inanç) anlamını karĢılayan söze denir.
338

 ُّ َٓ ٠ؼَْػُ ْٔؼِيَ اٌََُ رغََ اٌَِٝ اٌ ظ٠ِ ب اُ َّ ُٕٛا ثِ َِ ُْ آ ُ َْ أَٙ  ٛ

ْٓ لجٍَْهَِ  ِِ ْٔؼِيَ  ب اُ َِ َٚ  Sana indirilene ve senden önce indirilenlere inandıklarını ileri“  ا١ٌَِْهَ 

sürenleri görmedin mi?”
339

ْٓ ٠جُْؼَضُٛا  ٌَ ْْ َٓ وَفغَُٚا اَ َُ اٌ ظ٠ِ  inkarcılar asla“ ػَػَ

diriltilemeyeceklerini iddia ediyorlar.”
340

 

Diğer Ģek ve yakîn fillerinin ifade ettiği ilim ve zan anlamlarından ziyade 

daha çok iddia etmek ve yalan söylemek anlamlarına gelip kendisinde Ģek ifade eden 

filler gurubunda yer alan  َُ fiilinin ػَػَ
341

 kullanım alanları Ģöyle özetlenebilir: 

a. Zan anlamında kullanılıp iki mefulü nasb etmesi: 

ْْ رؼَْػُ  ِ ُْ فبَ ًُ ف١ِىُ ْٕذُ اجََْٙ ِٕٟ وُ َُ ثؼَْضَنِ         ُّ ٍْ فبَِِّٟٔ شَغ٠َْذُ اٌذِ  

Eğer sizden sonra size kızdığımı sanıyorsan. Hâlbuki ben sizden sonra kızma 

yerine halimliği satın aldım.
342

 

 َّ ْٓ ٠ضَُةُّ صَث١ِجَبػَػَ َِ ١ْزُ  ب اٌش  َّ ذُ ثش١ِزٍ          أِ  ْـ ٌَ َٚ زِْٕٟ ش١َْشبً   

“YaĢlı olduğumu sandı.  Hâlbuki yaĢlı değilim. Çünkü yaĢlı olan kiĢi, ağır 

ağır yürüyen kiĢidir.”
343

 َُ  fiili yukarıdaki paragraflarda örnek verilen her iki Ģiirde ػَػَ

de zan anlamında kullanılmıĢtır. Aynı zamanda zan fiillerinde olması gerektiği gibi 

iki meful aldığı açıkça gözlemlenmektedir. 
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 َُ ْ  ) fiilinin zan anlamı taĢıdığında çoğunlukla kendisinden sonra ػَػَ ْْ ) ve (اَ  (اَ

edatları sılalarıyla beraber gelmektedir. Ayrıca  َُ  fiili bu anlamda kullanıldığında ػَػَ

iki mefulü nasb etmektedir.
344

 

 َُ ْ  ) fiilinden sonra ػَػَ  edatının gelmesine dair örneklerini Ģöyle (اَ

sıralanabilir: ١ٌِبَءَ اللهِ  ْٚ ُْ اّ ُْ أَ ىُ زُ ّْ ْْ ػَػَ دَ اِ ْٛ َّ ا اٌ ُٛ  ٕ َّ ِْ إٌ بؽِ فزََ ْٓ صُٚ ِِ   “Eğer insanlar arasında 

yalnız sizin, Allah‟ın dostları olduğunuzu sanıyorsanız, o halde ölümü temenni 

edin.”
345

ُْ شُغَوَبإُا ُْ ف١ِىُ ُ ُْ أَٙ  زُ ّْ َٓ ػَػَ ُُ اٌ ظ٠ِ ُْ شُفؼََبءَوُ ؼَىُ َِ ب ٔغََٜ  َِ َٚ  “YaratılıĢınızda ortaklarımız 

sandığınız Ģefaatçilerinizi de yanınızda görmeyeceğiz.”
346

 Verilen ayetlerin her 

ikisinde zan anlamına gelen  َُ ْ  ,fiilinden sonra ػَػَ edatı gelmiĢtir. Aynı zamanda اَ   ْ   اَ

sılasıyla beraber,  َُ  .fiilinin ihtiyaç duyduğu iki mefulün de yerini tutmaktadır ػَػَ

 َُ ْْ  fiilinden sonra ػَػَ  edatının gelmesi ve sılasıyla birlikte iki mefulün de اَ

yerini tutmasına Ģöyle örneklendirilebilir: ٠جُْؼَضُٛا ْٓ ٌَ ْْ َٓ وَفغَُٚا اَ َُ اٌ ظ٠ِ  Ġnkarcılar asla“ ػَػَ

diriltilemeyeceklerini iddia ediyorlar.”
347

 ًْ ػِضاً ثَ ْٛ َِ  ُْ ًَ ٌىَُ ْٓ ٔجَْؼَ ُْ اٌَ  زُ ّْ  Oysa siz asla bir“  ػَػَ

buluĢma zamanı tayin etmediğimizi sanmıĢtınız.”
348

 Ayeti kerimede َُ  fiilinden ػَػَ

sonra sakin olan  ْْ  edatı gelmiĢtir. Yalnız tecvit kuralları gereği sakin nün harfinden اَ

sonra ğunnesiz idğam harflerinden olan (ي) harfi gelmesiyle idğam olmuĢtur. 

b.  :anlamında kullanılması (yalan)  وَظِةْ 

 َُ ;fiili Ģek (zan) anlamlarının yanı sıra ػَػَ  anlamında (yalan) وَظِةْ  

kullanılmaktadır:  عِغ ُِ ضْقَ  ْ  اٌصِّ َُ ػ٠َْضٌ اَ  Zeyd doğruluğun zararlı olduğu yalanını“ ػَػَ

söyledi. ”Örneğindeki َُ  fiili “yalan söyledi” anlamındadır. Bunun gibi örneklerde ػَػَ

 َُ  .fiilinin yalan anlamında olup olmadığına hal ve durum karinelerinden anlaĢılır ػَػَ

Yani Arapçaya hâkimiyet ve tecrübe gerekmektedir.
349

 

c. ًَ  ve (lider olma) عَأؽَ   :anlamlarında kullanılması (kefil olmak) وَفَ

 َُ عَأؽَ  fiili, bazen ػَػَ (lider olma) ve  ًَ  .anlamına gelmektedir (kefil olmak) وَفَ

Bu anlama geldiğinde tek meful almaktadır. Fiil bazen harfi cer vasıtasıyla, bazen de 
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harfi cer olmadan bu tek mefulü alıp mastarı da  ُخ َِ ػَب .olur اٌؼِّ
350

 ِٗ َُ ػ٠َْضٌ ػٍََٝ عِفبلَِ  Zeyd“ ػَػَ

arkadaĢlarına lider oldu” örneğinde  َُ  .fiili liderlik anlamında kullanılmıĢtır ػَػَ

ب  َّ ب         ػٍََٝ اللهِ اعَْػَاقُ اٌؼِجبَصِ وَ َّ أِ  َٚ ْْ ٍَ٘ىَْذَ  ُْ رمَُٛيُ ٍَ٘ىَْٕبَ اِ ػَػَ  

“Sen helak olursan biz de helak oluruz diyor, hâlbuki O (Allah) da kefil 

olduğu gibi kulların rızıkları da Allah‟a aittir.”
351

 Bu Ģiirdeki َُ  fiili, kefil olmak ػَػَ

anlamında kullanılmıĢtır. Ayrıca tek meful almıĢtır. Bununla beraber bazı dilciler bu 

Ģiirdeki  َُ يٌ  fiilinin ػَػَ ْٛ ػْضٌ  anlamında bazıları da (söylemek) لَ َٚ  (söz verme) anlamında 

olduğunu dile getirmiĢlerdir.  َُ  anlamlarında olduğunda kalbi fiil عَاؽََ  ve وَظِةَ  fiili  ػَػَ

olmaktan çıkar.
352

 

d.   َٓ ِّ ؿَ (ĢiĢmanlamak) ve  َ٘ؼَِي (zayıflamak) anlamlarında kullanılması: 

 َُ َٓ fiili bazen ػَػَ ِّ  ,zayıflamak) ٘ؼَِيَ  ve zıttı olan (kilo almak, ĢiĢmanlamak) ؿَ

cılız olmak) anlamlarına gelmektedir. Bu anlamda kullanıldığında lâzımî fiil 

olur.
353

 ًِ َُ ػ٠َْضٌ دَزٝ  صَبعَ وَبٌف١ِ ”.Zeyd fil gibi ĢiĢman (kilolu) oldu“ ػَػَ َُ ػ٠َْضٌ دَزٝ  صَبعَ وب   ػَػَ

َُ ”.Zeyd, ceylan gibi zayıf oldu“ٌغَؼَايِ   fiili, bu iki örneğin birincisinde ĢiĢman ػَػَ

ikincisinde ise zayıf anlamında kullanılmıĢtır. 

 fiili حَجَا .1.6.1.6

 Ģeklindedir. Sözlük anlamı ise دَجْٛاً  olup mastarı ٠ذَْجُٛ fiilinin muzarisi دَجَب

hüsnü zanda bulunmak, hakkında olumlu düĢünmek, niyet etmek, kastetmek, 

sürüklemek, engellemek ve yakalamak gibi anlamlara gelmektedir.
354

 fiili  دَجَب

cümlede birçok anlama gelebilmektedir. Kullanıldığı bu anlamlar Ģöyledir: 

a.  ٓ  :anlamında kullanılması ظَ

ّٓ fiili Ģek fiillerinden de olması hasebiyle daha çok دَجَب  fiili anlamında ظَ

kullanılmaktadır. Bu anlamda kullanıldığında iki mefulü nasb etmektedir:
355

 ًُ دَجَب اٌطِّفْ

حَ  ٓ   fiili دَجَب Çocuk dünya küresini top sandı” örneğinde“ الَعَْظ١ِ خَ غَبثخًَ  اٌىُغ   anlamında ظَ
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olup iki mefulü nasb etmiĢtir. Bunlardan اٌىغح birinci,  ًَغَبثخ de ikinci mefulleridir. Aynı 

Ģekilde Ģek fiillerinden olan دَجَب fiilinin zanne manasında olup iki mefulü nasb 

etmesine dair bu Ģiir örnek verilebilir: 

بدُ   ّ ٍِ ُِ ِبً  ْٛ ذْ ثِٕبَ ٠َ  ّ ٍٚ اسََب صمِخٍَ            دَزٝ  اٌََ غ ّْ ْٕذُ ادَْجُٛ اثَبَ ػَ  لضَْ وُ

“Ebu Amr‟ı güvenilir biri zannederdim, ta ki baĢımıza bir musibet gelinceye 

kadar.”
356

 Bu Ģiirdeki ُٛادَْج fiili   ٓ  anlamında kullanılmıĢtır. Aynı zamanda iki meful ظَ

almıĢtır. Bu mefullerden ilki izafeli kullanılan  ٍٚ غ ّْ  tamlamasıdır. Ġkincisi de aynı  اثَبَ ػَ

Ģekilde izafeli olan  ٍَاسََب صمِخ  ismidir. 

b  :anlamında kullanılması (galip gelme) غٍَتََ  

 .fiili zanne anlamında kullanılmasının yanında bazı anlamlara gelmektedir دَجَب

Bunlardan biri  anlamında olmasıdır. Bu (galip gelme, delili kuvvetlendirmek)  غٍَتََ 

anlamda kullanıldığında iki meful yerine tek mefulle yetinmektedir: ًػ٠َْضا  ْ ١ْغٌ اَ َّ َُ ؿُ ػَػَ

 ّْ اػٍََْ َٚ ١ْزُُٗ  ُ غَبئجِبً فذََج  زُُٗ أَٗ   Sümeyr, Zeyd‟in burada olmadığını öne sürdü. Fakat ona“ دَبظِغٌ  

(galip gelip ve) burada olduğunu anlattım.
357

 Bu cümledeki دَجَب fiili  ََغٍَت 

anlamındadır. Aynı zamanda tek meful almıĢtır. Zira دَجَب fiilinin fâili muttasıl olan 

 .zamiridir. Mefulü de aynı Ģekilde muttasıl olan (ٖ) zamiridir (د)

c. لصََضَ   (kastetmek) anlamında kullanılması: 

 .anlamında olmasıdır (kastetmek) لصََضَ  fiilinin geldiği manalardan biri de دَجَب

Bu anlamda kullanıldığında iki meful yerine tek mefulle yetinmektedir:
358

دُ ػ٠َْضاً دَجَ  ْٛ  

“Zeydi kastettim.”  ََدُ اٌىَؼْجذ ْٛ  Kâbe‟yi kastettim (Kabe‟ye yöneldim)”. Bu iki“ دَجَ

örnekte دَجَب fiili kastetme anlamında olup tek meful almıĢtır. 

d.  َُ :anlamında kullanılması (gizlemek)  وَزَ
359

غ    ّـِ دُ اٌ ْٛ دَجَ “Sırrı gizledim.” 

e. ٕغََ   َِ (engel olmak) anlamında olması:
360

ْْ ٠غَْغَقَ  ًَ اَ دُ اٌطِّفْ ْٛ  Çocuğun“ دَجَ

boğulmasına engel oldum.” 
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f. :anlamında kullanılması (reddetmek)  عَص  
361

 ٌَُٗ ْٛ ٍْذُ لَ لجَِ َٚ يَ ػ٠َْضٍ اٌىَبطِةِ  ْٛ دُ لَ ْٛ دَجَ

بصِقِ   ”.Zeyd‟in yalan sözünü reddettim ve doğru olanını aldım“  اٌص 

g. َؿَبق (sürüklemek) anlamında kullanılması:
362

جؼَْضغََ  ُّ عَاقَ اٌ ْٚ ٠خُ الََ  Hava“  دَبجَذْ اٌغِّ

dağılmıĢ kâğıtları sürükledi.” 

ğ.  ََ  :anlamında kullanılması (dönmek)  الَبَ

fiili دَجَب   ََ  anlamında kullanıldığında hiçbir meful almayıp lâzımî (dönmek) الَبَ

(geçiĢsiz) fiil olarak amel etmektedir.
363

 KardeĢim döndüğünde“ ؿَؤػَُٚع اسَِٟ اطَِا دَجَب 

O‟nu ziyaret edeceğim.” Bu örnekteki دَجَب fiili, dönmek anlamında olup hiçbir meful 

almamıĢtır. 

h.  ًَ  anlamında kullanılması: ğ maddesindeki anlamda olduğu (cimri olmak)  ثشَُ

gibi;  ًَ  anlamında kullanıldığında da hiçbir meful almayıp lâzımî (cimri olmak)  ثشَُ

(geçiĢsiz) fiil olarak amel etmektedir.
364

 

 fiili هَة .1.6.1.7

Dilciler َْ٘ت fiilinin iki mefulü nasb eden ef„âl-ı kulûbtan olması konusunda 

ihtilaf etmiĢlerdir.  َْ٘ت fiilinin ef„âl-ı kulûbtan olup iki mefulü nasb ettiğini öne süren 

nahiv alimleri Küfe ekolüne mensup alimler, Ġbni „Asfûr (ö.669/1271) ve Ġbni 

Maliktir. (ö.600/1203) Diğer dilciler bu iki mefulü nasb eden kalbi fiillerden 

saymamıĢlardır.
365

 

 gayri mutasarrıf (sadece bir vezin üzerine gelen fiil) olup mazisi muzarisi ٘تَْ 

olmayan yalnızca emir sığasında kullanılan camid bir fiil olup   ٓ  anlamına  ظَ

gelmektedir. Sadece bu anlamda kullanıldığı zaman iki mefulü nasb etmektedir:
366

 

غَءًا ٘بٌَىًِب ِْ الَِ  فَٙجَِْٕٟ ا َٚ ٍْذُ اجَِغِْٟٔ اثَبَ سَبٌضٍِ          فمَُ
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“Dedim ki ey Ebu Hâlid, koru beni, yoksa beni helak olmuĢ bir kiĢi olarak 

farz et.”
367

 ġiirdeki ٘ت fiili, ef„âl-ı kulûbtan olup iki mefulü nasb etmektedir. 

Bunlardan biri muttasıl olan ٞ zamiri iken diğeri de غَءًا ِْ  .ismidir ا

mutasarrıf olan ٘تَْ  ٘تََ  َٚ  fiilinden mutasarrıf  emir olarak gelmektedir. Bu 

durumda iki meful yerine tek mefulle yetinmektedir.
368

ذْزبَطِ  ُّ ٍْ بيَ ٌِ َّ  Malı ihtiyaç“ ٘تَْ اٌ

sahiplerine ver.” Bu örnekteki  َْ٘ت emir sığası olup mutasarrıf olarak kullanılmıĢtır. 

Aynı zamanda iki meful yerine tek meful ile yetinmiĢtir. 

 bazen harfi cerre ihtiyaç duymadan tek baĢına iki mefulü nasb ettiği gibi ٘تَْ 

bazen de harf-i cer vasıtasıyla iki mefulü nasb etmektedir.
369

ْٔطٍَِ  َٟ اَ٘جَْهَ ٔجَلًَ اِ ؼِ َِ كْ   

“Benimle yürü sana ok veririm” örneğinde  َْ٘ت iki mefulü harfi cer olmadan nasb 

etmiĢtir. Fakat  ً٘جَْذُ ٌهََ ؿَبػَخ َٚ  “Sana bir saat hibe ettim” örneğinde ise iki mefulden biri 

olan (ن) zamirini harfi cer olan (ي) vasıtasıyla nasb etmiĢtir. 

 fiili عَذ   .1.6.1.8

Yukarıda mezkûr  َْ٘ت fiilinde olduğu gibi,   ػَض fiilinde de ef„âl-ı kulûbtan olup 

iki mefulü nasb etmesi konusunda nahiv âlimleri tarafından görüĢ birliği yoktur.   ػَض 

fiilini ef„âl-ı kulûbtan olup iki mefulü nasb ettiğini öne sürenler Küfe ekolüne 

mensup alimler, Basra ekolünün bazı alimleri, Ġbni Ebi er-Rabî„ (ö.688/1289) ve Ġbni 

Malik (ö.600/1203) gibi alimlerdir.
370

 

Mutasarrıf olan   ػَض fiilinin muzarisi  ُّ٠ؼَُض olup mastarı ise ا  olarak ػَض حً  ve رؼَْضَاصًا ,ػَضًّ

gelmektedir. Bu vezinde kullanıldığında sözlük anlamı; saymak, hesaplamak, tek tek 

saymak, sayım yapmak, kabul etmek gibi anlamlara gelmektedir. 
371

 

:fiilinin iki farklı kullanımı olup bunlar Ģunlardır ػَض  
372

 

a. ٓ   fiili  ػَض    anlamında kullanılmaktadır. Bu anlamda kullanıldığında iki ظَ

mefulü nasb etmektedir.
373
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 َِ لََ شَغ٠ِىُهَ  فِٟ اٌؼُضَ ْٛ َّ ب اٌ َّ ٌىَِٕ  َٚ لََ شَغ٠ِىَهَ فِٟ اٌغَِٕٝ               ْٛ َّ  فلََ رؼَْضُصِ اٌ

“Zenginlik zamanında seninle beraber olanı arkadaĢ sanma; asıl arkadaĢ 

darlık ve yoklukta yanında olandır.”
374

 Bu Ģiirdeki   ػَض fiili,   ٓ  anlamında olup iki ظَ

mefulü nasb etmektedir. Bunlardan biri  ََل ْٛ َّ  zamirine (ن) ismi iken ikinci meful ise اٌ

izafe edilen  .ismidir شَغ٠ِهَ  

 ْٓ َِ ْٓ             فمَْضُ  ٌىَِ َٚ ب  ًِ َُ لََ اػَُضُّ الِإلْزبَعَ ػُض فمَضَْرُُٗ الِإػْضَا  

“Fakirliği yokluk olarak saymıyorum ben fakat asıl yokluk kaybettiğini 

kaybetmektir”.
375

 Yukarıdaki Ģiirde olduğu gibi bu Ģiirde de   ػَض fiili,   ٓ  anlamında ظَ

olup iki meful almıĢtır, bu mefullerden biri,  َالِإلْزبَع ismi diğeri de  ُبػ ًِ ض  ismidir. 

b.   ػَض fiili bazen sayı saymayı ifade eden (َٝادَْص) anlamında kullanılmaktadır. 

Bu anlamda kullanıldığında tek meful almaktadır.
376

 ”kitapları saydım“ ػَضَصْدُ اٌىُزتَُ 

örneğinde   ػَض mazi fiil olup  ُد zamiri onun fâili,  َُاٌىُزت ise mefulü konumundadır. 

1.6.2. Yakîn Fiilleri 

Yakînin sözlükte; kesin bilgi, bir Ģeyi kesinlikle bilme, sağlam
377

 durulmak 

sükûnete kavuĢmak sabit olmak,
378

 Ģüphesiz emin olmak, mutlak kesin bilmek, içinde 

Ģüphe olmayan bilgi, kesin olarak, ölüm, hemen kabul etmek gibi anlamlara 

gelmektedir. Felsefî anlamda yakîn; nefsin doğruluğuna inanmakla beraber bir 

hükme tatmin olmasına denir. 
379

 

Yakînin terim anlamı; Doğruluğundan Ģüphe edilmeyen, vakıaya uygun bilgi, 

sabit ve kesin inanıĢ, kanaat, (itikat), Ģüphe ve tereddütten sonra ulaĢılan bilgidir.
380

 

ġek fiillerinde olduğu gibi, yakîn fiillerinin de sayısı ve mahiyeti konusunda 

nahiv âlimleri tarafından görüĢ birliği bulunmamaktadır. Bu ihtilafın sebebi, kimi 

dilcilerin yakîn fiilinden saydığı bazı fiilleri, diğerleri tahvil fiilinden saymıĢtır. 
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Klasik nahiv eserlerin çoğunda yakîn fiillerinin yedi tanesi zikredilmektedir: َُ  ػٍَِ

(bildi), َٜعَأ (gördü),  َجَض َٚ  (buldu ), َٜصَع (bildi), اٌَفَْٝ   (buldu),  ًَ ,(yapmak) جَؼَ  ُْ  bil)  رؼٍََ 

ki).
381

 

 fiili عَلِمَ  .1.6.2.1

 َُ ُُ ,fiilinin muzarisi ػٍَِ ٍّْبً  olup mastarı ise ٠ؼٍََْ  veznindedir. Bu vezinde ػِ

kullanıldığında bilmek, inanmak, yakîn getirmek, hakikatini idrak etmek gibi 

anlamlara gelmektedir.
382

 َُ  fiili birden çok anlamda kullanılmakta olup kullanıldığı ػٍَِ

bu anlamlara göre aldığı meful sayısı değiĢmektedir. 

a. Yakîn anlamında kullanılması: 

 َُ  fiili çoğunlukla  asıl anlamı olan yakîn ve itikat anlamında kullanılıp bu ػٍَِ

anlamda Ģöhret bulmuĢtur. Bu anlamda kullanıldığında iki mefulü nasb 

etmektedir.
383

اوِتَ ػٍَِ  َٛ ذُ اٌىَ وَخً  ّْ زذََغِّ ُِ “yıldızların hareket halinde olduklarını bildim” 

örneğindeki  َُ  fiili yakîn anlamında olup iki mefulü nasb ettiği görülmektedir. Zira ػٍَِ

اوِتَ  ,zamiri fâil (د) fiiline muttasıl olan ػٍَُِ َٛ وَخً  ,ismi birinci meful اٌىَ زذََغِّ ُِ  ismi ise   َُ ػٍَِ 

fiilinin ikinci mefulüdür.  ُلََ اٌََِٗ الَِ  الله ُ ُْ أَٗ  ”.Bil ki, Allah‟tan baĢka ilah yoktur“ فبَػٍَْ
384

 

Ayetinde َُ ْ   fiili yakîn anlamındadır. Fakat ػٍَِ  edatı, sılasıyla beraber iki mefulün اَ

yerini tutmaktadır. 

Bazı dilciler,  َُ  fiilinin yakîn anlamında olup iki meful almasına Ģu ayeti ػٍَِ

kerimeyi örnek göstermiĢtir:
385

ٓ  اٌَِٝ اٌىُ  ٕبَدٍ فلََ رغَْجِؼُُٛ٘ ِِ ئْ ُِ   ٓ ُ٘ٛ ُّ زُ ّْ ْْ ػٍَِ ِ  Eğer mümin“  ف بعِ فبَ

olduklarını anlarsanız, onları kâfirlere iade etmeyiniz.”
386

 Bu ayeti kerimedeki َُ  ػٍَِ

fiili yakîn anlamında olup iki meful aldığı görülmektedir. Bunlardan biri,   ٓ ُ٘ zamiri 

diğeri de  ٍَٕبد ِِ ئْ ُِ  ismidir. Bu ayeti kerimedeki   َُ ػٍَِ fiilinin nahiv kaynaklarında hem 

yakîn hem de Ģek için kullanıldığı unutulmamalıdır.
387

 

ؼْغُ  َّ زهَُ اٌجبَطِيَ اٌ ّْ ًِ ػٍَِ َِ الََ َٚ اجِفبَدُ اٌش ٛقِ  َٚ ْٔجؼََضذَْ        ا١ٌَِْهَ ثِٟ  ٚفَ فبَ  
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“Seni, tanınmıĢ bol keseden veren olarak bildim. Bu yüzden yüreğimdeki Ģevk ve 

emel çarpıntıları beni sana çekti.”
388

 

َْ غَ  آ ّْ ْٛ ظَ ٌَ َٚ ًِ          َٔضَانَ  ِِ َ ذُ ثآِ ْـ ٕبّٔبً فٍََ َِ زهَُ  ّْ َْ ػَبع٠ِبَ ػٍَِ غْصبَ  

“Senin (yaptığın iyiliği) minnet ettiğini biliyorum. Susuz, aç ve çıplak dahi 

kalsam senden gelecek bir hayır istemiyorum.”
389

 

Yukarıda zikredilen iki Ģiirde  َُ  fiili yakîn anlamında olup iki mefulü nasb ػٍَِ

etmiĢtir. Zira birinci Ģiirde  َػ َُ ٍِ  fiilinin fâili د zamiri, birinci ve ikinci mefulleri ise 

sırasıyla, muttasıl olan ن zamiri ve  َاٌجبَطِي ismidir. Aynı Ģekilde ikinci Ģiirde muttasıl 

olan ن zamiri birinci meful iken  ًٕبّٔب َِ  kelimesi de ikinci mefuldür. 

b. ġek anlamında kullanılması: 

 َُ  .fiili, yakîne nispeten az olsa da bazen Ģek (zan) anlamına gelmektedir ػٍَِ

Yakîn anlamında olduğu gibi Ģek anlamında kullanıldığında da iki mefulü nasb 

etmektedir.
390

ٛ  ثبَعِصً فِٟ اٌغَضِ  ُُ اٌجَ  Zannederim yarın havalar soğuk olacak” örneğinde“ اػٍََْ

 ُُ ٛ   fiili zan anlamındadır. Ayrıca iki meful almıĢtır. Bunlardan biri اػٍََْ  ثبَعِصً  değeri de اٌجَ

isimleridir. 

Bazı âlimler,  َُ  fiilinin zan anlamında kullanılmasına yukarıda yakîn için ػٍَِ

zikredilen, Ģu ayeti örnek göstermiĢlerdir.  ُ٘ٛ ُّ زُ ّْ ْْ ػٍَِ ِ ٕبَدٍ فلََ فبَ ِِ ئْ ُِ ٓ  اٌَِٝ اٌىُف بعِ ٓ   رغَْجِؼُُٛ٘  

“Eğer mümin olduklarını anlarsanız/sanırsanız, onları kafirlere iade etmeyiniz.”
391

 

c.  :anlamında kullanılması (tanıdı)  ػَغَفَ 

 َُ  anlamında olduğunda bir mefulü nasb eder ve ikinci  (tanıdı) ػَغَفَ  ,fiili ػٍَِ

mefulü alamaz.
392

ذُ اٌش١َْغَ  ّْ َُ  hayrı tanıdım” örneğinde“ ػٍَِ ػَغَفَ   ,fiili ػٍَِ (tanıdı) fiili 

anlamında olup tek meful almıĢ olup o da  َاٌش١َْغ ismidir. ذُ ػ٠َْضًا ّْ  ”Zeyd‟i tanıdım“ ػٍَِ

örneğinde de durum aynıdır. Bir baĢka örnek de Ģu ayettir: ََل ُْ ٙبَرىُِ  ِ ِْ اُ ْٓ ثطُُٛ ِِ  ُْ اللهُ اسَْغَجَىُ َٚ

َْ ش١َْبً  ٛ ُّ  Sizleri hiçbir Ģey bilmez bir durumdayken Allah sizi analarınızın“  رؼٍََْ
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karnından dıĢarı çıkardı.”
393

 Bu ayeti kerimedeki  َُ  fiili (tanıdı) ػَغَفَ  ,fiili ػٍَِ

anlamında olup tek meful almıĢ olup bu da  ْبً ئش١َ  ismidir. 

d. ْٔشَك    :anlamında kullanılması (yarıldı)  اِ

  َُ ػٍَِ fiili   ُفغَِحَ ٠فَْغَر veya   ُظَغَةَ ٠عَْغِة vezinlerinde olup yarıldı anlamında 

kullanımına gelince lâzımî (geçiĢsiz) fiil olarak hiçbir meful almaz.
394

َُ اٌجؼ١َِغ   ػٍَِ

“Devenin (üst) çenesi yarıldı” örneğinde  َُ ْٔشَك  fiili ػٍَِ  anlamında olup hiçbir (yarıldı) اِ

meful almamıĢtır. 

 fiili رَأيَ .1.6.2.2

 .vezinlerinde gelmektedir عُإ٠ْخًَ  ve عَأ٠ْبً mastarı ise ٠غَْأَٜ fiilin muzarisi عَأَٜ

Sözlükte; görmek, bakmak, farkına varmak, anlamak, idrak etmek, gözlemlemek, 

sezmek, dikkat etmek, düĢünmek, itibar etmek, kabul etmek, saymak, zannetmek gibi 

manalara gelmektedir. Rüya görme anlamında olduğunda mastarı  ًعُإ٠ْب vezninde 

olmaktadır.
395

 :fiili birçok anlamda kullanılmaktadır. Bu anlamlar Ģunlardır  عَأَٜ

a. Yakîn anlamında kullanılması: Görmek anlamına gelen َٜعَأ fiili iki kısma 

ayrılmaktadır. Birincisi ileride detaylı olarak zikredeceğimiz gözle görmek olan 

ikincisi kalple görmek ve idrak etmek anlamında olandır. Kalple görmek anlamında 

olan َٜعَأ fiili de Ģek ve yakîn olmak üzere iki anlama gelmektedir. Fakat ekseriyette 

yakîn anlamında kullanılmaktadır. Bu anlamda kullanıldığında iki mefulü nasb 

etmektedir.
396

 ُْ ُ ٔغََ  أِٙ  َٚ َُٔٗ ثؼ١َِضاً  ْٚ اُٖ لغ٠َِجبً ٠غََ  “Doğrusu onlar o azabı uzak görüyor/sanıyorlar. 

Biz ise onu yakın görüyoruz.”
397

 Ayetinde ef„âl-ı kulûbtan olan َٜعَأ fiili, biri muzari 

gaip sığasıyla olan )َُٗٔ ْٚ  fiilidir. Fakat (ٔغََاُٖ ) fiili diğeri de mütekellim maalğayr olan )٠غََ

birinci fiil Ģek ikincisi ise yakîn anlamındadır. Aynı zamanda ikiĢer meful 

almıĢlardır. 

ًِّ شَ  ءٍ عَأ٠َْذُ اللهَ اوَْجغََ وُ ذَ              ْٟ ُْ جُُٕٛصاً ُِ ٌخًَ ٚاوَْضغَُُ٘ َٚ ب  
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 Nahl, 16/78. 
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“(Yüce) Allah‟ı en güçlü olan ve askerleri en çok olan olarak, bildim.”
398

 

Mezkûr olan Ģiirde  ُعَأ٠َْذ fiili yakîn anlamında olup iki meful aldığı açıkça 

görülmektedir. Bunlardan biri ( َالله) lafzı ikincisi de  َاوَْجَغ ismidir. 

b. Zan anlamında kullanılması: 

 fiili, belirtildiği gibi çoğunlukla yakîn anlamına gelmektedir. Fakat bunun عَأَٜ

bir istisnası vardır. Bu fiil muzari meçhul (edilgen) olarak kullanıldığında yakîn ifade 

eden َُ ّٓ  anlamında değil de Ģek ve zan ifade eden ػٍَِ .fiili gibi amel eder ظَ
399

 Fakat bu 

fiilin meçhul muzarisini  ّٓ  :fiili gibi amel ettirdiğimizde Ģu soru akıllara gelmektedir  ظَ

Bu fiil naibi fâili ref„ etmekle beraber  ّٓ  fiili gibi iki mefulü nasıl nasb eder? Nahiv ظَ

âlimleri bu soruyu mufassal (uzun ve detaylı) kitaplarda ele alıp detaylı olarak 

açıklamıĢlardır. Tezin bu tartıĢmaları kaldıramayacağını düĢünüldüğünden ele 

alınmamıĢtır.
400

 

 fiili az da olsa bazen zan anlamında kullanılmaktadır. Bu anlamda عَأَٜ

kullanıldığında da iki mefule ihtiyaç duymaktadır.
401

 َٔ َٚ َُٔٗ ثؼ١َِضاً  ْٚ ُْ ٠غََ ُ  ġüphesiz“  غَاُٖ لغ٠َِجبً أِٙ 

onlar onun (azabı) uzak olduğunu görüyorlar (sanıyorlar) biz ise onu yakın 

görüyoruz.”
402

 Bu ayeti kerimedeki َٜعَأ fiili hem yakîn hem de zan anlamına örnek 

teĢkil etmektedir. Zira ayetin birinci kısmı olan “ َُٔٗ ثَ  ْٚ ُْ ٠غََ ُ ؼ١ِضاأِٙ   ġüphesiz onlar onun 

(azabı) uzak olduğunu sanıyorlar” zan anlamında olup iki meful almıĢtır. Bunlardan 

birincisi fiile muttasıl olan  ُٖ zamiridir. Ġkincisi ise ثؼ١َِضا ismidir. 

c. Rüya görmek anlamında kullanılması: 

 fiili, rüya görmek anlamına gelmektedir. Bu anlamda kullanıldığında iki عَأَٜ

meful almaktadır.
403

ْٕذُ ٔبَئِ  غِػًب اٌَٝ اٌمطَِبعِ وُ ْـ ُِ ض٠ِكَ  بً فغََء٠َْذُ اٌص  َّ  Uykudayken arkadaĢımın 

tren istasyonuna koĢtuğunu gördüm. Bu cümledeki  ُفغََء٠َْذ fiili rüyada görmek 

anlamında olup iki meful almıĢtır. Bunlardan biri  َض٠ِك غِػًب ismi ikincisi de اٌص  ْـ ُِ  
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teshil, 3: 1473. 
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ismidir.  ًغا ّْ ”.Rüyada kendimi Ģarap sıkarken gördüm“ أِّٟ اعََأِٟ اػَْصِغُ سَ
404

 Mezkûr 

ayetteki اعََا fiili rüya görmek anlamında olup iki meful almıĢtır. 

Ġbni Malik (ö.600/1203) ٞعَأ fiilinin rüya görmek anlamında olup iki meful 

almasını Ģu dizelerle dile getirmektedir: 

ْٔزَّٝ ًُ ا ٕمَجَْ ِِ  ِٓ فْؼ١ٌَُٛ َِ ب    غبٌتَِ  َّ ب ٌؼٍَِِ َِ  ُِ ْٔ ء٠ْبَ ا ٌغَِءَٜ اٌغُّ َٚ  

“Âlime fiiline verilen iki meful alma özelliğini, rüya görmek anlamında olan 

”.fiiline de ver  عَأَٜ
405

 

d. Gözle görmek anlamında kullanılması: 

 fiili, gözle görülen ve hissedilip idrak edilen bir Ģeyi gözle görmek عَأَٜ

anlamında kullanıldığında iki meful yerine tek mefulle yetinmektedir. Bu durumda 

.fiili yalnızca gözle görülüp idrak edilen mefuller aldığında geçerlidir عَأَٜ
406

  عَء٠َْذُ ػ٠َْضًا

“Zeydi gördüm” örneğinde  َٜأَ ع  fiilinin tek meful aldığı görülmektedir. Nitekim  َٜأَ ع  

fiiline muttasıl olan  ُد zamiri fâil, ػ٠َْضًا ismi de mefuldür.  ِا َْ ْٕظغُُٚ َ٠ ُْ رغََاُ٘ ُْ لََ َٚ ُ٘ َٚ ١ٌَْهَ 

 َْ ”.Sana bakıyorlar zannedersin oysa görmezler“  ٠جُْصِغُٚ
407

 Ayeti kerimedeki gözle 

görmek anlamında olan ََٜرغ fiili muzarisi tek meful almıĢtır. Zira bu fiilin fâili gizli 

olan ْٔذَ  ُْ  zamiri olup mefulü ise fiile muttasıl olan  اَ ُ٘ zamiridir. Fiil, fâil ve mefulden 

sonra gelen  َا١ٌَِْه َْ ْٕظغُُٚ َ٠ fiil cümlesi ise mahallinde mensup hâldir. 

e. BaĢına hemze alıp  ًَ  :vezninde kullanılması افَْؼَ

Gözle görmek anlamında olan  fiilinin baĢına hemze gelmesi durumunda ٜأَ عَ  

kalbî ve nefsi anlamında olduğu gibi iki meful almaktadır.
408

غاً  ّْ  Zeyd‟e“ أع٠ََْذُ ػ٠َضاً ػَ

Ömer‟i gösterdim” örneğindeki  fiili gözle görmeyi ifade etmektedir. Fakat  أع٠ََْذُ 

baĢında hemze olduğu için iki meful almıĢtır. Bunlar da  ًػ٠َضا ve  ًغا ّْ  isimleridir. Bu ػَ

duruma Ģu ayet örnek teĢkil etmektedir:  َٕبَؿِىَٕب َِ أعَِٔبَ  َٚ  “Bize ibadet usullerimizi 

göster.”
409

 Bu ayetteki  fiili gözle görmek anlamında olmasına rağmen iki meful  أعَِٔبَ

almıĢtır. Bu mefullerden ilki muttasıl olan َٔب zamiri diğeri de ٕبَؿِىََٕب َِ  ismidir. 

f. Vurmak, isabet etmek anlamında kullanılması: 
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 fiili, bazen vurmak, isabet etmek anlamlarına gelebilmektedir. Bu عَأَٜ

anlamda kullanıldığında kalbî fiillerden çıkıp tek meful almaktadır.
410

ُُ فغََأَٜ  ْٙ  ـ ْٔطٍَكََ اٌ ا

 fiili isabet فغََأَٜ Ok fırlayıp  ve ceylanı gördü (isabet etti)”. Bu örnekteki“ اٌغَؼَاٌخََ 

etmek anlamında olup tek meful almıĢtır. Nitekim fiilde gizlenmiĢ olan ٛ٘ zamiri fâil 

 .ismi de mefuldür اٌغَؼَاٌخََ 

g. Anlamak, fikir değiĢtirmek anlamında kullanılması: 

 fiili; anlamak, fikir değiĢtirmek anlamlarında olursa istenilen manaya عَأَٜ

göre bazen bir bazen de iki meful alabilmektedir:
411

٠شَْزٍَفُِ الَغجبءُ  فٟ اِغِ اٌمٙٛحِ فٛادضٌ ٠غا٘ب  

 Doktorlar, kahve hakkında fikir ayrılığına düĢüyorlar, kimi“ ظبعحً ٚاسغُ ٠غا٘ب ِف١ضحً 

zararlı kimi de faydalı  görmektedir.” Bu cümledeki ٠غا٘ب fiili, anlamak, fikir beyan 

etmek anlamında olup iki meful almıĢtır. Bunlardan biri muttasıl olan ٘ب zamiri 

ikincisi de  ًظبعح ve  ًِف١ضح isimleridir. Aynı cümle Ģu Ģekilde de kullanılabilir: ََٜٚادضٌ ٠غ

 Bazıları faydalı görürken bazıları da zararlı görmektedir.” Mana“ ظَغَعَ٘بَ ٚأسَغُ افِضََرَٙبَ 

açısından yukarıdaki örnekle aynı anlamı taĢımaktadır. Fakat tek meful aldığı açıkça 

gözlemlenmektedir. 

ğ. ْافِْؼَبي babında kullanılması: 

.babında kullanıldığında üç meful alabilmektedir افِْؼَبيْ ,fiili عَأَٜ
412

 Aslında 

kalbî fiillerden olan  َُ ve ػٍَِ عَأَٜ  fiilleri, افِْؼَبيْ    babına sokmakla meful sayısı artmaktadır. 

.fiili bu vezne gelmekle meful sayısı birken ikiye, ikiyken üçe çıkmaktadır عَأَٜ
413

ئ١َْذُ عَ 

ب ًّ Zeyd‟i alim olarak gördüm” örneğinde“  ػ٠َْضاً ػَبٌِ  fiili iki meful almıĢtır. Bunlar  عَأَٜ

da sırasıyla  ًػ٠َْضا ve ب ًّ  Sana أع٠َْزهَُ ػ٠َْضاً ػَبٌِّبً ) isimleridir. Aynı fiil baĢına hemze getirip ػَبٌِ

Zeyd‟in âlim olduğunu gösterdim) َُ ve أػٍَْ أعََٜ   babına getirmekle üç meful almıĢtır. 

Bu mefullerin ilki muttasıl olan (ن) zamiridir.  ًػ٠َْضا ve ب ًّ  isimleri de sırasıyla ikinci ػَبٌِ

ve üçüncü mefullerdir. ُهَ ل١ٍَِلً ٠ِ اطِْ ٠غ ِِ ٕبَ َِ ُُ اللهُ فِٟ  ىَُٙ  “Allah rüyanda onları sana az olarak 

göstermiĢti.”
414

 Ayeti kerimede ُِٞ٠غ fiili ( َُ ve أػٍَْ أعََٜ   babından olup) üç meful almıĢtır. 

Fiile muttasıl olan (ن) ve ( ُْ ُ٘) zamirleri sırasıyla birinci ve ikinci mefullerdir.  ًل١ٍَِل 
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ismi de üçüncü mefuldür. Bu konu tezin َُ ve أػٍَْ أعََٜ   baĢlığında detaylı olarak ele 

alınmıĢtır. 

 fiili وَجَذَ  .1.6.2.3

جَضَ  َٚ  fiilinin muzarisi جُٛصاً olup mastarı ise  ٠جَِضُ  ُٚ  ve   ًِٚجْضَأب vezinlerine 

gelmektedir. Sözlükte: Ġstediğini bulmak, rastlamak, elde etmek, ulaĢmak, bir Ģeyi iyi 

kötü olumlu olumsuz bulmak anlamlarına gelmektedir.
415

 Istılahta ise kullanıldığı 

anlamlar Ģunlardır: 

a. Yakîn anlamında kullanılması: 

جَضَ  َٚ  fiilinin, üç ayrı anlamı vardır. Bu anlamlarından biri; yakîn ifade edip 

bilmek anlamında olan kalbî ٚجض fiilidir. Bu anlamda kullanıldığında, diğer kalbî 

fiillerde olduğu gibi iki mefule ihtiyaç duymaktadır.
416

جَضْدُ ػ٠َْضاً ػَبٌِّبً  َٚ  “Zeyd‟i  alim 

olarak buldum (bildim)” örneğinde  َجَض َٚ  fiili kalbî olup iki meful almıĢtır. Bunlar da 

sırasıyla  ًػ٠َْضا ve  ًػَبٌِّب isimleridir. جَضْٔبَ  َٚ  ْْ اِ َٚ َٓ ُْ ٌفَبَؿِم١ِ اوَْضغَُ٘  “Gerçek Ģu ki onların çoğunu 

yoldan çıkmıĢ bulduk.”
417

 Zikredilen ayette جَضَ  َٚ  fiili kalbî fiillerden olup iki meful 

almıĢtır. Zira  َجَض َٚ  filinde gizli olan ٓٔذ zamiri fâil, fiile muttasıl olan ٔب birinci,  َاوَْضغ 

kelimesi de ikinci meful oldukları barizdir. 

َُ اجَْغًا اػَْظَ َٚ َٛ س١َْغًا  ُ٘ ِ ْٕضَ الله   Allah katında onu bulursunuz hem de daha iyi“ رجَِضُُٖٚ ػِ

ve mükafatça daha büyük olmak üzere..”
418

 

Bazı âlimlere göre  َجَض َٚ  fiilinin ef„âl-ı kulûbtan olup yakîn ifade etmesi 

zorunludur. Kalbî fillerin dıĢında bir anlamda kullanılamaz. Çünkü bir Ģeyi bir sıfat 

üzerine bulmak, onu tanıyıp bilmeyi gerektirir. Bu durum da yakînin ta kendisidir.
419

 

b.  :anlamında kullanılması (isabet etmek, karĢılaĢmak)  اصبةَ 
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جَضَ  َٚ  fiili, bazen  َاصبة (isabet etmek, karĢılaĢmak) anlamına gelebilmektedir. 

Bu anlamda kullanıldığında kalbî fiil olmaktan soyutlanıp iki meful yerine tek 

mefulle yetinmektedir.
420

بٌ ذَ  جَضْدُ اٌع  َٚ  “Kayıp olanı (hayvanı) buldum/karĢılaĢtım.” 

 َٚ  ْٓ َّ ضُ اللهَ فَ ِّ ١ٍْذَْ ُٗ  جَضَ س١َْغًا فَ َـ ٓ  الََ  ٔفَْ َِ جَضَ غ١َْغَ طٌَهَِ فلََ ٠ٍَُٛ َٚ  ْٓ َِ َٚ  “Kim hayır bulursa Allah‟a 

Ģükretsin. Kim de bunun dıĢında bir Ģey bulursa kendisinden baĢkasını 

suçlamasın.”
421

 Sevgili peygamberin hadisi Ģeriflerinde geçen  َجَض َٚ  fiili rastlamak 

anlamında olup tek meful almıĢtır. Zira hadiste geçen  َجَض َٚ  fiilinin fâili gizli olan ٛ٘ 

zamiri, mefulü de  س١َْغ ve  َغ١َْغ isimleridir. 

c. Üzülmek anlamında olup hiçbir meful almaması: 

جَضَ  َٚ  fiili, üzülmek, müstağni olmak ve öfkelenmek anlamlarında olduğunda; 

lâzımî fiil olup hiçbir meful almaz.
422

جَضْدُ ػٍََٝ ػ٠َْضٍ  َٚ  “Zeyd‟e kızdım/üzüldüm.” 

Örneğinde  َجَض َٚ  üzülmek anlamında olup, hiçbir meful almamıĢtı. 

 fiili دَرَي .1.6.2.4

 fiilinin ef„âl-ı kulûbtan olup iki mefulü nasb etmesi dilciler arasında صَعَٜ

ihtilaf konusu olmuĢtur. Ebu Hayyân (ö.745/1344) gibi âlimler bu fiili iki meful alan 

fiiller arasında saymamıĢlardır. Muhaliflerinin ef„âl-ı kulûbtan olup iki mefulü nasb 

ettiğine dair delil olarak zikrettikleri: 

١ضُ صَ  ِّ فَبءِ دَ َٛ غٚ فغَْزجَػِْ                  فبَٔ بغزجِبَغبً ثبٌِ ّْ ْٙضِ ٠بَ ػَ ٟ  اٌؼَ فِ َٛ ع٠ِْذُ اٌ  

“Sen sözünde duran biri olarak tanınıyorsun, gurur duy, çünkü sözünde 

durmayı adet edinmek övülen bir durumdur“
423

 meĢhur Ģiire de tadmin anlamı 

yüklemiĢlerdir.
424

 

a. Ġki meful alması: 

Ebu Hayyân (ö.745/1344) gibi âlimlerin َٜصَع fiili için ileri sürdükleri görüĢ 

nahiv âliminin kâhir ekseriyeti tarafından kabul görmemiĢtir. Çoğunluk َٜصَع fiilinin 
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iki mefulü nasb eden kalbî fiillerden olduğunu kabul etmektedir. Ġnanmak ve bilmek 

anlamına gelen bu fiilin iki meful alıp amel etmesine Ģu örnekler verilebilir:
425

صَع٠َْذُ 

 ًٍ  fiili kalbî صعٜ Zeyd‟in fazilet sahibi olduğunu bildim. Bu örnekte  ػ٠َْضًا طَا فعَْ

fiillerden olup iki meful almıĢtır. Bu mefullerden biri ػ٠َْضًا ismi iken ikincisi de iĢaret 

ifade eden طَا ismidir. Bu duruma Ģu Ģiir de örnek verilmektedir: 

١ضُ  ِّ فَبءِ دَ َٛ غٚ فغَْزجَػِْ                  فبَٔ بغزجِبَغبً ثبٌِ ّْ ْٙضِ ٠بَ ػَ ٟ  اٌؼَ فِ َٛ  صَع٠ِْذُ اٌ

“Ey Amr sen sözünde duran biri olarak tanınıyorsun, gurur duy, çünkü 

sözünde durmayı adet edinmek övülen bir durumdur.“
426

 

 ile beraber kullanılmaktadır. Yani cer (ة) fiili, çoğunlukla harfi cer olan صَعَٜ

harfiyle muteaddî (geçiĢli) olmaktadır. ِٗ  Ondan haberdar oldum.” Örneğinde“ صَع٠َْذُ ثِ

olduğu gibi, bu fiilin baĢına vasıl hemzesi dâhil olursa bir mefulü kendi kendine alır. 

Ġkinci mefulü ise ة harfi sayesinde alır.
427

 ِٗ ُْ ثِ لََ اصَْعَاوُ َٚ  ُْ رُُٗ ػ١ٍََْىُ ْٛ ب رٍََ َِ ْٛ شَبءَ اللهُ  ٌَ  “Allah öyle 

dileseydi ne ben onu size okuyabilirdim ne de siz anlayabilirdiniz.
428

” Ayeti 

kerimedeki َٜصَع fiili, iki meful almıĢtır. Birincisi mahallen mensup olan  ُْ  .zamiridir وُ

Ġkincisi de (ة) harfiyle mecrûr olan ve aynı Ģekilde mahallen mensup olan (ٖ) 

zamiridir. Fiilin fâili ise gizli olan ve Allah lafzına dönen ( َٛ ُ٘) zamiridir. 

b. Üç meful alması: 

Bazı kaynaklarda  fiilinin kendisine istifham (soru) dâhil olması  صَعَٜ

durumunda üç meful alabileceği zikredilmektedir.
429

 Bu duruma da Kur‟an-ı 

Kerîm‟den Ģu ayet örnek gösterilmektedir:  ُب اٌمبَعِػَخ َِ ب اصَْعانََ  َِ َٚ  “O korku salan sesin ne 

olduğunu bilir misin?”
430

 Ayette geçen َٜاصَْع fiilinin üzerine istifham (soru) edatı olan 

ب َِ  edatının dâhil olmasıyla üç meful aldığı gözlemlenmektedir. Zira fiile muttasıl olan 

ب اٌمبَعِػَخُ “ zamiri birinci meful iken ondan sonra gelen نَ  َِ ” cümlesi de iki mefulün 

yerini tutmaktadır. 

 

                                                 
425
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c. Tek meful alması: 

 fiili, bazen gizlenmek anlamına gelmektedir. Bu anlamda kullanıldığında صَعَٜ

tek meful almaktadır.
431

١ضَ   Tilki avı yakalamak için gizlendi” örneğinde“ صَعَٜ اٌظِئْتُ اٌص 

görüldüğü gibi  َعَٜص  fiili gizlenmek anlamında olup tek meful almıĢtır. O da  َ١ض  اٌص 

ismidir. 

 fiili الَْفًَ .1.6.2.5

Nahiv âlimleri bu fiilin ef„âl-ı kulûbtan olup olmadığı konusunda ihtilaf 

etmiĢlerdir. Suyutî (ö.911/1505), Ġbni „Usfûr (ö.669/1270) ve Basra ekolünden nahiv 

âlimleri bu fiilin kalbî fiillerden olmasını reddetmiĢlerdir. Bu fiillerin nasb ettiği 

ikinci ismin hal olduğunu dile getirmiĢlerdir. Ġbni Malik (ö.600/1203) ve Küfe 

ekolünden dil bilimcileri, bu fiilin ef„âl-ı kulûbtan olduğunu ve iki meful aldığını 

ifade etmiĢlerdir.
432

 

a. Ġki meful alma   ُْ ُ َٓ أِٙ  ُْ ظَب١ٌِّ ا آثبَءَُ٘ ْٛ ٌْفَ اَ “Çünkü onlar atalarını doğru yoldan 

sapmıĢ olarak buldular.”
433

 Bu ayette ٌَْٝف  fiili, iki meful almıĢtır. Bunlar da sırasıyla اَ

َٓ  ve آثبَءَ   .isimleridir ظَب١ٌِّ

ثُُٖٛ  ٜ ػٍََٝ ادََضٍ  لضَْ جَغ  َٛ ٍْ ُ  فلََ ٠ُ عُ ػَ ْٚ ب اٌغ  َِ غ١ِشَ اطَِا            ُّ ُٖ اٌ ْٛ ٌْفَ َ فبَ  

 “Onu sınadılar ve korku her yeri sardığında onu yardıma koĢan biri olarak 

buldular, hiç kimseyi geri çevirmiyor.“
434

 Mezkûr Ģiirde  ٌَْٝف اَ fiili, iki meful aldığı 

görülmektedir. Nitekim fiile muttasıl olan ٖ zamiri birinci,  َغ١ِش ُّ  ismi de ikinci اٌ

mefullerdir. 

el-Lukkânî (ö.1041/1631) kalbî fiillerden olan ٌْفَٝ  fiilinin yakîne delalet  اَ

etmesini zorunlu görmektedir. er-Râzî (ö.313/925) de bu durumu Ģöyle açıklamıĢtır: 

Bir fiili bir sıfat/durum üzerine bulmayı onu yakinen bilmeyi gerektirir. ٌَْٝف  fiilinin اَ

kendine has bir özelliği bulunmaktadır. Bu fiil yalnızca mezid (üçten fazla harfle 

kullanılması) olarak kullanılmaktadır. Mücerret olarak gelemez.
435
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b. Tek meful alması: ٌَْٝف  fiili, bulmak isabet etmek ve karĢılamak anlamlarına اَ

gelmektedir. Bu anlamlarda kullanıldığında tek meful almaktadır.
436

ُ   غَبةَ  ػَصْفُٛعِٞ صُ

ٌْف١َْزُُٗ  ٌْفَٝ ,Serçem kayboldu, daha sonra onu buldum” örneğinde olduğu gibi“  اَ  fiili اَ

bulmak anlamında olup tek meful olan (ٖ) zamirini almıĢtır. ٌُُْٗف١َْز ُ  اَ بٌِٟ صُ َِ  Malım“ ظَبعَ 

kayboldu daha sonra onu buldum/ karĢılaĢtım.” 

جَعَلَ   .1.6.2.6  fiili 

 ًَ fiilinin muzarisi جَؼَ  ًُ ve جَؼْلً جَؼَبٌخًَ mastarı ise  ٠جَْؼَ  ;veznindedir. Sözlükte ؼْلً جُ  

yapmak, hâsıl etmek, kılmak, çevirmek, koymak, dönüĢtürmek, yerleĢtirmek, ortaya 

çıkarmak, tayin etmek, karara varmak, kararlaĢtırmak gibi geniĢ anlamlara 

gelmektedir.
437

 Istılahta ise birçok anlamda kullanılmaktadır. Bu anlamlar Ģunlardır: 

a. Zan anlamında olup iki meful alması: 

Kalbî fiillerin Ģek/zan ifade eden fiillerden olan  ًَ  fiili, inanmak anlamında جَؼَ

kullanıldığında iki meful almaktadır.
438

لَ  َّ ِْ أِبَصبً ئِ ٚجَؼٍَُٛا اٌ ب َّ دْ ُْ ػِجبَصُ اٌغ  ُ٘ َٓ   ىَخَ اٌظ٠ِ

“Rahmanın kulları olan melekleri diĢi bildiler/saydılar.”
439

 Bu ayette  ًَ  fiili kalbî  جَؼَ

fiillerin zan ifade eden fiillerinden olup iki meful almıĢtır. Bunlarda  َل َّ ىَخَ ئِ اٌ  ve  ًأِبَصب 

isimleridir. 

 ًَ ٓ  fiili, ef„âl-ı kulûbtan olan جَؼَ  fiili gibi amel edip zan anlamı da ظَ

alabilmektedir. Bu anlamda kullanıldığında iki meful almaktadır.
440

ًْ الأؿََضَ صؼٍَْجَبً  اجِْؼَ

 ِٗ ُْ ػ١ٍََْ ْ٘جُ ًَ  Aslanı Tilki zannet ve ona saldır.” Bu örnekteki“ ٚا ٓ   ,fiili جَؼَ  fiili ظَ

anlamında olup iki meful almıĢtır. Bu mefuller de  َؿَضَ الأ  ve صؼٍَْجًَب isimleridir. 

b. Tek meful alması: 

 ًَ  fiili, icat etme var etmek, farz kılmak ve koymak gibi anlamlara جَؼَ

gelmektedir. Bu anlamda kullanıldığında tek meful almaktadır.
441

 ًَ  fiilin bu  جَؼَ

anlamlarda kullanılmasına Ģu örnekler verilebilir:  ًَ جَؼَ َٚ ادِ ٚالَعْضَ  َٚ ب َّ  ـ ضُ لِلِّ اٌظِٞ سٍَكََ اٌ ّْ اٌذَ

عَ  بدِ ٚإٌُّٛ َّ  Hamd, gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları  ve aydınlığı var eden“ اٌظٍُُ
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Allah‟a mahsustur.”
442

شٍُْٛلبَدِ  َّ ََ ٚؿَبئغَِ اٌ غَ ٚإٌُّجُٛ َّ ؾَ ٚاٌمَ ّْ ًَ اللهُ اٌش   ,Allah güneĢ (Yüce)“جَؼَ

ay, yıldızlar ve diğer mahlukatı var etti/yarattı.”ٍْذَبعِؽِ اجْغًا ٍْذُ ٌِ  Bekçinin ücretini“ جَؼَ

tayin ettim (belirledim).” زبَػِٟ ػٍََٝ ثؼَْطٍ   َِ ٍْذُ ثؼَْطَ   EĢyalarımın bir kısmını“ جَؼَ

diğerlerinin üstüne koydum.” Verilen örneklerde  ًَ  fiili, paragrafın baĢında sayılan جَؼَ

anlamlarda kullanılmıĢ ve hiçbirinde iki meful almayıp tek mefulle yetinmiĢtir. Zira 

ayette,  ًَ َٛ   fiilinin fâili müstetir olup ve yüce Allah‟a raci‟ olan جَؼَ ُ٘ zamiridir.  ِبد َّ  اٌظٍُُ

isimi de tek mefuldür. 

c. َص١َ غ anlamında kullanılması: 

 ًَ fiili, bazen جَؼَ ص١َ غَ   anlamında olup tahvil anlamını almaktadır.
443

 Bu 

anlamda kullanıldığında iki meful almaktadır.
444

ْٕضُٛعاً  َِ ٍْٕبَُٖ ٘جَبَءً   Onu savrulup giden“  فجََؼَ

toz toprak haline getirmiĢizdir.”
445

 Ayeti kerimede  ًَ  anlamında olup iki ص١َ غَ  fiili جَؼَ

meful almıĢtır. Bunlarda biri  ً٘جَبَء ikincisi de  ًْٕضُٛعا َِ  isimleridir. Bazı nahiv âlimleri 

bunu tahvil fiillerinde zikretmiĢlerdir. Tahvil fiillileri, tezimizin üçüncü bölümümde 

detaylı olarak zikredilmiĢtir. 

ġek, yakîn ve tahvil fillerinde zikrettiğimiz  ًَ  fiilinin kalbî fillerden olması جَؼَ

konusunda nahiv âlimleri arasında ihtilaf olduğu hatta tahvil fiillerinden ayrılması 

imkânsız olduğu tahvil fiillerinin  ًَ .maddesinde zikredilmiĢtir جَؼَ
446

 Kanaatimiz de bu 

fiilin ef„âl-ı kulûbtan olmadığı ve aslında tahvil ifade eden fiil olduğu ve tadmin (bir 

fiilin baĢka bir fiilin anlamını içermesi) yoluyla kalbî fiillerin anlamlarını içerdiği 

yönündedir. 

 fiili تعََلّمْ  .1.6.2.7

Yakîn ifade eden bu fiil camid (türemeyen fiil) ve  ْاػ َُ ٍ  (bil) anlamında olduğu 

takdirde iki mefulü nasb etmektedir. Bu fiilin mazi ve muzari sığaları 

kullanılmamaktadır. Yalnızca emir sığası kullanılmaktadır. Ve çoğunlukla 

mastariyye olan    ْ .edatıyla beraber kullanılmaktadır اَ
447

 

a. Ġki meful alması: 
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ْ  س١َْغَ إٌ   ُْ اَ َٓ ادَْجَبعِ اٌىُلَةِ برؼٍََ  ًٌ ث١َْ ؽ غَغًا         لز١َِ  

“Bil ki bütün insanların en hayırlısı kanca taĢlarının arasındaki ölüdür.”
448

 

ُ لََ غ١َْغَ الَ   رؼٍََ   َٟ اٌضجُُٛعِ          ُْ أَٗ  ْ٘ َٚ زط١ََِّغٍ  ُِ ػٍََٝ   

 

“Bil ki kırılgan olup, yok olmaktan baĢka acele etmenin bir anlamı yoktur.”
449

 

عَ  َٛ ُْ ١ٌَْؾَ ثؤِػَْ ْ  عَث ىُ ٛا ا ُّ “.Bilin ki sizin rabbiniz tek gözlü değildir“ رؼٍََ 
450

 

Yukarıdaki hadis-i Ģerif ve iki Ģiirde verilen örneklerde  ُْ ُْ fiili رؼٍََ   anlamında اػٍَْ

olup iki meful aldığı görülmektedir. Nitekim bu örneklerde   ْ  edatı ismi ve haberiyle اَ

birlikte iki mefulün yerini tutmaktadır. 

 ُْ ْ  fiilin رؼٍََ   edatı kullanılmaksızın direk ve sarih bir Ģekilde iki mefulü nasb اَ

etmesi çok az görülmektedir. Hatta bunun yalnızca bir Ģiirde geçtiği bilinmektedir. 

Bu Ģiirde Ģudur:
451

 

ُْ شِفبَءَ إٌ   ٘بَ    رؼٍََ  ِّٚ ْٙغَ ػَضُ ىْغ        فْؾِ  لَ َّ ًِ ٚاٌ فجَبٌَغِْ ثٍِطُْفٍ فِٟ اٌز ش١َُّ  

“Bil ki nefsin tedavisi düĢmanını yenmektedir. Hile ve kurnazlığı çokça ve 

nazikçe kullan.” 
452

 ġiirde verilen  ُْ ْ   ,fiili رؼٍََ   edatı kullanılmadan iki mefulü nasb اَ

etmiĢtir. Bu mefuller de sırasıyla ْٙغَ  ve  شِفبَءَ   .isimleridir لَ

b. Tek meful alması: 

 ُْ ُْ  fiili, Ģayet müĢtak (türeyen fiil) olup ve رؼٍََّ  anlamında olursa tek meful رؼٍََ 

almaktadır.
453

َْ ا٢صَاةِ  ُْ فُُٕٛ ُْ  Edebiyat sanatlarını öğren.” Bu örnekteki“ رؼٍََ   fiili رؼٍََ 

müĢtak olup tek meful almıĢtır. Zira bu fiilin fâili içinde gizli olan أذ zamiri iken tek 

olan mefulü de  َْ  .ismidir فُُٕٛ

Arap dili kaynakları incelendiğinde dilcilerin büyük çoğunluğunun 

nezdinde  ُْ  fiilinin yakîn anlamında kullanıldığında yalnızca camid (türemeyen)  رؼٍََّ

olarak gelebildiğini ifade etmiĢlerdir. Fakat buna rağmen bazı kaynaklarda bazı 
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dilcilerin bu fiilin mutasarrıf olarak kullanılabildiğini dile getirmiĢlerdir.
454

ْ  رؼََ  ذُ اَ ّْ  ٍ

 ”.Falan kiĢinin çıktığını bildim“  فلَُٔبً سَبعِطٌ 

Bütün bu açıklamalardan sonra ef„âl-ı kulûb ile ilgili varılan sonuç Ģudur. 

Kalbî fiiller dört guruba ayrılmaktadır. Birinci gurup; sadece yakîn anlamı ifade eden 

fiillerdir bu guruptaki fiillerin sayısı üçtür. Bunlar da َُ صَعَٜ   جَضَ رؼٍََ  َٚ  fiilleridir. Ġkinci 

guruptaki fiiller yalnızca zan ifade eden fiillerdir. Bu grupta yer alan fiiller beĢ 

tanedir َُ ٘تَْ   fiilleridir. Üçüncü gurupta yer alan fiiller yakîn ve zan جَؼًَ  دَجَب ػَضْ ػَػَ

ifade edip fakat yakîn anlamının ağır bastığı fiillerdir. Bu guruptaki fiiller iki tanedir: 

ve عَأَٜ  َُ  fiilleridir. Dördüncü guruptaki fiiller ise zan ve yakîn ifade eden fiiller  ػٍَِ

olup fakat zannın ağır bastığı fiillerdir. Bu guruptaki fiiller, üç tanedir: َسَبي  ٓ  ve ظَ

تَ  ِـ .fiilleridirدَ
455

 

1.7. EF‘ÂL-I KULÛB’TA ĠLGA VE TA‘LĠK 

Mutasarrıf (türemiĢ) olan ef„âl-ı kulûbün kendine has özelliklerinde biri ilga 

ve ta„lik edilebilmeleridir. Nahiv âlimleri bu özelliğin yalnızca kalbî fiillere has bir 

özellik olduğunu öne sürmektedirler. Ġbni „Asfûr, (ö.669/1271) Ta„lîkin kalbî fillere 

has bir özellik olduğunu ve bu fiillerin dıĢında ta„lik edilen baĢka bir fiilin 

bulunmadığını ileri sürmektedir.
456

 

Mutasarrıf olan Ģek ve yakîn fillerinin ta„lik ve ilga edilmelerinin nedeni bu 

fiillerin iki mefulde amel etmelerinin zayıf olmasındandır. Zira daha önce 

belirttiğimiz gibi kalbî fiiller, gerçek anlamda mefulde tesir (etki) etmemektedir. 

Diğer fiillerde olduğu gibi fiil fâilden çıkıp gerçek anlamda mefulde etki 

etmemektedir. Bu fiillerin etkisi fâilin kendi nefsinde hissedilen Ģek, yakîn, rüçhan 

ve buna benzer kalple alakalı duygulardır. Bu bağlamda mefulde etkisi zayıf olan bu 

fiillerin ilga ve ta„lik edilmelerine cevaz verilmiĢtir.
457

 

                                                 
454
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1.7.1. ġek Ve Yakîn Fiillerinde Ġlga 

Ġlga, if„âl babından olup, ٌْغَبء ٍْغِٟ اِ  veznindedir. Ġlga sözlükte; bir Ģeyin أٌَغَٝ ٠ُ

varlığını ortadan kaldırmak,
458

 geçersiz kılmak, iptal etmek, etkisiz hale getirmek, 

hükmünü kaldırmak, feshetmek, engellemek gibi anlamlara gelmektedir. 
459

 Ġlganın 

terim anlamı: Nâsih fiilin aynı anda iki mefulü nasb etmesine lafızda ve manada caizi 

olarak engellenmesine denir.
460

 BaĢka bir ifadeyle ilga; herhangi bir mâni 

bulunmadan kalbî fiillerin lafızda ve manada amellerinin iptal edilmesi ve amel 

ederken ifade ettiği mananın da devam etmesine denir.
461

 

عَ  َٛ ََ ٚاٌشَ ٍْذُ اٌٍُٛ فِٟ الأعَاج١ِؼِ سِ َٚ َِ رُٛػِضُِٟٔ          َٓ اٌٍُّئ  أثبلأعَاج١ِؼِ ٠بَ ث

“Recezle (Ģiir ölçüsüyle) mi vaat (tehdit) ediyorsun ey cimrinin oğlu, hâlbuki 

cimriliğin ve zayıflığın recezde olduğunu zannediyorum.“
462

 Kalbî fillerden olan  ُْسٍِذ 

fiili, kalbi fiile ve onun ismine mukaddem olan الأعَاج١ِؼ haberi ile mübteda olan  ََ  اٌٍُٛ

isimleri arasında vuku bulmakla ilga edilmiĢtir. 

دُ  ْٛ َّ َُ آدٍ اٌ ْٓ ٌظََٝ اٌذُغُٚةِ اظْطِغَا ِِ  ُْ ِ٘جىُُ َْ فلََ ٠غُْ              ٛ ُّ رؼٍََْ  

“Ölüm gelecektir biliyorsunuz, korkutmasın sizi savaĢın ateĢindeki 

kargaĢa.“
463

 ġiirde kalbî fiillerden olan  ٛ ُّ رؼٍََْ fiili, mübteda olan  ُد ْٛ َّ  آدٍ  ve haber olan اٌ

isimlerinden sonra gelip ilga olmuĢtur. 

Ġlga, kalbî fiillerin iki mefulün arasına girmesi veyahut iki mefulünden sonra 

düĢmesiyle olmaktadır. Bu bağlamda kalbî fiillerin iki mefulünden önce, ikisinin 

ortasında ve her ikisinden sonra vuku bulmasıyla ilga üç kısma ayrılmaktadır. Bu 

kısımlar da Ģunlardır:  لج١َِخ (çirkin), ظَؼ١ِف (zayıf) ve جَبئِؼ (caiz).
464
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a. جَبئِؼ (caiz) ilga: Kalbî fiillerin iki meful arsına veya her iki mefulden sonra 

vuku bulmasıyla gerçekleĢir. Bu durumda ilganın caiz olması hasebiyle kalbî fiiller 

amel ettirilebilir veya ilga edilebilir. Ġki durum arasında muhayyerlik vardır.
465

 

Ġbni Malik, (ö.600/1203) kalbî fiillerin iki isim arasına veya ikisinden sonra 

gelmesi durumunda ilganın caiz olduğunu Ģu dizelerle açıklamaktadır: 

ػْ الإٌغَبءَ لََ فِٟ الإِ  ِّٛ جَ ََ اثْزضِاَٚ ْٚ لََ ِْ أ ؤ ١غَ اٌش  ِّ ِٛ ظَ ْٔ ا َٚ ثزضِا         

 

“Ġlgayı caiz kıl baĢta gelmediği müddetçe; Ģan zamirini ya da ibtida 

(baĢlangıç) lamını niyet et.“
466

 

Kalbî fiillerin caiz olarak ilga edilmesine Ģu Ģiir örnek teĢkil etmektedir:  

 َٓ عَ  أثبلأعَاج١ِؼِ ٠بَ ث َٛ ََ ٚاٌشَ ٍْذُ اٌٍُٛ فِٟ الأعَاج١ِؼِ سِ َٚ َِ رُٛػِضُِٟٔ          اٌٍُّئ  

“Recezle (Ģiir ölçüsüyle) mi vaat (tehdit) ediyorsun ey cimrinin oğlu, hâlbuki 

cimriliğin ve zayıflığın recezde olduğunu zannediyorum.“
467

 Kalbî fillerden olan  ُْسٍِذ 

fiili, kendisine ve ismine mukaddem olan الأعَاج١ِؼ haberi ile mübteda olan  ََ  isimleri  اٌٍُٛ

arasında vuku bulmakla ilga edilmiĢtir. 

ب َّ ِٓ ل٠ََجَْغِٞ ػ١ٍََْٕبَ غِٕبَُ٘ ْٕفؼََبَٕٔبَ              غ١َِٕ ١ْ ِٓ لََ ٠َ ْ  ٌَٕبَ ش١َْش١َْ اِ َٚ  

ب ؿ١َِّضَٔبَ ٠ؼَْ  َّ ُـٛصَأُ٘ ب                ٠َ َّ ِْ ٚأ  ب َّ بػُ َّ بُ٘ َّ غَدْ غََٕ َـ ْْ أ٠ْ ٕبَ اِ  

“Bize faydası olmayan, zengin ve zenginlikleri bize akmayan iki liderimiz 

vardır. Liderlerimiz olduklarını iddia edenler, ancak sürüleri imkân verdiğinde bize 

liderlik etmektedirler.“
468

 ġiirde ef„âl-ı kulûbtan olan ُُ ب) fiili, mübteda olan ٠ؼَْػُ َّ ُ٘) 

zamirinden ve haber olan (ؿ١َِّضََٔب) isminden sonra gelip ilga olmuĢtur. 

 ُْ ِ٘جىُُ َْ فلََ ٠غُْ              ٛ ُّ دُ رؼٍََْ ْٛ َّ َُ آدٍ اٌ ْٓ ٌظََٝ اٌذُغُٚةِ اظْطِغَا ِِ  
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“Ölüm gelecektir biliyorsunuz, korkutmasın sizi savaĢın ateĢindeki 

kargaĢa.“
469

 ġiirde kalbî fiillerden olan   َْ ٛ ُّ رؼٍََْ fiili; mübteda olan  ُد ْٛ َّ  ve haber olan اٌ

 .isimlerinden sonra gelip ilga olmuĢtur آدٍ 

Yukarıdaki paragraflarda caiz olan ilgad çeĢidinde amel ve ilga arasında 

muhayyerlik olduğu belirtilmiĢti. Fakat bu muhayyerliğin bazı istisnaları vardır. 

Kalbî fiillere mukaddem olan ismin baĢına  الِإثْزضَِاء َُ لََ (baĢlangıç lamı) gelmesi 

durumunda ilga gerekli olur. ٌُ ْٕذُ لبَئِ  ”.Zeyd‟in ayakta olduğunu zannettim“ ٌؼ٠ََْضٌ ظََٕ

Kalbî fiilin menfi (olumsuz) olması durumunda ise amel etmesi gerekli olur: ْٓ ُْ أظَُ ػ٠َْضاً ٌَ

”.Zeyd‟in ayakta olduğunu zannetmiyorum“ لبَئِّبً 
470

 

Kalbî fillerde amilin (ef„âl-ı kulûbün) ortada veya sonda olması durumunda 

ilga veya amel ettirmenin müsavi (eĢit) olduğu belirtmiĢti. Yalnız amil olan fiil, 

cümlenin baĢından gerilere kaydıkça amel ettirilmesi zayıflayıp ilga edilmesi de 

kuvvetli duruma düĢmektedir.
471

 Örneğin جْذُ لبَئِّبً ػ٠َْضاً دَ  ِـ  “Zeyd‟in ayakta olduğunu 

zannettim” cümlesi  ًجْذُ ػ٠َْضاً لبَئِّب ِـ  Zeydi‟n ayakta olduğunu zannettim” cümlesinden“ دَ

ilga edilmesi daha kuvvetlidir. Bu cümle de جْذُ  ِـ ََ  دَ ْٛ ػ٠َْضاً لبَئِّبً ا١ٌَ  “Zeydi‟n bu gün ayakta 

olduğunu zannettim” cümlesinden daha kuvvetlidir. 

b. ظَؼ١ِف (zayıf) ilga: Kalbî fiiller mübteda ve haberden önce gelir fakat 

haberin mamulü mukaddem olmasıyla yapılan ilga zayıf ilga olur. Yani bu durumda 

kalbî fiillerin amel ettirilmesi daha evladır. Fakat bazı kaynaklarda bu durumdaki 

ilganın vacip olduğu öne sürülmüĢtür.
472

 

ْٕذَ  زَٝ ظََٕ ٌُ ٠ػَ  َِ ىْضٌ لبَئِ  “Ne zaman Zeydi‟n ayakta olduğunu zannettin.” Örnekte 

kalbî fiillerden olan   ٓ  fiili, mübteda ve haberden önce gelmiĢ, fakat haberin ظَ

mamulü olan  َٝز َِ  edatı bu fiile mukaddem olarak ilga olmuĢtur. 

c. لج١َِخ (kabih) ilga: Kalbî fiillerin mübteda ve haberden önce gelmesiyle 

yapılan ilgaya çirkin ilga denilmektedir. BaĢka bir ifadeyle kalbî fiillerin ismi ve 

haberi (adetleri üzere) kendisinden sonra gelmesiyle yapılan ilgaya dilciler arasında 

çirkin ilga denilmiĢtir. Bu ilga Ģeklinin caiz olması konusunda dilciler arasında derin 

bir ihtilaf bulunmaktadır. Nahiv âlimlerinden Küfe ekolu, el-AhfeĢ, (ö.215/830) Ebu 
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Bekir ez-Zubaîdî (ö.379/989), Muhammed Bin el-Velîd (ö.520/1126) ve Ġbnu‟t-

Tarâvah (ö.528 h) gibi dilciler; iki ismine mukaddem olan kalbî fiilin ilgasını 

mecruh/çirkin olmakla beraber caiz görmektedirler.
473

 Kufiler ve bu konudaki 

müttefikleri kalbî fiilin cümlenin baĢında olmasına rağmen ilga edilebileceğine dair 

Ģu örnekleri göstermektedirler:  ٌُ ْٕذُ ػ٠َْضٌ لبَئِ  ”.Zeydi‟n ayakta olduğunu zannettim“ ظََٕ

Verilen örnekte   ٓ  fiili kalbî fiillerden olup iki isminden önce gelmesine rağmen ilga ظَ

olmuĢtur. Bu gibi durumlarda ilgayı gerektiren bir durum olmadığından amel 

edilmesi daha uygun ve evladır. 

 

لَنُ اٌش١ّخِ  الأصَةُ  َِ جَضْدُ  َٚ ْٓ سٍُمُِٟ       أَِّٟٔ  ِِ ثْذُ دَزٝ  صَبعَ   وَظَانَ أصُِّ

“Öyle terbiye edildim ki artık benim ahlakım kötü huyu da edep olarak bulmaya 

baĢladım.“
474

 ġiirde kalbî fiillerden olan  ُجَضْد َٚ  fiili iki ismi olan  ُلَن َِ  ve  ُالأصَة 

isimlerine mukaddem olup ilga edilmiĢtir. 

 ًُ ٠ِٛ ْٕ ْٕهِ رَ ِِ ب اسَِبيُ ٌض٠ََْٕبَ  َِ َٚ رُٙبَ            ص  َٛ َِ ْْ رضَُْٔٛ  ًُ أَ َِ آ َٚ  أعَْجُٛ 

“Sevgisinin bana yakın olmasını umut ve temenni ediyorum. Fakat bunun 

gerçekleĢeceğini de zannetmiyorum.“
475

 Ef„âl-ı kulûbtan olan  ُاسَِبي fiili iki isminden 

önce gelip ilga edildiği görülmektedir. Fakat bu gibi yerlerde kalbî fiilleri amel 

ettirmek ilga etmekten daha evla olduğu unutulmamalıdır. 

Nahiv âlimlerinin önde gelen isimlerinde biri olan Sibeveyh (ö.180/796)  iki 

ismine mukaddem olmasına rağmen ilga ettirilen fiilin ilgasını caiz olmakla beraber 

 olduğunu ileri sürmektedir. Fiilin baĢına haberin mamulü olan bir Ģeyin  (çirkin) لج١َِخ

gelmesiyle ilganın çirkinliği zayıflamaktadır.
476

 Sibeveyh‟e göre:  ٌُ ْٕذُ ػ٠َْضٌ لبَئِ  ظََٕ

“Zeydi‟n ayakta olduğunu zannettim” örneğindeki ilga çirkin, زَٝ َِ  ٌُ ْٕذُ ػ٠َْضٌ لبَئِ  Ne“  ظََٕ

zaman Zeydi‟n ayakta olduğunu zannettim” örneği ise ilganın çirkinliği daha az iken, 

 ٌُ ُّٓ أثُُٖٛ لبَئِ  Zeydi‟n babasını ayakta olduğunu zannettim” örneğin de ise ilga caiz“ ػ٠َْضٌ أظُ

olup hiçbir çirkinliği yoktur. 
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Basra ekolüne müntesip âlimler, iki mefule mukaddem olan ve haberin 

mamullerinden olan herhangi bir Ģeyin kendisine mukaddem olmayan kalbî fiillerin 

ilga edilmesini caiz görmemektedirler.
477

 Basra ekolüne müntesip âlimler, ُُ ْٕذُ ػ٠َْضٌ لبَئِ ظََٕ

 “Zeydi‟n ayakta olduğu zannettim” gibi bir cümlenin ilgasını kabul etmemektedirler. 

Yukarıdaki paragraflarda kufilerin kalbî fiillerin isim ve haberine mukaddem 

olmasına rağmen ilga edilmiĢ halde verdikleri Ģiirlerde Basriler Ģan zamirini ya da 

ibtida (baĢlangıç) lamını takdir etmektedirler.
478

 

Ġbni Malik (ö.600/1203) Basra ekolünün görüĢünü teyit ederek, bir nakilde 

kalbî fiillerin iki ismine mukaddem olmasına rağmen ilga izlenimi/zannı verecek bir 

cümlede zamiri Ģan ve ibtida lamının takdir edilmesi gerektiğini Ģu dizelerle ifade 

etmektedir: 

ََ اثْ  ْٚ لََ ِْ أ ؤ ١غَ اٌش  ِّ ِٛ ظَ ْٔ ا َٚ ػْ الإٌغَبءَ لََ فِٟ الِإثزضِا        ِّٛ جَ زضِاَٚ  

ب ( َِ  ( ِٟ ًَ ٔفَْ ََ اٌز ؼ١ٍِْكُ لجَْ اٌزؼُِ َٚ ب             َِ ب رمَضَ  َِ غَبءَ 
ٌْ ٍُ اِ ِ٘ ٛ ُِ  فِٟ 

“BaĢta gelmediği müddetçe ilgayı caiz kıl; kalbî fiil baĢta olduğu halde ilga 

zannı veren yerde Ģan zamirini ya da ibtida ( baĢlangıç ) lamını takdir et; herhangi 

bir nefiden önce de ta„lik yap.”
479

 

 ًُ ٠ِٛ ْٕ ْٕهِ رَ ِِ ب اسَِبيُ ٌض٠ََْٕبَ  َِ َٚ رُٙبَ            ص  َٛ َِ ْْ رضَُْٔٛ  ًُ أَ َِ آ َٚ  أعَْجُٛ 

“Sevgisinin bana yakın olmasını umut ve temenni ediyorum. Fakat bunun 

gerçekleĢeceğini de zannetmiyorum.“
480

 ġiirinde Basrilere göre  ُاسَِبي kalbî fiil olup (ٖ) 

zamiri Ģan aynı zamanda birinci meful, ًُ ٠ ِٛ ْٕ ْٕهِ رَ ِِ  cümlesi de mahallinde mensup ٌض٠ََْٕبَ 

ikinci mefuldür. Bu takdirde ilgaya hacet yoktur. 

 َِ جَضْدُ  َٚ ْٓ سٍُمُِٟ       أَِّٟٔ  ِِ ثْذُ دَزٝ  صَبعَ  لَنُ اٌش١ّخِ  الأصَةُ وَظَانَ أصُِّ  

“Öyle terbiye edildim ki artık benim ahlakım kötü huyu da edep olarak 

bulmaya baĢladım.“
481

 Bu Ģiirin Basrilere göre takdiri Ģöyledir:   ُلَن َِ جَضْدُ )يَ(  َٚ أَِّٟٔ 
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 el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 329; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 28; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-

Hudari, 1: 223; el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye, 1: 247; Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 

3: 2107. 
478

 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 223; eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 2: 424. 
479

 eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 2: 419; el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye, 1: 247-248;  es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-

Sabân, 2: 27-29; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 223 
480

 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1490; el-Ġstrâbâzî, ġerh‟u kâfiyyeti Ġbnu‟l-Hâcib, 4: 156; es-

Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 29. 
481

 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 29; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 224. 
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لَنُ  Ģiirde اٌش١ّخِ  الأصَةُ  َِ  kelimesinin baĢına ibtida lamı (ي) getirilerek kalbî fiil, ta„lik 

edilip, ilgaya gerek kalmamıĢtır. 

Bu üçüncü hükümle ilgili bazı nahiv âlimleri, kalbî fiillerin iki ismi arasına 

düĢmesi veya her ikisinden sonra gelip ve mastarla tekit edilmeleri durumunda da 

ilga edilmeleri çirkin olduğunu öne sürmüĢlerdir. Bunun sebebi de tekidin amel 

etmeye verilen ihtimamını göstermektedir. Zira bir fiilin tekit edilmesi onun amel 

ettiğini gösterir.
482

ػَػَّذُ ػَػّْبً س١َْغَ صَض٠ِكٍ  اٌىِزبَةَ   Kitabın en hayırlı arkadaĢ olduğunu 

zannettim. Örnekte  ُػَػَّذ fiili aslı mübteda olan  َاٌىِزبَة ile aslı haber olan  َس١َْغ isimleri 

arasına düĢmüĢtür. Fakat bu fiil,  ًػَػّْب ismiyle tekit edildiği için ilga çirkin 

görülmektedir. Bu gibi durumlarda amel vermek ilgadan daha evladır. ٌػ٠َْض ُّٓ ََ أظُ  لبَ

Zannederim Zeyd ayaktadır, cümlesinde olduğu gibi kalbî fiiller, fiil ile fâili arasına 

girmesi durumunda ilga ya da amel konusunda ihtilaf bulunmaktadır. Basra ekolü bu 

durumda amel etmenin ve ilganın ikisinin de caiz olduğunu ileri sürmektedirler. Küfe 

ekolü bu durumda yalnızca ilganın caiz olduğunu ve kalbî fiilden sonraki ismin de 

mübteda olmadığını fâil olmak üzere merfu olduğunu ifade etmektedirler. 

Muteahhirûn (son dönem nahiv âlimler) ise bu meselede ilganın olmadığını ve ameli 

de  ََ veyahut لبَ  ُّٓ  fiillerinden birine verilebileceğini iddia etmektedirler. Ġbni HiĢâm  أظُ

(ö.761/1360) bu konuda küfe ekolünün görüĢünü daha isabetli bulmaktadır.
483

 ġu Ģiir 

hem ref‟ hem de nasb haliyle rivayet edilmektedir: 

ُْ رَ  ٌَ َٚ           َٓ ُّٓ عَثْغُ اٌظ بػ١ِِٕ ؼْجؤَ ثؼَِظْيِ اٌؼَبط١ٌِِٕبَ شَجَبنَ أظُ  

“Üzüyor seni zannederim geçici dostluklar, azarlayanların azarını da 

umursamadın.“
484

 ġiirde  ُعَثْغ isminin fâil olmak üzere merfu ve birinci meful olmak 

üzere de mensup ve  َشَجَبن ismi ikinci meful Ģeklinde iki farklı rivayeti bulunmaktadır. 

لُٛصُ  َٛ َٟ اٌذَطتَِ اٌ َٓ اسَبيُ دَزٝ        ٠ََٕبيَ ألبَصِ ُْ فبَػ١ٍِِ زُ ْـ ٌَ َٚ  

“ġer sizi kaplayıncaya kadar ve bela da en zirve noktaya çıkmadıkça 

sevmediğim Ģeyden vazgeçmeyeceksiniz."
485

 ġiirde yakîn fiillerinden olan  ُاسَبي fiili; 

ismi fâil olan  َٓ  .edatı arasına girip ilga olmuĢtur دَزٝ  ve onun mamulü olan فبَػ١ٍِِ
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 Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 42. 
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 Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2111; Ġbn Malik, ġerhu‟t-teshîl, 2: 19; el-
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 el-Ezherî, ġerhu‟t-tasrîh „alâ‟t-tavzîh, 2: 178; Ġbn Malik, ġerhu‟t-teshîl,2: 19. 
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 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1498;  el-Ġstrâbâzî, ġerh‟u kâfiyyeti Ġbnu‟l-Hâcib, 4: 158. 
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Ġlga edilen fiilin sarih bir mastarla tekidi çirkin görülmüĢtür.  َْٕطٍَكُِ ػ ُِ ْٕذُ ظَٕبًّ  ٠ْضٌ ظََٕ   

Zeydi‟n gidici olduğunu zannettim. Mastardaki nasbın yerine ref‟in kullanılması 

ilganın çirkinliği zayıflatmaktadır. ُِْٕطٍَك ُِ ْٕذُ ظَٕٝ    Zeydi‟n gidici olduğunu ػ٠َْضٌ ظََٕ

zannettim. Ayrıca mastarın zamirle veya ismi iĢaretle ifade edilmesi de ilgadaki 

çirkinliği azaltmaktadır:  ٌِْٕطٍَك ُِ ْٕزُُٗ  ْٕذُ طَانَ   .Zeydi‟n gidici olduğunu zannettim“ ػ٠َْضٌ ظََٕ ظََٕ

ْٕطٍَكٌِ  ُِ  “onun gidici olduğunu zannettim.”
486

 

Dilciler ilga edilen fiilin sarih bir mastarla tekit edilmesinin uygun 

olmamasını, farklı illetlerle açıklamaktadırlar: ْٕطٍَكٌِ ظَّٕب ُِ  Zeyd‟in gidici olduğu“ ػ٠َْضٌ 

zannediliyor” örneğinde olduğu gibi fiili hazfedip onun yerine bedel olarak mastarı 

getirilebilmektedir. Bedel olarak getirilen mastar ve fiil aynı cümlede beraber 

kullanılamaz. Aksi takdirde bedel ve kendisinden bedel olunan aynı cümlede 

kullanılmıĢ olur. Bu da nahiv kurallarına aykırı bulunmaktadır.
487

 

Nahiv âlimlerinin bazıları ilga edilen fiilin açık bir mastarla tekit 

edilememesini Ģöyle beyan etmektedir: Mastarla tekit edilmesine rağmen kalbî fiil 

ilga edilecek olursa bu durum çeliĢkiye neden olmaktadır. Zira kalbî fiil, aynı anda 

hem amel hem de ilga edilmiĢ olur.
488

 

Bu konudaki üçüncü görüĢ Ģöyledir: Sarih bir mastarla tekit edilen kalbî fiil 

ilga edilecek olursa kelamı fiile bina edilmemiĢ olup ve aynı zamanda ona isnat da 

edilmemiĢ olur. Bunun yanında kalbî fiil, mastarla tekit edilecek olsa ona isnat 

edilmiĢ olur. Bu durumda da bir çeliĢki görülmemektedir.
489

 

Mastar, ilga konusunda fiil gibidir. BaĢka bir ifadeyle Kalbî fiilin ilgası caiz 

olduğu yerlerde mastarın da ilgası caizdir. Nahiv âlimleri mastarın fiil gibi ilga 

edilebilmesini onun fiilden bedelmiĢ gibi yerini tutabilmesine bağlıyorlar.
490

زَٝ ػ٠َْضٌ  َِ

ِ٘تٌ  ِ٘تٌ ظَِّٕٟ ”.zannınca Zeyd ne zaman gidicidir“ ظَٕ هَ طَا  Zannımca Zeyd“ ػ٠َْضٌ طَا

gidicidir.” 
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Fiilde olduğu gibi mastarda mübteda ve haberin ortasına veya her ikisinden 

sonra gelmesiyle ilga olmaktadır. َِِّٟٕ٘تٌ ظ  zannımca Zeyd gidicidir. Mastar ػ٠َْضٌ طَا

mübteda ve haberden önce gelmesine rağmen ilga edilmesi çirkindir. Hatta bazı 

dilcilere göre de cümlenin baĢında gelen mastarın ilgası caiz değildir.  ََ ْٛ ِ٘تٌ ا١ٌَ  ظَِّٕٟ ػ٠َْضٌ طَا

 “Zannımca Zeyd bu gün gidicidir.” Mastardan önce zarf ya da haberin mamulü 

mukaddem olursa ilga hiçbir kerahet olmadan caiz olur. Misal: ِ٘تٌ  زَٝ ظَٕٟ  ػ٠َضٌ طَا َِ  “Zeyd 

zannımca ne zaman gidicidir.”  َظ َٓ ِ٘تٌ أ٠َْ ِّٕٟ ػ٠َْضٌ طَا  “Zeyd zannımca nereye gidicidir.”
491

 

Kalbî fiillerden mutasarrıf (türeyen fiil) olmayan fiillerin ilgası mümkün 

değildir.
492

 ġek ve yakîn fiillerinde belirttiğimiz gibi mutasarrıf olmayan fiiller ikidir. 

Bunlar;   ٓ ُْ  ve (٘تَْ ) anlamında olan ظَ ُْ ) anlamında olan اػٍَْ  .fiilleridir (رؼٍََ 

1.7.2. ġek Ve Yakîn Fiillerinde Ta‘Lîk 

Mastar olan ta„lik (رؼ١ٍَِْك), ٍِّكٌ ؼَ ٠ُ  muzarisi de ػٍَ كَ  babından olup, mazisi   رفَْؼ١ًِ  

veznindedir. Sözlükte; yukarı kaldırmak, asmak, belli bir zamana bırakma, bir iĢin 

yapılmasını herhangi bir Ģarta bağlı tutma,
493

 bekletmek, durdurmak 

askıda/muallâkta bırakmak, ertelemek, bağlamak, Ģart koĢmak ve bağımlı kılmak gibi 

anlamlara gelmektedir.
494

 

Ta„lîkin nahiv kaynaklarında birçok tanımı yapılmıĢtır bu tanımlardan 

bazıları Ģunlardır: 

Ta„lîk: Amelin mana dıĢında vucûbî (zorunlu) olarak bir maniden dolayı 

yalnızca lafızda iptal edilmesine denir.
495

 

Kalbî fiiller ve mamulleri arasında sadareti (cümlenin baĢında olmak) isteyen 

bir Ģeyin girmesiyle bu fiillerin amellerinin manada değil de yalnızca lafızda iptal 

edilmesine denir.
496
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BaĢka bir ifadeyle talik: Nâsih fiilin iki mefulde veyahut tekinde mananın 

dıĢında yalnızca lafızda amelinin iptal edilmesine denir.
497

 

 ْٓ َّ ٛا ٌَ ُّ ٌمَضَْ ػٍَِ ْٓ سَلَقٍ َٚ ِِ ب ٌَُٗ فِٟ الأسَِغَحِ  َِ اشِْزغََاُٖ   “Andolsun onu satın alanın ahirette bir 

nasibi olmadığını biliyorlardı.”
498

 Ayette yakîn fillerinden olan ُّٛا  ,fiili ػٍَِ

kendisinden sonra gelen ibtida/baĢlangıç lamıyla lafızda amel etmekten ta„lik 

edilmiĢtir. Yalnız bu fiilin manadaki ameli devam etmektedir. 

ُْ الَ  ل١ٍَِلً  ْْ ٌجَضِْزُ َْ اِ رظَُُّٕٛ َٚ  ِٖ ضِ ّْ َْ ثذَِ زج١َِجُٛ ْـ ُْ فزََ ََ ٠ضَْػُٛوُ ْٛ َ٠ “O gün Allah sizi çağıracak ve siz 

önceki yerde çok az kaldığınız zannı içinde O‟na hamt ederek çağırısına 

uyacaksınız.”
499

 Bu ayetteki ef„âl-ı kulûbtan olan  َْ  fiili kendisinden sonra رظَُُّٕٛ

kelamın baĢında olmayı isteyen  ْْ  edatının gelmesiyle lafızda iki mefulde amel اِ

etmekten ta„lik dilmiĢtir. Fakat takdirde ameli devam etmektedir. 

َْ ثَ  ْْ أصْعِٞ ألَغ٠َِتٌ أَ ا َٚ َْ ب رُٛػَضُٚ َِ م١ِضٌ   “Artık size vaat olunan Ģey yakın mı uzak mı 

bilmiyorum”.
500

 Kalbî fiillerden olan ِٞأصْع fiili, kendisinden sonra istifham harfi olan 

hemzenin gelmesiyle bu fiil lafızda mefulde amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Yalnız 

takdirde kalbî fiilin ameli devam etmektedir. 

Amelin yalnızca lafızda iptal edilmesine talik isimlendirilmesinin sebebi bu 

amelin lafızda iptal edilmesine rağmen manada bu fiilin mamulle alakasının devam 

etmesine bağlanmaktadır. Zira fiilin manen ameli devam etmektedir. Kalbî fiilin 

manada amelinin devam ettiği ta„lik edilen isme atıf getirildiğinde 

anlaĢılmaktadır.
501

ذُ ٌؼََ  ّْ غاً لبَئِّبً ٠ْ ػٍَِ ّْ ْٕطٍَكٌِ ٚػَ ُِ ضٌ  “Zeydi‟n gidici ve Ömer‟in ayakta 

olduğunu öğrendim.” 

Ta„lîkin bu isimle anılması konusunda öne sürülen ikinci görüĢe göre  ٌَغأح ِْ ا

ؼٍَ مخ ُِ  muallâk kadından gelmektedir. Zira “muallâk kadın” kocası kaybolmuĢ olan 

kadına denmektedir. Bu kadın ne kocasının yanında ne de tamamen kocasız 

sayılmaktadır. Ġki durum arasında muallâktadır.
502
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Kalbî fiillerin ta„lik edilme nedeni; sadareti isteyen kasem, istifham ve nefi 

gibi edatların kalbî fiil ve mefulleri arasına girip bu fiillerin zahirde mefullerde amel 

etmesini engellemesindendir. Bu araya giren edatlar fâsıl ve mâni olarak 

adlandırılmaktadır.
503

 

Ta„lîk kalbî fiillere has bir durumdur. Ġbni-i „Asfûr (ö669/1271), Ta„lîkin 

kalbî fiillere has bir durum olduğunu belirtmektedir.
504

 

Kaynaklarda Ta„lîk, ilganın bir rüknü olarak geçmektedir. Zira daha önce 

belirtildiği gibi ilga, amelin mana ve lafızda beraber iptal edilmesidir. Ta„lik ise 

amelin yalnızca lafızda iptal edilmesine denir. Bu bağlamda talik, ilganın bir parçası 

sayılmaktadır. BaĢka bir tabirle her talik, aynı zamanda bir ilgadır. Fakat her ilga 

ta‟lik değildir. Ta„lîkin ilganın bir cüzü olması münasebetiyle yalnızca ilga edilen 

fiiller ta„lik olmaktadır.
505

 

Dilcilerin çoğunluğu Ģek ve yakîn fiillerin tamamının ta„lik edileceğini ileri 

sürmektedir. Ġbni Keysân, (ö.320/932)  Sâ„leb (ö.291/904) ve el-Müberred 

(ö.286/900) gibi âlimler ise yalnızca yakîn ifade eden fiillerin ta„lik edilebileceğini 

iddia etmektedirler. Bazı nahiv âlimleri talikin yalnızca yakîn fiillerinde uygun 

olduğu bu fiillerin dıĢındaki fiillerde ise çirkin olduğunu söylemiĢlerdir.
506

 

Yukarda verilen tanımlarda Ta„lîkin ef„âl-ı kulûbün sadaret (kelamın baĢında 

olmak) isteyen bir Ģeyden önce gelmesiyle zorunlu olarak lafızdaki amellerin iptal 

edilmesiyle olacağını belirtilmiĢti. Nahiv kaynaklarında sadaret isteyip ve fiilin ta„lik 

edilmesine neden olan on durum zikredilmektedir.
507

 Ġbni Malik (ö.600/1203) talike 

neden olan bu durumları Elfiye‟sinde Ģu beyitle açıklamaktadır: 

ب ( َِ  ( ٍٟ ًَ ٔفَْ ََ اٌز ؼ١ٍِْكُ لجَْ اٌزؼُِ َٚ ب (               َِ ب رمََض  َِ ٌْغَبءَ  ُِ ا ِ٘ ٛ ُِ  ) فِٟ 

 ُْ ْٔذَزَ َُ طَا ٌَُٗ ا ُْ            وَظَا  ٚالإؿْزفِْٙبَ َـ ْٚ لَ َُ اثْزضِاءٍ ا ) لَ ( لَ َٚ  ) ْْ  ٚ)ا
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 es-Suyûtî, el-EĢbâh ven-nezâir, 134; Ġbn Malik, ġerhu‟t-teshîl, 2: 20. 
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 el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 330. 
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“Herhangi bir nefiden öce, aynı Ģekilde, in ve la edatlarından önce Ta„lîk, 

gerekli oldu. Artı ibtida lamı, kasem ve istifham da bunlara tabidir.“
508

 

Ta„lîke sebep olan bu durumlar örnekleriyle Ģu Ģekilde açıklanabilir: 

a. Ġptida/BaĢlangıç lamı:
509

 ٌُ  ”Zeydi‟n ayakta olduğunu bildim“ ػٍَِّذُ ٌؼ٠ََْضٌ لبئَِ

örneğinde baĢlangıç lamı ٌُ  ve ػ٠َْضٌ  fiilinin lafızda  ػٍَُِ  isimlerinde amel etmesini لبئَِ

engellemektedir. Fakat kalbî fiil manada iki ismini de nasb etmektedir.  ْٓ َّ ٛا ٌَ ُّ ٌمَضَْ ػٍَِ َٚ

ب ٌَ اشِْزغََ  َِ ْٓ سَلَقٍ اُٖ  ِِ ُٗ فِٟ الأسَِغَحِ   “Ant olsun onu satın alanın ahirette bir nasibi olmadığını 

biliyorlardı.”
510

Ayette yakîn fillerinden olan ٛا ُّ  fiili, kendisinden sonra gelen ػٍَِ

ibtida/baĢlangıç lamıyla lafızda amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Yalnız bu fiilin 

manadaki ameli devam etmektedir. 

b. Kasem/yemin cevabında olan lâm:
511

ذُ ١ٌَذَُب  ّْ ِٗ ػٍَِ ٍِ َّ غْءُ ػٍََٝ ػَ َّ ٓ  اٌ  (vallahi) ؿَجَ

kiĢinin yaptığı iĢten hesaba çekileceğini bildim/inandım. Bu gibi cümlelerde lâm 

mukadder olan gizli kasemin cevabına dâhil olmuĢtur. Zira bu cümlenin asıl takdiri 

Ģudur: ذُ  ّْ ِٗ  ػٍَِ ٍِ َّ غْءُ ػٍََٝ ػَ َّ ٓ  اٌ اللهِ ( ١ٌَذَُبؿَجَ َٚ  ُُ ِـ ) ألُْ  bu cümlede kasem/yeminin cevabı olan 

غْءُ  َّ ٓ  اٌ اللهِ cümlesi, mukadder olan ١ٌَذَُبؿَجَ َٚ  ُُ ِـ  yemin cümlesiyle beraber mahallen ألُْ

mensup olup iki mefulün yerini tutmaktadır. Fakat kasemin cevabındaki lâm, ذُ  ّْ   ػٍَِ

fiilini lafızda amel etmekten ta„lik etmektedir. Kasemin cevabında olan cümlenin 

aslında irapta mahalli olmamasına rağmen nasıl olurda iki mefulün yerini tutar; 

sorusuna dilciler Ģu cevabı vermektedirler. Kasemin cevabında olması hasebiyle 

irapta mahalli yoktur. Fakat baĢka bir itibarla ta„lik edilmektedir. BaĢka bir ifadeyle 

bu cümle vucûbî olarak onda amel edecek bir amil bulunmaması durumun da irapta 

yeri yoktur. Yalnız onda amel edecek bir amil bulunması durumunda o amile mamul 

olur.
512
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َٙب ُِ ٕب٠َبَ لََ رط١َِشُ ؿِٙبَ َّ ْ  اٌ ١ِٕ زِٟ      اِ َِ ذُ ٌزَؤَر١َِِّْٕٟ  ّْ ٌمَضَْ ػٍَِ َٚ  

“Ölümümün muhakkak geleceğini biliyordum. Çünkü ölümün okları hedefi 

ĢaĢırmaz.“
513

 Bu Ģiirdeki kalbî fiillerden olan  ُذ ّْ  fiili, kasemin cevabında bulunan ػٍَِ

lamın etkisiyle lafızda mefulü nasb edememiĢtir. Bu fiil,  kasem lamı nedeniyle 

lafızda ta„lik edilmiĢ olsa da manada ameli devam etmektedir. 

Bazı kaynaklarda kasemin cevabı olarak gelen lamın sadareti isteyip kalbî 

fiillerin ta„lîke neden olan durumlar arasında sayılmadığı ileri sürülmektedir.
514

 

Nahiv âlimlerinden Sibeveyh (ö.180/796) Ġbni-i KayĢan (ö.320/932) ve Basra 

ekolü kasem cevabında gelen lamın mahallinde mensup olduğunu ileri 

sürmektedirler. Küfe ekolü ise kalbî fiil ve ondan sonra gelen cümle arasında 

kâsemin mukadder olduğunu beyan etmektedirler. Küfe ekolünün takdirine göre 

cümlenin irapta yeri yoktur.
515

 

c. Olumsuzluk ifade ب َِ  edatı:  ٌُ ب ػ٠َْضٌ لبَئِ َِ ْٕذُ   Zeydi‟n ayakta olmadığını“ ظََٕ

zannettim” örneğinde ef„âl-ı kulûbtan olan  ُْٕذ  fiili, kendisinden sonra olumsuzluk ظََٕ

ifade eden (ب َِ ) edatının gelmesiyle iki meful olan  ٌػ٠َْض ve  ٌُ  isimlerini nasb لبَئِ

edememiĢ/ta„lik edilmiĢtir. Fakat takdirde (manada) ameli devem etmektedir.  َذ ّْ ٌمَضَْ ػٍَِ

ْٕطِمُْٛ ب ٘بَإُلََءِ ٠َ َِ  “Sen bunların konuĢmadığını pekâlâ biliyorsun.”
516

Ayeti kerimedeki 

ذَ  ّْ  fiili, kalbî fiillerden olup, sadru‟l kelamı (cümlenin baĢında olmayı) isteyen ػٍَِ

olumsuzluk ب َِ ‟sı araya girmesiyle zahiren/lafızda iki mefulü nasb edememiĢtir. Fakat 

takdirde/manada ameli devam etmektedir. ٍذ١ِص َِ  ْٓ ِِ  ُْ ب ٌَُٙ َِ ا   Kendileri de kaçıp“ ٚظَُّٕٛ

kurtulacakları bir yer bulunmadığını anlamıĢlardı.”
517

Ayette ا  fiili, kendisi ve iki  ظَُّٕٛ

mefulün yerini tutan ذ١ِص َِ  ْٓ ِِ  ُْ ٌَُٙ cümlesi arasına nâfiye olan ب َِ  edatının dâhil 

olmasıyla ta„lik olmuĢtur. 

d. Olumsuzluk bildiren  ْْ :eki اِ
518

 ٌُ ْْ ػ٠َْضٌ لبَئِ ذُ اِ ّْ  Zeydi‟n ayakta olmadığını“  ػٍَِ

bildim” örneğinde kalbî fiillerden olan ذُ  ّْ ْْ  fiili, kendisinden sonra sadaret isteyen  ػٍَِ  اِ

ekinin gelmesiyle aslında iki meful olan  ٌػ٠َْض ve   ٌُ  isimlerinde lafızda amel etmekten لبَئِ
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ta„lik edilmiĢtir. Yalnız manada ameli devam etmektedir.  ظَبع ًُ ١ ِّ ْْ اٌصَفْخُ اٌجَ ذُ اِ ّْ  ػَػَ

“Güzel bağıĢlamanın zararlı olmadığını bildim.” Bu örnekte kalbî fiillerden olan 

ذُ  ّْ ْْ fiili, kendisinden sonra olumsuzluk bildiren ػَػَ  ekinin gelmesiyle iki mefulü اِ

olan  ُاٌصَفْخ ve   ظَبع isimlerinde lafızda amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Bununla 

beraber bu fiilin takdirde/manada ameli devam etmektedir. ََ ٠ضَْ  ْٛ َ٠ ِٖ ضِ ّْ َْ ثذَِ زَج١ِجُٛ ْـ ُْ فزََ ػُٛوُ

ُْ الَ  ل١ٍَِلً  ْْ ٌجَضِْزُ َْ اِ رظَُُّٕٛ َٚ  “O gün Allah sizi çağıracak ve siz önceki yerde çok az kaldığınız 

zannı içinde O‟na hamt ederek çağırısına uyacaksınız.”
519

 Bu ayetteki ef„l-i kulûbtan 

olan َْ ْْ  fiili kendisinden sonra kelamın baĢında olmayı isteyen رظَُُّٕٛ  edatının اِ

gelmesiyle lafızda iki mefulde amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Fakat takdirde ameli 

devam etmektedir. 

e. Olumsuzluk bildiren َل edatı:
520

اعِ   غٚ فِٟ اٌض  َّ ذُ لََ ػ٠َْضٌ ٚلََ ػُ ّْ ػٍَِ “Ne Zeydi‟n ne de 

Ömer‟in evde olmadığını bildim.” Örnekte, kalbî fillerden olan  ُذ ّْ  fiili kendisinden ػٍَِ

sonra olumsuzluk bildiren َل ekinin gelmesiyle iki mefulde amel etmekten ta„lik 

edilmiĢtir. Fakat takdirde ameli devam etmektedir. ذْ  َِ ٌْف١َْذُ لََ الِإفغَاغُ  ٛصٌ ٚلََ اٌز فْغ٠ِػَ اَ ُّ  “Ne 

ifratın ne de tefritin sevilmediğini buldum/ öğrendim.” Bu örnekte sadaret isteyen 

olumsuzluk eki َل‟nın,  ef„âl-ı kulûbtan olan  ٌُْف١َْذ  ismi الِإفغَاغُ  fiili ile mefulü olan اَ

arasına girmesiyle kalbî fiili lafızda ta„lik etmiĢtir. 

f. Ġstifham/soru: Ġstifham harf ve isimle olmak üzere ikiye ayrılmaktadır. 

Ġstifhamın bu iki yolu da kalbî fiilleri ta„lik etmektedir.
521

 Kalbî filleri talik, eden harf 

istifhamına Ģu örnekler verilebilir:  َب رُٛػ َِ َْ ثم١َِضٌ  ْْ أصْعِٞ ألَغ٠َِتٌ أَ ا َٚ َْ ضُٚ  “Artık size vaat 

olunan Ģey yakın mı uzak mı bilmiyorum”.
522

 Kalbî fiillerden olan ِٞأصْع fiili, 

kendisinden sonra istifham harfi olan hemzenin gelmesiyle bu fiil lafızda mefulde 

amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Yalnız takdirde kalbî fiilin ameli devam etmektedir. 

Kalbî fiillerin ta„lik edilmesine neden olan istifham isim de olabilir. Bu isim 

cümlenin farklı rükünlerini teĢkil etmektedir. Yani cümlede mübteda, haber, mübteda 
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ve haberden birine izafe edilme ve fazlalık olarak gelebilmektedir.
523

 Ġsim olan 

istifhamın cümlenin farklı rükünlerinden olması Ģöyle açıklanabilir: 

Ġstifhamın mübteda olarak gelmesi:
524

 ُْ ُ  ثؼََضْٕبَُ٘ ضاً  صَ َِ ب ٌجَضُِٛ أَ َّ ِٓ أدَْصَٝ ٌِ ُّٞ اٌذِؼث١َ َُ أَ    ٌِٕؼٍََْ

“Sonra da iki guruptan hangisinin, kaldıkları müddeti daha iyi hesap edip 

değerlendireceğini ortaya koyalım diye onları uyandırdık.”
525

 Bu ayeti kerimedeki 

kalbî fillerden olan ٍََُْٔؼ fiili ve iki mefulün yerine kaim olan isim cümlesinin arasına 

istifham aynı zamanda mübteda olan  ُّٞ  isminin girmesiyle kalbî fiil lafızda amel أَ

etmekten ta„lik edilmiĢtir. Bunun yanında kalbî fiilin takdirde ameli devam 

etmektedir. ٓ  أ٠ُُّ  ُّ ٌزَؼٍََْ اثَْمََٝٚ َٚ  Böylece hangimizin cezasının daha Ģiddetli ve“  ٕبَ أشََضُّ ػَظَاثبً 

kalıcı olduğunu anlayacaksınız.”
526 Ayette ef„âl-ı kulûbtan olan   ٓ ُّ  fiili ٌزَؼٍََْ

kendisinden sonra istifham ve aynı zamanda mübteda olan  َب أ٠ُُّٕ isminin gelmesiyle, 

kendisinden sonra gelen iki mefulde amel etmeyip ta„lik edilmiĢtir. 

Ġstifhamın kalbî fiilleri ta„lik ederken haber olarak gelmesi:
527

زَٝ َِ فغَُ  ػٍَِّذُ   ـ اٌ  

“Yolculuğun ne zaman olacağını öğrendim/bildim.” Kalbî fiillerden olan  ُػٍَِّذ fiili, 

kendisinden sonra istifham olan َٝز َِ  isminin gelmesiyle iki mefulü lafızda nasb 

edememiĢ ta„lik edilmiĢtir. Bu örnekteki istifham olan ve kelamın baĢında olması 

gerektiği için mukaddem olan  َٝز َِ ismi haber,  َُفغ  ـ  .ismi de tehir edilmiĢ mübtedadır اٌ

Ġstifhamın mübtedaya izafe edilerek kullanılması:
528

ْٓ ػ٠َْضٌ ػَ  َِ ذُ أثَُٛ  ّْ ٍِ  “Zeydi‟n 

kimin babası olduğunu bildim/öğrendim.” Bu örnekte kalbî fillerden olan  ٍَِذُ ػ ّْ  

fiiliden sonra istifham olup aynı zamanda mübtedayla muzaf olan  ْٓ َِ  isminin 

gelmesiyle kalbî fiil kendisinden sonraki iki ismi de lafızda amel etmemiĢtir. Yalnız 

takdirden amel etmektedir. 

Ġstifhamın habere izafe edilmesi: 
529

 ِّٞ ذُ صَج١ِذَذَ اَ ّْ ٍَ ؿَفغَُنَ ػٍَِ ْٛ َ٠  “yolculuğunun 

hangi günün sabahında olduğunu öğrendim/bildim.” Bu örnekte kalbî fiillerden olan 

ذُ  ّْ ِّٞ  fiili, kendisinden sonra istifham ve aynı zamanda habere izafe edilen ػٍَِ  isminin اَ
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ta„lik etmesiyle lafızda iki mefulde amel etmemiĢtir. Fakat takdirden/manen ameli 

devam etmektedir. 

Ġstifhamın kelamın bir rüknü olmadan (fazlalık) gelmesi: 
530

 ٛ ُّ َٓ ظٍََ ُُ اٌ ظ٠ِ ؿ١َؼٍََْ ا َٚ

ْٕمٍَجُِْٛ ْٕمٍَتٍَ ٠َ ُِ   ٞ ”.Haksızlık edenler, neye nasıl dönüĢeceklerini yakında görecekler“ أَ
531

 

Ayeti kerimedeki kalbî fillerden olan  ُُ  fiili, kendisinden sonra kelamın baĢında ؿ١َؼٍََْ

olmayı istemesi ve istifham olan   ٞ  isminin gelmesiyle lafızda iki mefulde amel أَ

etmekten ta„lik edilmiĢtir. Fakat takdirden/manen iki mefulü nasb etmektedir. Ayeti 

kerimede istifham olan   ٞ  fiili değildir. Zira istifham kelamın ٠ؼٍََُْ ismini nasb eden أَ

sadaretini talep etmekte olup öncesi onda amel etmemektedir.
532

 

g. Haberinde (ي) olan   ْ :edatı اِ
533

ْٕصِفُ  ُّ  Ģüphesiz senin insaflı biri“ ػٍَِّذُ أِ هَ ٌَ

olduğunu öğrendim/bildim.” Bu örnekte kalbî fiillerden olan  ُػٍَِّذ fiilinden sonra 

sadareti isteyen   ْ  zamiri ve ikinci ن edatının gelmesiyle kalbî fiilin ilk mefulü olan اِ

mefulü olan  ُْٕصِف ُِ  isminde lafızda amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Fakat takdirde/ 

manada ameli devam etmektedir. 

Yukarıdaki paragrafta verilen örnekte nahiv âlimleri kalbî fiilleri iki 

mefulünde lafızda amel etmeye mani olan, kalbî fiili ta„lik eden konunsurda ihtilaf 

etmiĢlerdir. Dilcilerden bazıları; ْٕصِفُ  ػٍَِّذُ  ُّ أِ هَ ٌَ  “ġüphesiz senin insaflı biri olduğunu 

öğrendim/bildim” örneğinde kalbî fiili asıl ta„lik eden edatın habere dâhil olan lâm 

olduğunu ileri sürmektedirler. Ġbni Habbâz (ö.639/1241) gibi bazı nahiv âlimleri  ُذ ّْ ػٍَِ

 ٌُ ْ  ػ٠َْضاً لبَئِ ْ   Zeydi‟n ayakta olduğunu bildim” örneğinde olduğu gibi lâm olmadan“ اِ  اِ

edatının kullanılabileceğini ve kalbî fiili tek baĢına ta„lik edebileceğini ileri 

sürmektedir.
534

 

Bazı kaynaklarda;  ُْٕصِف ُّ  ġüphesiz senin insaflı biri olduğunu“ ػٍَِّذُ أِ هَ ٌَ

bildim” gibi örneklerde kalbî fiili, hem   ْ  edatını ta„lik edebileceğini )ي( hem de اِ

nitekim ikisinin de sadru‟l-kelamı (cümlenin baĢında olmayı) istediklerini, bu yüzden 

ikisinin de muallâk olabileceği denilmektedir.
535
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 Ġbn HiĢâm, ġerh‟u Ģuzuri‟z-zeheb, 338. 
531

 ġu„arâ, 26/227. 
532

 Ġbn HiĢâm ġerh‟u katru‟n-neda ve bellu‟s-sada, 269. 
533

 el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 330-331; el-Ġstrâbâzî, ġerh‟u kâfiyyeti Ġbnu‟l-Hâcib, 4: 159; Ġbn 

HiĢâm, ġerh‟u Ģuzuri‟z-zeheb, 338. 
534

 Ġbn HiĢâm, ġerh‟u Ģuzuri‟z-zeheb, 337-338. 
535

 Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 33. 
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h. Haberiyye olan ُْ ِْ أَٔ    : وَ َٓ اٌمغُُٚ ِِ  ُْ ٍْ٘ىَْٕبَ لجٍََُْٙ ُْ أَ ُْ ٠غََٚاْ وَ ُْ لََ أٌََ ِٙ ُْ ا١ٌَِْ ُٙ

 Kendilerinden önce nice nesilleri helâk ettiğimizi ve onların artık kendilerine“٠غَْجِؼُْٛ

dönüp gelmediğini görmezle mi?” 
536

 Bazı dilciler bu ayetten yola çıkarak haberiyye 

olan  ُْ  in kalbî fiilleri iki mefulü nasb etmekten lafızda ta„lik edeceğini ileri‟وَ

sürmüĢlerdir. Zira bu ayette  ُْ ٍْ٘ىَْٕبَ ,in haberiyye olduğu‟وَ  fiiliyle mensup olduğu ve أ

 fiilinin iki mefulünü de ta„lik etmiĢtir. Bu mana ve irabın sahih olduğu kabul ٠غََٚاْ 

edilse de  ُْ ُْ  in haberiyle olmasını gerektirmez. Nitekim‟وَ  in istifhamiyye olması da‟وَ

mümkündür. Ġbni Mesut‟un bu ayeti ٍَْ٘ىَْٕب ُْ أَ ٍْ٘ىَْٕبَ yerine وَ ْٓ أ َِ  Ģeklinde okuması,  ُْ  in‟وَ

istifhamiyye olmasını teyit etmektedir.
537

 

ı. ġart edatı olan  ْٛ ٌَ:
538

 

ْ  دَبرِّبً        أعَ ْٛ أ ٌَ َُ ا َٛ َُ الألْ لضَْ ػٍَِ فْغُ اَ َٚ َٚ  ٌَُٗ َْ صَ صغَُاءَ  وَب  

“Ġnsanlar bildi ki Hatim mal varlığı isteseydi bunun (mal varlığına) çoğuna 

sahiptir.“
539

 Bu Ģiirde kalbî fiillerden olan  َُ  fiilinden sonra sadareti (cümlenin ػٍَِ

baĢında olmayı) isteyen  ْٛ ٌَ edatını gelmesiyle kalbî fiilin iki mefulü lafızda nasb 

etmesi ta„lik edilmiĢtir. Fakat bu fiilin takdirde/manada ameli devam etmektedir. 

i.   ً  Kaynaklarda; nahiv ilminin kadim ekollerinden Basra ve Küfe ekolleri :ٌؼََ

bu edatın kalbî filleri ta„lik edebilme konusunda hiçbir delil bulamadıkları 

zikredilmektedir. Bu edatın kalbî fiilleri ta„lik ettiğini ileri süren dilcilerden biri olan 

Nâzır el-CeyĢ (ö.786/1384) bu edatın nahiv âlimleri tarafından ihmal edildiğini ileri 

sürmektedir.
540

 

Nâzır el-CeyĢ ve bu konuda onun gibi düĢünen dilciler,   ً  edatının kalbî ٌؼََ

fiilleri ta„lik ettiğine dair Ģu ayetleri delil göstermektedir: ٌَِٝزبَعٌ ا َِ َٚ  ُْ ُ فزِْٕذٌَ ٌىَُ ْْ أصَْعِٞ ٌؼٍََٗ  اِ َٚ

 ٍٓ  Bilmiyorum, belki de azabın ertelenmesi sizi denemek ve bir zamana kadar sizi“ د١ِ

dünyadan nasiplendirmek içindir.”
541

 Ayeti kerimede kalbî fiillerden olan ِٞأصَْع 

fiilinden sonra   ً  edatının gelmesiyle kalbî fiil kendisinden sonraki iki mefülün ٌؼََ

lafzında amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Yalnız takdiren/manen bu fiilin ameli devam 

                                                 
536

 Yâsîn, 36/31. 
537

 Ġbn HiĢâm, ġerh‟u Ģuzuri‟z-zeheb, 338. 
538

 Ġbn HiĢâm, ġerh‟u Ģuzuri‟z-zeheb, 337. 
539

 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 31; Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1509; Ġbn HiĢâm, ġerh‟u 

Ģuzuri‟z-zeheb, 337. 
540

 Ġbn HiĢâm, ġerh‟u Ģuzuri‟z-zeheb, 338; Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1509-1510. 
541

 Enbiyâ, 21/111. 
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etmektedir. غاً   ِْ ً  اللهَ ٠ذُْضِسُ ثؼَْضَ طَاٌهَِ أَ  Bilemezsin ki; belki Allah bundan sonra” لََ رضَْعِٞ ٌؼََ

yeni bir durum ortaya çıkarıverir.”
542

 Ayette ef„âl-ı kulûbtan olan ِٞرضَْع fiili ve iki 

mefulü arasına sadareti (cümlenin baĢında olma) isteyen   ً  edatının girmesiyle kalbî ٌؼََ

fiil, iki mefulünde lafızda emel edememiĢ ve ta„lik edilmiĢtir. و ٝ   ُ ٠ؼَ  ب ٠ضُْع٠ِهَ ٌؼٍََٗ  َِ َٚ  “Sen 

nerden bileceksin, belki o arınacaktı.”
543

 Bu ayeti kerimede kalbî fiillerden olan ِٞ٠ضُْع 

fiilinden sonra   ً  edatının gelmesiyle, kalbî fiil lafızda iki mefulünden ta„lik ٌؼََ

edilmiĢtir. 

Kalbî fillerin yalnızca lafızda ta„lik edilip takdirde/manada amellerinin 

mefulde devam ettiklerinin delili ta„lik edilen isme atıf edildiğinde anlaĢılmaktadır. 

Zira atıf edilen isim muallak olan ismin irabını almaktadır.
544

 Bu durum Ģu örneklerle 

açıklanabilir: 

ٌ ذِ  َٛ ٍْتِ دَزٝ  رَ ٛجِؼَبدِ اٌمَ ُِ لََ  َٚ ب اٌجىَُٝ                 َِ حَ  ًَ ػَؼ  ب وُٕذُ أصَْعِٞ لجَْ َِ َٚ  

“Azze‟yi tanımadan önce, ne ağlamanın ne de kalbî acıtacak sıkıntıların ne 

olduklarını bilmiyordum, ta ki kalbîme sahip olana dek“.
545

 Bu Ģiirde kalbî fiillerden 

olan ِٞأصَْع fiili aslı mübteda ve haber olan iki ismi nasb etmesi gerekirdi. Fakat bu fiil 

ile iki mefulleri arasına istifham olan ب َِ  edatının gelmesiyle kalbî fiil iki mefulünü 

lafızda nasb etmekten ta„lik edilmiĢ oldu. Bununla beraber takdirde/manada ameli 

devam etmektedir. Kalbî fiilin takdirde amelinin devam ettiğinin delili esreyle 

mensup olan  ِٛجِؼَبد ُِ  ismidir. Zira bu isim, lafızda merfu fakat takdirde mensup 

olan  .ismine matuftur. Nitekim atıf matufun irabını almaktadır  اٌجىَُٝ

1.7.3. Kalbî Fiillerden Olmayıp Ta‘Lik Olunan Fiiller 

Nahiv kaynaklarında dilciler, ef„âl-ı kulûbtan olmamasına rağmen bazı fiillere 

istifhamın gelmesiyle ta‟lik olması konusunda ef„âl-ı kulûba ilhak ederek ta„lik 

olabileceklerini öne sürmüĢlerdir. Ġlhak olunan fiiller Ģunlardır: غَ( )ؿَؤيََ(   )أثَْصَغَ( )رفَىَ 

ْٕجؤََ( )لأثٍَْٛ( )َٔ  ( اؿْزَ َٟ ِـ ظَغَ( )َٔ  fiilleridir.
546

 Bu fiillerin ta„lik edildiklerine dair örneklerle 

Ģöyle açıklanabilir: 
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 Talâk, 65/1. 
543

 Abese, 80/3. 
544

 Ġbn HiĢâm, ġerh‟u katru‟n-neda ve bellu‟s-sada, 270; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 32. 
545

 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 32; Ġbn HiĢâm, ġerh‟u katru‟n-neda ve bellu‟s-sada, 270. 
546

 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1515-1516; ed-Demâmînî, el-Menhelü‟s-sâfî fi Ģerhi‟l-vâfi, 2: 350-

351. 
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a. :fiili (bakmak)  ٔظََغَ 
547

 

 ُْٕٗ ِِ ُْ ثغِِػْقٍ  ١ٍْئَْزىُِ بَ أػْوَٝ غؼََبِبً فَ ْٕظغُْ أ٠ُّٙ َ١ٍْ  Baksın hangisinin yiyeceği daha temiz ise“ فَ

size ondan erzak getirsin.”
548

 Bu ayette ْٕظغُْ  َ٠  fiili, kalbî fillerden olmamasına rağmen 

kendisinden sonra istifham olan   ُّٞ  edatının gelmesiyle mefulde amel etmeyip ta„lik أ

edilmiĢtir.  َٓ غ٠ِ ُِ بطَا رؤَْ َِ ْٔظغُِٞ  ”.Artık ne buyuracağını sen düĢün“   فؤَ
549

 Ayeti kerimede 

kalbî fiillerden olmayan ُِْٞٔظغ ب fiili ve mefulü arasına istifham olan أ َِ  edatının 

girmesiyle fiil lafızda amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Fakat takdirde/manada ameli 

devam etmektedir. 

b.  َأثْصَغ (Görmek) fiili:
550

 

َْ ثِؤَ  ٠جُْصِغُٚ َٚ زجُْصِغُ  َـ ُْ فَ فْزُٛ َّ ُْ اٌ ٠ِّىُ  “Aranızda hanginizin aklı bozuk olduğunu yakında 

sen de göreceksin onlar da görecekler.”
551

 Ayeti kerimede kalbî fiillerden olmayan 

ُّٞ  fiili ve mefulü arasını istifham olan رجُْصِغُ   edatının gelmesiyle fiil lafızda amel أَ

etmekten ta„lik edilmiĢtir. 

c. :fiili (düĢünme/ tefekkür etme)  رفَىَ غَ 
552

 

ْٓ جِٕ خٍ  ِِ  ُْ ِٙ ب ثصَِبدِجِ َِ ُْ ٠زَفَىَ غُٚا  ٌَ َٚ  DüĢünmediler mi ki aralarında biri olan o“ أَ

peygamberde  delilik yoktur”.
553 Ayette  fiili, istifham olan hemzeden dolayı  ٠زَفَىَ غُٚا

mefulde amel edememiĢ, ta„lik edilmiĢtir. 

َْ لغِْصَا َْ أَ غ أا٠َِ بُٖ ٠ؼَُْٕٛ ب أثَْضُٚا فىَُب٘خًَ          رفَىَُّ َِ قٌ اطَِا   دُؼُّ

Kısadır adımları insanlar espri etmediklerinde, acaba onu mu yoksa bir 

maymunu mu kastettiklerini düĢünür.
554

 Bu Ģiirdeki  غ رفَىَُّ fiili ve mefulü arasına 

istifham olan hemzenin gelmesiyle fiil, lafızda amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. 

d. :fiili (sormak)  ؿؤيَ 
555
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 ed-Demâmînî, el-Menhelü‟s-sâfî fi Ģerhi‟l-vâfi, 2: 350-351. 
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 Kehf, 18/19. 
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 Neml, 27/33. 
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 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1515-1516. 
553

 A‟râf, 7/184. 
554
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 ِٓ ٠ َُ اٌضِّ ْٛ َ٠ َْ ئٍَُٛٔهََ أ٠ ب ْـ َ٠ “Hani yargılama günü ne zaman, diye sorarlar.”
556

 Ayeti 

kerimede kalbî fiillerden olmayan  َْ ئٍَُٛ ْـ َ٠ fiili ile mefulü arasına istifham bildiren 

hemzenin gelmesiyle fiil lafızda amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. 

e.  َْٕجَؤ :fiili (sormak) اؿْزَ
557

 

 َٛ ْٕجئُِٔهََ أدََك  ُ٘ زَ ْـ َ٠ َٚ  “Sahi bu doğru mu diye sana soruyorlar.”
558

 Bu Ayeti 

kerimede kalbî fiillerden olmayan ْٕجئُِ  زَ ْـ َ٠  fiili ve mefulü arasına sadareti isteyen ve 

istifham bildiren hemzenin gelmesiyle ْٕجئِ زَ ْـ َ٠  fiili,  lafızda mefulü nasb etmekten ta„lik 

edilmiĢtir. 

f.  َٛ :fiili (Deneme/gösterme) لأثٍَُْ
559

 

لً  َّ ُٓ ػَ َـ ُْ أدَْ ُْ أ٠ُّىُ ُْ أ٠ُّىُ وُ َٛ اٌذ١َبَحَ ١ٌَجٍَُْ َٚ دَ  ْٛ َّ  Hanginizin davranıĢça daha iyi“ اٌ ظِٞ سٍَكََ اٌ

olduğunu deneyerek göstermek için ölümü ve hayatı yaratan Odur.”
560

 Ayeti 

kerimedeki kalbî fiillerden olmayan  َٛ  fiili ve mefulü arasına sadareti isteyen ve  ٠جٍَُْ

istifham bildiren hemzenin gelmesiyle  َٛ  fiili lafızda mefulünde amel etmekten ٠جٍَُْ

ta„lik edilmiĢtir. 

g.  َٟ ِـ َٔ  (Unutma) fiili:
561

 

ِّٞ ع٠ِخِ الأػَبص١ِغِ  ْٓ أَ ِِ  ُْ ع٠ِذُىُ َٚ            ُْ ْٔزُ ْٓ أَ َِ ١ٕبَ  ِـ ُْ أِ ب َٔ ْٔزُ ْٓ أَ َِ َٚ  

Siz kimsiniz? Biz sizin kim olduğunuzu unuttuk. Sizin kokunuz hangi 

kasırganın kokusundandı?
562

 Bu Ģiirde ١َٕب ِـ َٔ fiili ve mefulü arasına istifham bildiren 

 ْٓ َِ ‟in gelmesiyle  َٕ١ ِـ بَٔ  fiili mefulün lafzında amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. 

ğ. :fiili (Çıkarmak) ٔؼََعَ  
563

 

ِٓ ػِز١ِبًّ  َّ دْ ُْ أشََضُّ ػٍََٝ اٌغ  ًِّ ش١ِؼَذٍ أ٠َُُّٙ ْٓ وُ ِِ  ْٓ ْٕؼِػَ ٌََٕ  ُ  Sonra her guruptan, rahmana en“ صُ

çok asi olanlar hangileri ise çekip çıkaracağız.”
564

 Ayeti kerimedeki kalbî fiillerden 

olmayan  ْٓ ْٕؼِػَ َٔ fiili ve mefulü arasına sadareti talep eden ve istifham bildiren  ُّٞ  أَ
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 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1515. 
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 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1516. 
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edatının gelmesiyle  ْٓ ْٕؼِػَ َٔ fiili lafızda mefulde amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Yalnız 

takdirde/manada ameli devam etmektedir. 

Ta„lîk edilen isimden sonra cümle mahallen nasb edilir. Fiil cer harfiyle 

muteaddî (geçiĢli) oluyorsa cer harfi hazfedilir ve cümle mahallinde nasb edilir. Fiil 

iki meful alıyorsa cümle iki mefulün yerini tutar. Fiil tek meful alıyorsa cümle 

kendisi ve fiil arasına giren isimden bedel olur. Fiil iki meful olıyor ve birinci 

mefulün bulunması durumunda cümle iki mefulün yerini tutmaktadır.
565

 Cümlenin 

ta„lik edilen isimden sonraki halleri Ģöyle örneklendirilebilir: 

a. Cer harfinin düĢmesiyle nasb mahallinde olan cümle: 

ُْ ثغِِػْقٍ  ١ٍْؤَرْىُِ بَ أػَْوَٝ غَؼَبِبً فَ ْٕظغُْ أ٠َُّٙ َ١ٍْ ُْٕٗ فَ ِِ  “Hangisinin yiyeceği daha temiz ise size 

ondan erzak getirsin.”
566

 Bu ayette  ْْٕظُغ َ٠ fiili cer harfiyle muteaddî olmaktadır.  َب أ٠َُّٙ

 cümlesi de mefulün yerine kaim olmakta olup baĢındaki istifhamdan dolayı أػَْوَٝ غؼََبِبً 

lafızda ta„lik edilmiĢtir. Bu ayette ْٕظغُُ  َ٠  fiili tefekkür etmek (düĢünmek) anlamında 

kabul edilmesi durumunda hazf edilen harf-i cer ٟف harfi olur.  ُْٕظُغ َ٠ fiili, gözle görmek 

anlamında kabul edilmesi durumunda ise hazf edilen harf-i cer ٌٝا olmuĢ olur.
567

 

b. Tek mefulle muteaddî olan fiilden sonra cümlenin mefulü bihinin yerinde 

olması:
568

ُّٞ ثغَْقٍ ٘بَُٕ٘بَ  ب رغََٜ اُ َِ  Görmüyor musun hangi ĢimĢek burada?” Bu örnekte“ أَ

ُّٞ ثغَْقٍ ٘بََُٕ٘ب fiili, tek meful almaktadır. Fakat bu mefulün yerini رغََٜ  cümlesi  اُ

tutmaktadır. Aynı zamanda mefulün yerini tutan bu cümle istifhamdan dolayı lafızda 

ta‟lik edilmiĢtir. 

c. Ġki meful alan fiilden sonra gelip ve o iki mefulün yerini tutan cümle: 
569

 

اثَْمَٝ َٚ بَ أشََضُّ ػَظَاثبً  ٓ  أ٠ُُّٕ ُّ ٌزَؼٍََْ َٚ  “Böylece hangimizin cezasının daha Ģiddetli ve kalıcı 

olduğunu anlayacaksınız.”
570

 Bu ayeti kerimede   ٓ ُّ  .fiili, iki meful alan fillerdendir ٌزَؼٍََْ

بَ أشََضُّ ػَظَاثبً   cümlesi iki mefulün yerini tutup aynı zamanda istifhamdan dolayı lafızda أ٠ُُّٕ

ta„lik edilmiĢtir. 

d. Tek meful alan fiil ve cümle arasına giren isimden bedel olan cümle: 
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 Ġbn Malik, ġerhu‟t-Teshîl, 2: 22; Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1533. 
566

 Kehf, 18/19. 
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 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1533. 
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 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1533. 
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  َٛ ُ٘ ْٓ َِ ػَغَفْذُ ػ٠َْضاً أثُٛ  “Zeydi‟n kimin babası olduğunu öğrendim.” Bu örnekte 

َٛ  .ismidir ػ٠َْضا fiilinin tek mefulü vardır o da ػَغَفْذُ  ُ٘ ْٓ َِ  isminden bedel ػ٠َْضا cümlesi أثَُٛ 

olup ve istifhamla ta„lik edilmiĢtir. 

e. Ġki meful alan fiilden sonra gelip ve ikinci mefulün yerini tutan cümle: 

 َٛ ُ٘ ْٓ َِ ذُ ػَىْضاً أثُٛ  ّْ ذ Zeydi‟n kimin babası olduğunu bildim. Bu örnekte ػٍَِ ّْ  ػٍَِ

fiili, iki meful almaktadır. Bu mefullerden ilki  ْضاً ػَى  ismi, ondan sonra gelen isim 

cümlesi ikinci mefulün yerini tutmaktadır. Aynı zamanda ikinci mefulün yerini tutan 

cümle istifhamla ta„lik edilmiĢtir. 

 َٛ ُ٘ ْٓ َِ  Zeydi‟n kimin babası olduğunu bildim.” Örneğinde olduğu“ ػَغَفْذُ ػ٠َْضاً أثُٛ 

gibi mensup isimden sonra vuku bulan cümlenin irabı konusunda üç görüĢ daha 

bulunmaktadır. Nahiv kaynaklarında önemli bir yere sahip olan bu üç görüĢ Ģu 

Ģekilde özetlenebilir. 

a. Dilcilerin bir kısmı, mensup isimden sonra vaki olan cümlenin hal cümlesi 

olduğunu ileri sürmektedir.
571

 

b. Ebu Ali (ö.377/987) ve Ġbni Cinnî (ö.392/1002) gibi dilcilere göre bu 

cümledeki  ُْػَغَفذ fiili  ُذ ّْ  fiili iki meful almıĢtır. Bu ػَغَفْذُ  anlamındadır. Bu durumda ػٍَِ

filden sonra vaki olan cümle de ikinci mefulün yerini tutmuĢtur.
572

 

c. Ġbni „Asfûr (ö.669/1271) es-Seyrâfî (ö.359/969) ve Nâzır el-ceyĢ 

(ö.786/1384) gibi dilciler de mensup isimden sonra gelen cümlenin kendisinden önce 

geçen ( ًػ٠َْضا ) isminden bedel olduğunu iddia etmektedirler.
573

 

1.8. EF‘ÂL-I KULÛB’A MÜLHAK OLAN FĠĠLLER 

Nâsih fiillerden olan ef„âl-ı kulûb iki meful alıp ve ikisini nasb eden fiillerdir. 

Ġki mefulü nasb etmek konusunda bu fiillere benzeyen bazı fiiller vardır. ÇalıĢmanın 

bu bölümü iki mefulü nasb etme konusunda kalbî fiillere benzeyen (mülhak) fiillere 

ayrılmıĢtır. Bunlar da tahvil fiilleri, ي ْٛ َُ  ameli ve (kavl fiilinin) لَ  fiilleri أعَٜ ve اػٍََْ

olmak üzere üç bölüme taksim edilmiĢtir. 

                                                 
571

 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1533. 
572

 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1533. 
573

 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1533. 
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1.8.1. Tahvil (DönüĢtürme) Fiilleri 

ġek ve yakîn fiillerinde olduğu gibi tahvil fiilleri de aslı mübteda ve haber 

olan iki isme dâhil olup onları birinci ve ikinci meful olmak üzere nasb etmektedir.
574

 

Bu fiiller sözlükte; dönüĢtürme, edinme, kılma, çevirme, yapmak ve değiĢik bir hale 

getirmek gibi anlamlara gelmektedir.
575

 Tahvil (dönüĢtürme) fiilleri,  ِِافَْؼَبيُ اٌزص١َْغ 

(yapma fiilleri) ve ِافَْؼَبي اٌز غ١ِ١غ (değiĢtirme fiilleri)  olarak da isimlendirilmektedir. 

Istılahta ise: Ġki ismin baĢına gelip birinci ve ikinci meful olarak nasb eden fiillerdir. 

ġeklinde tanımlanmıĢtır.
576

 

ادِ  َٚ ب َّ  ـ ضُ لِلِّ اٌظِٞ سٍَكََ اٌ ّْ ُّٕٛعَ اٌذَ بدِ ٚاٌ َّ ًَ اٌظٍُُ جَؼَ َٚ ٚالَعْضَ   “Hamd, gökleri ve yeri 

yaratan, karanlıkları  ve aydınlığı var eden Allah‟a mahsustur.”
577

 

ġek ve yakîn fiillerinde olduğu gibi tahvil fiillerinin sayısında da dilciler 

arasında bir ittifak söz konusu değildir. Bu ihtilaflara rağmen nahiv âlimlerinin 

büyük çoğunluğunun zikrettikleri fiiller ele alınacaktır. Çoğu kaynakta bu fiillerin 

yedi tane olduğu zikredilmektedir. Bu fiiller de Ģunlardır:  َص١َ غ-  ًَ رغََنَ  –رشَِظَ  –ار شَظَ  –جَؼَ

٘تََ  -عَص   – َٚ  fiilleridir.
578

 

 صَي زَ  .1.8.1.1

َْ  olarak gelmektedir. Bu fiil  رص١ِ١َْغًا mastarı ise  ٠ص١َُِّغُ  fiilinin muzarisi ص١َ غَ   وَب

ve kardeĢlerinden olan  fiilinin muzaaf (Ģeddeli) halidir. Çoğu zaman Ģedde صَبعَ  

yerine hemzeli olarak kullanılıp  ْافِْؼَبي babından  َاصََبع veznini almaktadır. ġeddeli olan 

sığası ise  ًْ .veznindedir رفَْؼ١ِ
579

 

a. Ġki meful alması 

                                                 
574

 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 220. 
575

 Çörtü, Arapça Dil Bilgisi Nahiv, 147; Yadsıman, Adım Adım Kuran Dili, 603. 
576

 er-Râcî, el-Mucemu‟l-mufassal, 225; Fâris, Ahvâun fi kavâ‟idi‟l-luğati‟l-„Arabiyye, 188. 
577

 En‟am, 6/1. 
578

 Abbâs, Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 10; er-Râcî, el-Mucemu‟l-mufassal, 225; Çörtü, Arapça Dil 

Bilgisi Nahiv, 147; Yadsıman, Adım Adım Kuran Dili, 603-604; Celâl, en-Nahvu li‟l-Cemi‟, 83 

Fâris, Ahvâun fi kavâ‟idi‟l-luğati‟l-„Arabiyye, 188. 
579

 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 24; Mustafa v.dğr., el-Mu‟cemu‟l-vasît, 547;  GüneĢ, Arapça-

Türkçe Sözlük, 690; Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2102. 
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DönüĢtürmek anlamında olan  fiili, tahvil anlamında kullanıldığında iki  ص١َ غَ 

meful almaktadır.
580

دُ اٌذَغَا   ٛ بءَ ثشَُبعاً لُ َّ  Hararetin yüksekliği suyu buhara“ عَحِ رص١َُِّغُ اٌ

dönüĢtürüyor.”  ًسَؼَفب َٓ  .Çamuru seramiğe çevirdim/seramik yaptım ص١َ غْدُ اٌط١ِّ

ُْ اثََآثِ  ِٙ ٌؼَِجذَْ غ١َْغٌ ثِ َٚ ؤوُْٛي                       َِ ًَ وَؼَصْفٍ  ضْ ِِ ١ًفص١ِّ١َُغُٚا   

“Ebabil kuĢları onlarla oynadı yenilmiĢ ekin yaprağı gibi yapıldılar.”
581

 

Yukarıda verilen üç örnekte  َص١َ غ fiili tahvil anlamında olup iki meful almıĢtır. 

Zira birinci örnekteki mefuller   َبء َّ اٌ ve عاً ثشَُب  isimleri iken; ikinci örnekte de   َٓ اٌط١ِّ ve 

ًَ  ,isimleridir. Üçüncü örnekteki mefuller ise muttasıl olan ٚ zamiri naibi fâil سَؼَفبً  ضْ ِِ  

ismi de ikinci mefuldür. 

a. Tek meful alması: 

ًَ  ,fiili ص١َ غ ْٔزمََ  anlamında olduğunda bir mefulü kendi (nakletmek/ götürmek) ا

kendine ikinci mefulü de harfi cer vasıtasıyla alır.
582

ظِؼِهَ  ْٛ َِ  Seni“  ص١َ غْرهَُ اٌَِٝ 

mekanına ulaĢtırdım/götürdüm” örnekte ص١َ غ fiili doğrudan (ن) zamirini meful olarak 

nasb etmiĢtir. Harf-i cer olan ٌَِٝا vasıtasıyla da ظِغ ْٛ َِ  ismini meful olarak mahallen 

nasb etmiĢtir. 

جَعَل  .1.8.1.2  

ًُ fiilinin muzarisi جَؼًَ olup mastarı ise ٠جَْؼَ جَؼْلً   veznindedir. Sözlükte, yapmak, 

kılmak, hâsıl etmek, …e çevirmek, dönüĢtürmek, koymak, yerleĢtirmek, tayin etmek, 

atamak, yapmak, ortaya çıkarmak, kararlaĢtırmak, karara varmak ve daha birçok 

umum ifade eden anlamlara gelmektedir.
583

 

 ًَ  fiilini جَؼًَ fiilinin kullanıldığı anlamlardan biri tahvildir. Tahvil anlamına gelen جَؼَ

yakîn anlamına gelen ًَ  fiilden ayırmak neredeyse imkânsızdır. Fakat dikkat جَؼَ

edildiğinde tahvil ifade eden bu fiili yakîn anlamına gelenden ayırmanın iki yolu 

bulunmaktadır. Birinci ve en önemlisi mana cihetinden; ikinci yol ise tahvil de araya 

fasıl zamiri girebilmesidir.
584

 

                                                 
580

 Ebu Hayyân,  ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2102; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 24-25; 

el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 220. 
581

 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 25; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 220. 
582

 Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2102. 
583

 GüneĢ, Arapça-Türkçe Sözlük, 164. 
584

 Ebu Hayyân,  ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2102. 
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a. Ġki meful alması: 

Bu fiil tahvil anlamında kullanıldığında iki meful almaktadır.
585

ٍْٕبَُٖ ٘جَبَءً   فجََؼَ

ْٕضُٛعاً  َِ  “Onu savrulup giden toz toprak haline getirmiĢizdir.”
586

ٍْذُ ػ٠َْضًا   ١ِٕبًّ غَ جَؼَ  “Zeyd‟i 

zengin yaptım.” Verilen bu iki örnekte  ًَ  fiili tahvil anlamında olup iki mefulü nasb جَؼَ

etmiĢtir. Nitekim ayetteki mefuller, muttasıl olan  ُٖ zamiri ve  ً٘جَبَء isimleridir.  ًْٕضُٛعا َِ  

ismi de haldir. Ġkinci misaldeki mefuller de sırasıyla  ػ٠َْضًا ve  َ١ًِّٕبغ  isimleridir. 

b. Tek meful alması: 

 ًَ  fiili bazen tahvil fiili olmaktan çıkmakmaktadır. Bu anlamda جَؼَ

kullanıldığında tek meful almaktadır.
587

ادِ  َٚ ب َّ  ـ ضُ لِلِّ اٌظِٞ سٍَكََ اٌ ّْ بدِ اٌذَ َّ ًَ اٌظٍُُ جَؼَ َٚ ٚالَعْضَ 

عَ   Hamt, gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var eden Allah‟a“  ٚإٌُّٛ

mahsustur.”
588

 Ayeti kerimede  ًَ  fiili, tahvil anlamı ifade etmemektedir. Ayetin جَؼَ

metni ve mealinden de anlaĢılacağı üzere  Bunun yanında tek meful almıĢ o da 

esreyle mensup olan  ِبد َّ  .ismidir اٌظٍُُ

إت خَذَ   .1.8.1.3  

Sözlükte almak anlamında olan ار شَظ fiili,
589

 tahvil fillerinden sayılıp iki 

mefulü nasb etmektedir.
590

 

a. Ġki meful alması: 

.fiili tahvil anlamında kullanıldığında iki meful almaktadır ار شَظَ 
591

  ُْ بَُٔٙ َّ ار شَظُٚ أ٠َْ

ًِ اللهِ  ْٓ ؿَج١ِ ٚا ػَ  Onlar yeminlerini kalkan yapıp Allah yolundan“ جُٕ خً فصَّضُّ

saptırdılar.”
592

ٚ ًَ َُ س١ٍَِ ١ِ٘ ار شَظَ اللهُ اثِْغَا  “Allah Ġbrahim‟i dost edinmiĢtir.”
593

 Mezkûr iki 

ayette  َار شَظ fiili, tahvil anlamında olup iki mefulü nasb etmiĢtir. Zira birinci ayetteki 

mefuller  َْ ب َّ َُ  isimleridir. Ġkinci ayetteki mefuller ise جُٕ خً  ve أ٠َْ ١ِ٘ ًَ  ve اثِْغَا  .isimleridir س١ٍَِ

b. Tek meful alması: 

                                                 
585

 ed-Demâmînî, el-Menhelü‟s-sâfî fi Ģerhi‟l-vâfi, 2: 353-354. 
586

 Furkân, 25/23. 
587

 el-Ġstrâbâzî, ġerh‟u kâfiyyeti Ġbnu‟l-Hâcib, 4: 170. 
588

 En‟am, 6/1. 
589

 Mustafa v.dğr, el-Mu‟cemu‟l-vasît, 27. 
590

 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1475; Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2104. 
591

 Ebu Hayyân,  ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2104. 
592

 Mücâdele, 58/16. 
593

 Nisâ, 4/125. 
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Nahiv âlimleri ار شَظ fiilinin tek meful alması konusunda ihtilaf etmiĢlerdir. el-

Fârisî, (ö.377/987) Ebu Ali
594

 ve Ġbni Burhan (ö.808/1405) gibi âlimler bu fiilin tek 

meful alabileceğini ileri sürmüĢlerdir.
595

 Tezlerine de Ģu ayetleri delil getirmekteler: 

ْٕىَجُٛدِ ار شَظَدْ ث١َْزبً  ًِ اٌؼَ ضَ َّ  Örümceğin durumuna benzer: Örümcek (ağını) kendine bir“ وَ

yuva yapar.”
596

ْٓ ٌضَُٔ ب ِِ ْٙٛاً ٌزَ شَظْٔبَُٖ  ْْ ٔزَ شِظَ ٌَ ْٛ أعََصْٔبَ اَ ٌَ “Eğer bir eğlence edinmek isteseydik onu 

kendi katımızdan edinirdik.”
597

ٌضٍَ  َٚ  ْٓ ِِ ب ار شَظَ اللهُ  َِ   “Allah asla evlat edinmemiĢtir.”
598

 

Nahiv âlimlerinden Ġbni Burhan (ö.808/1405)  fiilinin tek meful almasının  ار شَظ

mümkün olmadığını ileri sürmektedir. Ve bu fiilin yalnızca bir hali olduğunu o da 

ikincisinin birincisinden ibaret olmak üzere iki mefulü nasb etmesidir.  ,fiilinin  ار شَظ

bazı ayetlerde tek meful almasına verilen örneklerin tevilinin olduğunu iddia 

etmektedir.
599

 Mesela, َٓ ١ ِّ وَبُٔٛا ظَبٌِ َٚ  Onu (tanrı) olarak benimsediler ve zalimler“ ارِ شَظُُٖٚ 

oldular.”
600

 Ayetinin takdiri  ًارِ شَظُُٖٚ اٌَِٙب Ģeklindedir. Dolayısıyla ikinci meful, 

mukadder olan ًاٌَِٙب ismidir. Aynı Ģekilde  ًار شَظَدْ ث١َزب (kendine bir yuva yapar).
601

 

Ayetinin takdiri de  )جَِٙب ْـ َٔ ْٓ ِِ  .Ģeklindedir ارِ شَظَدْ ث١َْزبً )

تخَِذَ    .1.8.1.4  

Sözlükte almak, elde etmek anlamında olan  َرشَِظ fiili
602

 tahvil fiillerinde olan 

 fiiliyle mana ve ار شَظ fiili gibi amel edip, iki mefulü nasb etmektedir. Bu fiil ص١َ غَ 

itibarıyla aynıdır.
603

١ٌِبَءَ   ْٚ ُْ أَ وُ  ٚ ػَضُ َٚ  ٞ ِّٚ لََ رزَ شِظُٚا ػَضُ  “Benim de düĢmanım sizin de 

düĢmanınız olan kimseleri sevgi göstererek dost edinmeyin.”
604

ِٗ بلَ  ْٛ شِئْذَ ٌزَ شَظْدَ ػ١ٍََْ يَ ٌَ

”.dileseydin, elbet buna karĢı bir ücret alırdın dedi (Musa)“  اجَْغاً 
605

 

ٚا فِٟ اٌذِجَبػِ ١ٌِؼُْجِؼُِٟٚٔ فغَُّ َٚ ُْ ص١ٌَِلً               رشَِظْدُ غُغَاْ اعِْصَُٙ

                                                 
594

 Ebu Ali‟inin ölüm tarihi bulunamamıĢtır. 
595

 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1475; Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 21 04. 
596

 Ankebût, 29/41. 
597

 Enbiyâ, 21/17. 
598

 Mü‟minûn,23/91. 
599

 Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2104. 
600

 A‟râf, 7/148. 
601

 Ankebût, 29/41. 
602

 Mustafa v.dğr., el-Mu‟cemu‟l-vasît, 114. 
603

 eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 2: 414; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 220; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-

Sabân, 2: 24. 
604

 Mümtehine, 60/1. 
605

 Kehf, 18/77. 
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Arkalarından eser kalan dağları delil aldım.  Beni yormak için hicazda 

dağıldılar.
606

 Misal olarak verilen iki ayet ve Ģiirde,  َرشَِظ fiili iki mefulü nasb etmiĢtir. 

Zira birinci ayetteki mefuller sırasıyla  ِّٚ ١ٌِبَءَ  ve ػَضُ ْٚ  isimleridir. Ġkinci ayetteki أَ

mefullerden ilki muahhar olan  ًاجَْغا ismi iken ikinci meful de mukaddem olan  ِٗ  cer ػ١ٍََْ

harfi ve zamirdir. ġiirdeki mefullerde sırasıyla  َغُغَاػ ve  ص١ٌَِل  isimleridir. 

تزََكَ    .1.8.1.5  

ve رغَْوًب mastarı ise ٠زَْغُنُ  fiilinin muzarisi رغََنَ  رغِْوَبٔبً   َٚ  veznindedir. Sözlük anlamı 

bırakmak, terk etmek, olduğu gibi bırakmak, müsaade etmek, yapmasına izin vermek, 

ilham etmek, gereken önemi vermemek, göz önüne almamak gibi anlamlara 

gelmektedir.
607

 

Nahiv âlimleri,  َرغََن fiilinin tahvil fiillerinden olup iki mefulü nasb etmesi 

konusunda ihtilaf etmiĢlerdir. Bir kısım dilciler  َرغََن  fiilinin tahvil fiillerinden 

olduğunu ve .fiili gibi iki meful aldığını öne sürmüĢlerdir ص١َ غَ  
608

 Bu duruma da Ģu 

örnekleri vermiĢlerdir:   ُْ رَغَوْٕبَ ثؼَْعَُٙ ٛطُ فِٟ ثؼَْطٍ  َٚ ُّ ئظٍِ ٠َ َِ ْٛ َ٠  “Biz o gün (kıyamet günü) onları 

bırakı vermiĢizdir. Dalgalar halinde birbirlerine girerler.”
609

 

خِ شَبعِثُُٗ  ْـ َّ ِٓ اٌ َِ ٚاؿزغَْٕٝ ػَ ْٛ ب رغََوْزُُٗ              اسََب اٌمَ َِ عَث ١ْزُُٗ دَزٝ  اطَِا  َٚ  

“Onu büyütüp yetiĢtirdim bıraktığımda kavme kardeĢ oldu artık kimseye 

muhtaç değildir.”
610

 fiilinin tahvil fiillerinden kabul eden dilcilere göre رغََنَ 

yukarıdaki ayet ve Ģiirde bu fiil iki meful almıĢtır. Nitekim ayetteki mefuller “ َثؼَْط” 

ismi ve ondan sonra gelen cümledir. ġiirdeki mefuller ise sırasıyla “ ُٖ”zamiri ve 

“ سَباَ  ”ismidir. 

Nahiv âlimlerinin bir kısmı da  َرغََن fiilinin iki meful almasının mümkün 

olmadığını ileri sürmektedirler. Yukarıda zikredildiği gibi bu fiillerden sonra ikinci 

bir mensup bulunuyorsa bu mensup hal kabul edilir.
611

 

                                                 
606

 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 25. 
607

 GüneĢ, Arapça-Türkçe Sözlük, 116; Mustafa, v.dğr, el-Mu‟cemu‟l-vasît, 116. 
608

 Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2104; Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1474. 
609

 Kehf, 18/99. 
610

 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1474;  es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 25; eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-

ġâtıbi, 2: 414. 
611

 Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2104. 
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 سٍَٝ  ve (atmak) غَغَحَ fiiliyle ilgili bir diğer görüĢte Ģudur: Bu fiil aslında رغََنَ 

(serbest bırakma) anlamında olduğundan tek meful almaktadır. Fakat  َص١َ غ fiilinin 

anlamını içererek iki meful alabilmektedir. Buna Ģu ayet misal verilmektedir   ُْ رغََوَُٙ َٚ 

بدٍ لََ ٠جُْ  َّ َْ فِٟ ظٍُُ ”.Ve onları karanlıklar içinde bıraktı artık görmezler“ صِغُٚ
612

 Bu 

görüĢe göre mezkûr ayetteki  fiilinin  ص١َ غَ  anlamında olup (atmak) غَغَحَ  ,fiili  رغََنَ 

anlamını içermesi sayesinde iki meful almıĢtır. Onlar da sırasıyla muttasıl olan ( ُْ ُ٘) 

zamiri ve câr ve mecrûr olan  ٍبد َّ  .kelimesidir فِٟ ظٍُُ

رَدّ    .1.8.1.6  

عَصّ   fiilin muzarisi  ُّ٠غَُص olup mastarı ise ا, رغَْصَاصً  حٌ ve  عَصًّ  .vezinlerine gelmektedir عِص 

Sözlük anlamı; reddetmek, geri çevirmek, itiraz etmek, geri çekmek, aksettirmek, 

tanılandırmak, geri istemek, geri çevirmek, itmek, iade etmek, geri vermek, gibi 

anlamlara gelmektedir.
613

 

Bu fiil tahvil anlamında kullanıldığında iki mefulü nasb etmektedir.
614

 

 ٌَ َْ ضْ َّ مْضَاعٍ ؿَ ِّ حَ آيِ دَغْةٍ                       ثِ َٛ ْـ ِٔ ُْ ٝ اٌذِضْصبَ َِ ٛصاً عَ ُّ ُٗ ؿُ  

ٓ  اٌج١ِطَ ؿُٛصاً  جَُُٛ٘ٙ ُٚ عَص   َٚ ُـٛصَ ث١َعبً                      ٓ  اٌ  فغََص  شُؼُٛعَُ٘

“Yeni musibetler harb kabilesinin kadınlarını öyle Ģiddetli vurdu ki onlar 

buna çok üzüldüler. Ve (bu hüzün) siyah olan saçlarını beyaza ve beyaz olan 

yüzlerini de siyaha çevirdi.”
615

 ġiirde  ّعَص fiili, tahvil anlamında olup iki meful 

almıĢtır. Birincisi fethayla mensup olan  َشُؼُٛع ismi ikincisi de  ًث١َعب ismidir. ġiirdeki 

ikinci  ّعَص fiilinin durumu birincisinden farklı değildir.  ْٓ ِِ ص  وَض١ِغٌ  َٚ ْٓ ِِ  ُْ ٚٔىَُ ْٛ ٠غَُصُّ ًِ اٌىزبَةٍ ٌَ ْ٘ اَ

ُْ وُف بعًا بٔىُِ َّ  Ehl-i kitaptan birçoğu arzu etmektedir ki sizin imanınızdan sonra“ ثؼَْضِ ا٠ِ

çevirip kafir etsinler.”
616

Ayeti kerimedeki mastar tevilinde olan  ْٛ ٌَ ve sonrası iki 

mefulün yerini tutmaktadır. 
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 Bakara, 2/17. 
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 Mustafa v.dğr., el-Mu‟cemu‟l-vasît; 385; GüneĢ, Arapça-Türkçe Sözlük, 465. 
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 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 25. 
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 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 220; Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1474 
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 el-Bakara, 2/109. 
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وَهَةَ    .1.8.1.7  

٘تََ  َٚ  fiilini diğer tahvil fiillerinden ayıran en önemli özelliği camid (çekimsiz) 

olmasıdır. Bu fiilin tahvil fiillerinden olup iki meful alabilmesi için yalnızca mazi 

sığası kullanılmalıdır.
617

٘جََِٕٟ اللهُ فضَِاءَ اٌذَكِّ   َٚ  “Allah (c.c.) Beni hakka feda olmayı 

sağladı.” Bu örnekte  ََ٘ت َٚ  fiilinin iki mefulünden ilki fiile muttasıl olan ٞ zamiri 

ikinci meful de  َفضَِاء ismidir. Ġki meful arasında kalan  ُالله lafzı da fâildir. 

ًَ دَج بً  ٕبَثِ  ـ ٘جَذَْ ا٢لََدُ اٌذَض٠ِضذَُ اٌ ٘جَذَْ   َٚ َٚ ل١ِكَ ػَج١ِٕبً ٚ ٘جَذَْ اٌض  َٚ صَل١ِمبً ٚ  

“Modern aletler sümbülleri hububat tanelerine dönüĢtürdü hububat da una 

dönüĢtü un da hamura dönüĢtürdü.”
618

٘تََ  َٚ  fiili Ģiirde üç kez  geçmektedir. Üçünde 

de iki mefulü nasb etmiĢtir. Zira ilkinde  ًَ ٕبَثِ  ـ بً دَج   ve اٌ  simlerini, ikincide   اٌذَت ve  ًصَل١ِمب 

isimlerini, sonuncuda ise  َل١ِك ve اٌض   .isimlerini nasb etmiĢtir ػَج١ِٕبً  

1.8.1.8. Tahvil Fiillerine Mülhak Olan Fiiller 

Üçüncü bölümün baĢında tahvil fillerini anlatırken tahvil fillerinin sayısı ve 

mahiyeti konusunda nahiv âlimlerinin ihtilafa düĢtüklerini ve kabul gören görüĢün bu 

fiillerin yedi tane olduğunu zikredilmiĢti. Konunun tamamlanması için ef„âl-ı Kulûba 

mülhak oldukları kabul edilen bazı fiillerin zikredilmesinde fayda olduğunu 

düĢünülmektedir. Bu fiiller Ģunlardır: 

a.  fiili: Bu fiil bazı dilciler nezdinde sadece isim cümlesinin iki ferdi olan  أصَْعَٜ

mübteda ve haberi nasb etmesi cihetinden ef„âl-ı Kulûb‟a benzeyen fiil olarak kabul 

edilmektedir. Bu fiil hem mana hem de amel cihetinden  َُ   .fiiline benzemektedir ػٍَِ

 fiilinin bu anlamda olduğunu ileri süren dilciler arasında Ġbni Malik (ö.600/1203)أصَْعَٜ

ve er-Râzî (ö.606/1210) gibi alimler de vardır.
619

 َْ ب رُٛػَضُٚ َِ َْ ثؼ١َِضٌ  ْْ اصَْعِٞ الَغ٠َِتٌ اَ اِ َٚ  “Artık 

size vaat olunan Ģey yakın mı uzak mı bilmiyorum.”
620

 ًُ َْ ٠جَْؼَ َْ اَ ب رُٛػَضُٚ َِ ْْ اصَْعِٞ الَغ٠َِتٌ  ًْ اِ لُ

ضاً  َِ  De ki tehdit edildiğiniz azap yakın mıdır yoksa rabbim onun için uzun bir“ ٌَُٗ عَثِّٟ اَ

süremi koyar bilmem.”
621

 ِٓ ٠ َُ اٌضِّ ْٛ ب ٠َ َِ ب اصَْعَانَ  َِ َٚ  “Ceza günü nedir bilir misin” 
622

ب اَصْعَانَ   َِ َٚ
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 Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2102; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 25; eĢ-

ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 2: 413; Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 9. 
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 Abbâs Hasan, en-Nahvu‟l-vafi,  1: 9. 
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 ed-Demâmînî, el-Menhelü‟s-sâfî fi Ģerhi‟l-vâfi, 2: 354. 
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 el-Enbiyâ, 21/109. 
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 Cin, 72/25. 
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 Ġnfitâr, 82/17. 
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ب اٌمبَعِػَخُ  َِ “O korku salan sesin ne olduğunu bilir misin.”
623

 fiiliyle ilgili verilen  أصَْعَٜ

dört ayette bu fiilin kalbî fiiller gibi iki mefulü nasb ettiği görülmektedir. Fakat 

verilen ayetlerin dördünde bu fiil çeĢitli edatlarla ta‟lik edilmiĢtir. 

b.  َظَغَة fiili: Bazı eserlerde, bu fiilin tahvil fiillerinde olan  َص١َ غ fiili gibi amel 

ettiği ileri sürülmüĢtür.
624

ْٓ عَػَلْٕبَ  َِ َٚ ءٍ  ْٟ ٍُٛوبً لََ ٠مَْضِعُ ػٍََٝ شَ ّْ َِ ضلًََ ػَجْضاً  َِ ٕبً  ُٖ ظَغَةَ اللهُ  َـ ٕ ب عِػْلبً دَ ِِ

ْٙغًا جَ َٚ ا  ُْٕٗ ؿِغًّ ِِ َٛ ٠ُٕفكُِ   Allah hiçbir Ģeye gücü yetmeyen, baĢkasının malı olmuĢ bir köle“ فَُٙ

ile, kendisine güzel bir rızık verilen ve o rızkından gizli ve açık olarak harcayan hür 

bir  insanı misal verdi.”
625

اظْغِةْ ٌَُٙ  ضلًَ اصَْذَبةَ اٌمغ٠ََْخِ َٚ َِ  ُْ  “Onlara malum Ģehrin halkını 

örnek göster.”
626

 fiiliyle ilgili verilen iki ayette bu fiilin iki mefulü nasb ettiği ظَغَةَ 

görülmektedir. Zira birinci ayette mefuller sırasıyla  ًََضل َِ  ve  ًػَجْضا isimleridir. Ġkinci 

ayetteki mefuller de  َضل َِ ve  َاصَْذَبة isimleridir. 

c.  ََٔجَظ fiili:  fiili gibi bu fiilin de tahvil fiillerine mülhak olduğu ve iki  ظَغَةَ 

mefulü nasb ettiği bazı kaynaklarda zikredilmektedir.
627

َْ اُٚرُٛا اٌىِزبَةَ   ْٓ اٌظِ ِِ ٔجَظََ فغ٠َِكٌ 

عَاءَ ظُ  َٚ ُْ وِزبَةَ اللهِ  ِ٘ عِ ُٛ ٙ  “Daha önce kendilerine kitap verilenlerden bir kısmı Allah‟ın 

kitabını sırtlarından geriye attılar.”
628

 Bu ayetteki  fiilinin iki mefulü nasb ettiği  ٔجََظَ 

gözlemlenmektedir. Zira bu fiilin fâili  ٌفغ٠َِك ismi iken nasb ettiği mefuller de sırasıyla 

عَاءَ  ve وِزبَةَ  َٚ  isimleridir. 

d.  َغ ِّ  fiili: Bu fiil kulakla duyulan bir Ģeyin üzerine dâhil olması durumunda ؿَ

tek mefulü nasb ettiği nahiv âlimlerinin ittifak ettikleri bir kuraldır. Misal ََ ؼْذُ وَلَ ِّ ؿَ

 Zeydi‟n sözünü duydum.” Fakat duyulmayan bir Ģeyin üzerine dâhil olması“ ػ٠َْضٍ 

durumunda cumhur, yine tek meful alacağını ve ikinci mensup olan ismin hal 

olduğunu kabul etmektedirler.
629

 Misal ؼْذُ ػ٠َْضاً ٠زَىََ   ِّ ُُ ٍ  ؿَ  Zeydi‟n konuĢmasını 

(konuĢurken) duydum. Cumhur‟a göre bu fiilden sonraki  ًػ٠َْضا ismi meful,  ََ٠زَى  ٍ ُُ  cümlesi 

de haldir. Nahiv âlimlerinden el-AhfeĢ (ö.215/830) ve el-Fârisî, (ö.377/987) gibi 

âlimler, bu fiilin duyulmayan bir Ģeyin üzerine dâhil olması durumunda tahvil 

fiillerinde olduğu gibi iki mefulü nasb edebileceğini öne sürmüĢledir. Bu fiilin iki 
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 Kâri‟a, 101/3. 
624

 eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 2: 414; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 220; Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-

teshil, 3: 1477. 
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 Nahl, 16/75. 
626

 Yâsîn, 36/13. 
627

 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 220. 
628

 Bakara, 2/101. 
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 Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2106. 
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mefulü nasb edebilmesi için ikinci mefulün sese delalet eden bir fiil olması 

gerekir.
630

 ُُ ١ِ٘ ُْ ٠مُبَيُ ٌَُٗ اثِْغَا ؼْٕبَ فزًَٝ ٠ظَْوُغُُ٘ ِّ  Ġbrahim denen bir gencin bunları (Bazıları)“ لبٌَُٛ ؿَ

diline doladığını iĢitmiĢtik.”
631

 

غَ  ِّ .fiilin ikinci mefulü, bir karineden bilinmesi durumunda hazf edilebilir ؿَ
632

 

Bu duruma Ģu ayet örnek gösterilebilir:  َْ ُْ اطِْ رضَْػُٛ ؼُٛٔىَُ َّ ْـ َ٠ ًْ  Ġbrahim; peki ama“ لبَيَ َ٘

dedi yalvardığınızda onlar sizi iĢitiyorlar mı?”
633

 Bu ayetteki غَ  ِّ  fiilinin birinci  ؿَ

mefulü fiile muttasıl olan  ُْ  .zamiridir. Ġkinci meful ise hazf edilmiĢtir وُ

غَ  ِّ   fiillerinin (icabet etmek) اؿْزجََبةَ  ve (dikkatle dinlemek) اصَْغَٝ fiili, bazen ؿَ

anlamlarını içermektedir. Bu anlamda kullanıldığında ٌَِٝا harfi sayesinde geçiĢli 

(muteaddî) olmaktadır.
634

لَءِ الَػَْلَ  َّ َْ اٌَِٝ اٌ ؼُٛ  ّ  ـ  Onlar artık o yüce topluluğu“ لََ ٠َ

dinleyemezler.”
635

Ayette غَ   ِّ ؿَ  fiili, َٝاصَْغ (dikkatle dinlemek) anlamında olup ٌَِٝا 

harfiyle muteaddi olmuĢtur.  َُٖض ِّ ْٓ دَ َّ غَ اللهُ ٌِ ِّ  Allah kendisine Ģükredenleri iĢitir/icabet“ ؿَ

eder.” Örneğinde ise  َغ ِّ  .harfiyle muteaddî olmuĢtur اٌَِٝ anlamında ve اؿْزجََبةَ  ,fiili ؿَ

e.  َْ َْ  ,anlamında olan صبع fiili: Bu fiil أوََب  fiilinden türemiĢtir. Bazı âlimler وَب

bu fiili tahvil fiillerine ilhak etmektedir.
636

ب ًّ ْٕذُ ػ٠َْضاً ػَبٌِ   .Zeyd‟i alim yaptım  اوَُ

Ġbni Dürüsteveyh (ö.347/958)  fiillerini de iki ismi nasb غَبصَعَ  ve اصََبة ,صَبصَقَ  

eden tahvil fiillerine ilhak etmiĢtir. Fakat kaynaklarda bu fiillerle ilgili bir misal 

teĢkil edecek herhangi bir delil bulunamamaktadır.
637

 Tahvil fiillerine misal olarak 

verilen gerek ayet gerek Ģiirlerin bir zorlama olduğu ve konuya çokta örnek teĢkil 

etmeyeceği izlenimi verilmiĢ olabilir. Bu durum gayet normaldir. Zira bu konunun 

baĢında da ifade ettiğimiz gibi bu fiillerin tahvil fillerinden olduklarına dair âlimler 

arasında bir ittifak yoktur. Cumhura muhalif olarak bazı âlimlerin iddialarında 

ibarettir. Fakat konuyu tamamlayıcı mahiyette oldukları için onları yüzeysel de olsa 

zikretmeyi uygun bulduk. 
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 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1476; Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2106; Ġbn 
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 Ġbn Malik, ġerhu‟t-Teshîl, 2: 15. 
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 Sâffât, 37/9. 
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 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1477. 
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1.8.2. Kavl Fiilinin Zanne Gibi Amel Etmesi ( ِعَمَلُ القىَْل)  

Arap dilinde kavilden sonra gelen cümle irap açısından iki vecihle 

kullanılmaktadır. Bu vecihlerden biri, kavl (ي ْٛ  fiilinden sonra gelen cümleyi olduğu (لَ

gibi (eski irabına göre okumak) hikâye edilen irabı vermek. Bu cümlenin zahiri irabı 

hikâye edilen irap olsa da mahalli irabı meful olmak üzere nasb edilmiĢtir.
638

 Misal َلبَي

ْٕطٍَكٌِ  ُِ غٌ  ّْ ْٕطٍَكٌِ ”.Zeyd Ömer‟in serbest olduğunu söyledi“ ػ٠َضُ ػَ ُِ  Zeydi‟n“ رمَُٛيُ ػ٠َْضٌ 

serbest olduğunu söylüyorsun.” Verilen bu iki örnekteki âmil  َلبَي ve  ُرمَُٛي fiilleridir. 

Birinci misalde  َلبَي fiilinden sonra gelen cümlenin tamamı makul el-kavil (söylenen 

söz). Bu makul el-kavil olan ْٕطٍَكٌِ ػ٠َضُ ػَ  ُِ غٌ  ّْ  cümlesinin irabı duyulduğu gibi hikâye 

edilmektedir. Ġkinci örnekte de durum aynıdır. Zira  ُرمَُٛي fiili kavil ondan sonra gelen 

ْٕطٍَكٌِ  ُِ .cümlesi de makul el-kavil olup irabı duyulduğu gibi hikâye edilmektedir ػ٠َْضٌ 
639

 

ي ْٛ  fiilinden sonra hikâye edilen isim  cümlesinin irabı konusunda bir vecih لَ

daha vardır. Bu ikinci vecih ef„âl-ı kulûb gibi amel etmesidir. Bir diğer ifadeyle: 

Kavilden sonra gelen isim cümlesinin iki mefulün yerine kaim olmak üzere nasb 

edilmesidir. Ġleride zikredilecek beĢ Ģartın yerine gelmiĢ olması durumunda zan (  ٓ  (ظَ

fiilinin özellikleri olan talik, ilga ve diğer özelliklerin tamamını bu fiil için de 

uygulamak mümkündür.
640

 

Kavl fiilinden sonra gelen isim cümlesinin nasb edilebilmesi konusunda 

nahiv âlimleri arasında ihtilaf edilmiĢtir. Süleym kabilesi (mezhebi) bu durumu 

hiçbir Ģart öne sürmeden kabul etmektedir. Fakat dilcilerin çoğu kavilden sonra gelen 

isim cümlesinin meful olmak üzere nasb edilebilmesi için bazı Ģartları öne 

sürmektedir. Dilcilerin çoğunluğu tarafından kabul gören Ģartlar dört tanedir. Fakat 

bu Ģartların sayısında dahi âlimler ittifak edememiĢlerdir. Zira nahiv âlimler dört Ģart 

ileri sürerken, es-Süheylî (ö.581/1185) gibi dilciler bu Ģartları beĢe çıkartmıĢtır.
641

 Bu 

Ģartlar Ģu Ģekilde sıralanabilir: 
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 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 227; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 36; el-Murâdî, ġerhu‟l-

elfiye, 1: 253-254; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 36. 
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 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 227; Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 48. 
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a. Kavil fiilinden sonra gelen isim cümlesinin meful olmak üzere nasb 

edilebilmesinin birinci Ģartı kavilden ibaret olan fiilin muzari olması. 

b. Muzari olarak gelen kavil muhatap sığalarından olması. 

c. Muzari ve muhatap olarak gelen bu kavilden önce istifham (soru edatının) 

geçmesi. 

d. Ġstifham ve fiil arasında zarf, mecrûr ve fiilin mamulü dıĢında bir Ģeyin 

araya girmemesi. 

e. es-Süheylî (ö.581/1185) bu dört Ģarta ilaveten beĢinci Ģartı eklemektedir. O 

da fiilin ي harfiyle geçiĢli olmaması gerekir.
642

 

Bu fiilin, ef„âl-ı kulûbta olan   ٓ  fiili gibi amel etmesini ve bu bağlamda ileri ظَ

sürülen Ģartları Elfiye‟nin müellifi Ġbni Malik (ö.600/1203) Ģu beyitlerle ifade 

etmektedir: 

ٓ  اجْؼَ  وَظَ زفََّْٙبً ثَ  ًْ ) رمَُٛيُ (َٚ ْـ ُِ                   ٌِٟ َٚ  ْْ ًْ ا ْٕفصَِ َ٠ ُْ ٌَ َٚ  ِٗ  

 ًْ َّ ٍْذَ ٠ذُْزَ ْْ ثجِؼَْطِ طِٞ فصََ اِ َٚ               ًْ ِّ ْٚ وَظَغْفٍ ػَ  ثغ١َِْغِ ظَغْفٍ اَ

Kavl fiilini baĢında istifham olması ve aralarına zarf ve zarf gibi amel eden 

câr ve mecrûrun dıĢında bir Ģeyin girmemesi Ģartlarıyla zanne fiili gibi amel ver. 

Bunların bazısı fasıl olursa o zaman muhtemeldir.
643

 

Bu dört Ģartın yerinde olup bu fiilin isim cümlesinin iki ferdi olan mübteda ve 

haberi meful olmak üzere nasb etmesine Ģu örnekler verilebilir: 

ْٕطٍَمِبً  ُِ غاً  ّْ  fiilinden sonra ارَمَُٛيُ  Ömer serbest mi diyorsun.” Bu misalde“ ارَمَُٛيُ ػَ

gelen  ًغا ّْ ْٕطٍَمِبً  ,ismi birinci ػَ ُِ  ismi de ikinci mefuldür. 

 َُ لبَؿِ َٚ  ٍُ َ  لبَؿِ َٓ اُ ٍْ ِّ َُ                   ٠ذَْ اؿِ َٚ زَٝ رمَُٛيُ اٌمٍُصَُ اٌغ  َِ  

Ġz bırakarak seyreden develer, Kasım ve Kasımın annesini ne zaman taĢırlar 

dersin acaba?
644

 Bu Ģiirde,  ُرمَُٛي fiilinin fâili, gizli olan  َْٔذ  ismi birinci اٌمٍُصَُ  .zamiridir اَ

meful,  َٓ ٍْ ِّ  .cümlesi de ikinci mefuldür ٠ذَْ
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Kavl fiilinin mübteda ve haberde amel edebilmesi için öne sürülen beĢ Ģarttan 

birinin ihmal edilmesi durumunda bu fiil, zan anlamı taĢımaktan çıkar. Bu nedenden 

ötürü iki ismi nasb edemez. Bilakis normal fiil gibi tek mefulü nasb eder.
645

 Bu dört 

Ģarttan her birinin ayrı ayrı ihlal edilmesi ve kavlin iki ismi nasb edememesine Ģu 

örnekler verilebilir: 

Mezkûr fiilin muzari olamaması durumunda iki ismi nasb edemez. Misal َلبَي

ْٕطٍَكٌِ  ُِ غٌ  ّْ  Zeyd Ömer‟in serbest olduğunu söyledi.” Bu örnekte fiil muzari“ ػ٠َْضٌ ػَ

olamadığı için hiçbir ismi nasb etmemiĢtir. 

ْٕطٍَكٌِ  ُِ غٌ  ّْ  Zeyd “Ömer‟in serbest olduğunu söylüyor.” Bu örnekte fiil ٠مَُٛيُ ػ٠َْضٌ ػَ

muzari fakat muhatap sığası olmadığı için hiçbir ismi nasb etmemiĢtir. 

ْٕطٍَكٌِ أَذَ رمَُٛي ُِ غٌ  ّْ  Sen Ömer‟in serbest olduğunu söylüyorsun.” Fiil muzari“ ػَ

ve muhatap olmasına rağmen fakat fiilin baĢında istifham olmadığı için hiçbir ismi 

nasb etmemiĢtir. ُْٕطٍَكٌِ اأََذَ رمَُٛي ُِ غٌ  ّْ  ”?Sen mi Ömer‟in serbest olduğunu söylüyorsun“ ػَ

Bu örnekte de bütün Ģartlar tutuyor fakat istifhamla fiil arasına  َأَذ zamiri girdiği için 

dördüncü Ģart ihlal edilmesi sebebiyle hiçbir ismi nasb etmemiĢtir. 

Dördüncü maddede öne sürülen Ģartta; zamirin yerine fâsıl olarak zarf ya da 

câr ve mucrurdan birinin gelmesi durumu müstesnadır. Örneğin ْٕضَنَ رمَُٛيُ ػ٠َْضًا  ْٕطٍَمِبً اػَِ ُِ  

“Zeyd sende serbest olduğunu mu söylüyorsun?”    ْٕطٍَكِافَِٟ اٌض ُِ اعِ رمَُٛيُ ػ٠َْضًا  ”Zeydi‟n 

odada mı serbest olduğunu söylüyorsun.” Verilen bu iki örnekte fasıl olanlar 

sırasıyla zarf ve câr ve mucrûr olduğu için kavl fiilinin ػ٠َْضًا ve  ًْٕطٍَمِب ُِ  isimlerini nasb 

ettikleri gözlemlenmektedir. Bu durum Ģu Ģiirle izah edilebilir: 

 َٓ ١ٍِِ٘ زجََب ُِ  َْ غُ اث١َِهَ ا ّْ ٍّٞ          ٌؼََ  اجَُٙ بلًَ رمَُٛيُ ثَِٕٟ ٌئَُ

“Babanın baĢına (yemin olsun). Luey oğulları gerçekten cahiller mi yoksa 

tecahül mü ediyorlar?”
646

 Bu Ģiirde istifham hemzesi ( َا) ile   ُرمَُٛي fiili arasına bu fiilin 

mamulü olan  .ismi girmiĢ ve bu fiilin iki ismi nasb etmesine mani olmamıĢtır  جُٙ بلًَ 

Bu mefullerden ilki  .ismidir جُٙ بلًَ  ismi iken ikinci meful de mukaddem olan  ثَِٕٟ ٌئَُٞ 
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Süleym kabilesi;  ْي ْٛ ٓ    fiilinin (kavlin) لَ  fiili gibi isim cümlesinin iki ana ظَ

rüknü olan mübteda ve haberi sayılan beĢ Ģart ya da bu Ģartların dıĢında hiçbir Ģart 

öne sürmeden nasb edebileceğini öne sürmektedirler. Bu kabilenin yanında  ْي ْٛ  لَ

fiilinin yalnızca zan anlamı taĢıması yeterlidir. Mazi, muzari, istifham, ya da 

saydığımız diğer Ģartların olup olmaması durumu değiĢtirmemektedir.
647

 Misal طَا ًْ لُ

شْفمِبً  ُِ  bu örnekte yukarıdaki paragraflarda saydığımız dört Ģartın tamamı ihlal 

edilmesine rağmen nasb edildiği görülmektedir. Zira bu örnekteki mefullerden 

birincisi طَا ismidir. Ġkincisi de   ًشْفمِب ُِ ismidir. 

وُ  َٚ غُ اللهِ اؿْغَائ١  ذُ عَجُلً فط١َِٕبً       ْٕ لبٌَذَْ  ّْ َٕبَ٘ظَا ٌؼََ  

ġöyle demiĢti ki ben o zaman iyi hatırlayan biriydim Allah‟a yemin olsun bu 

Ġsrail (Hz Yakup)dır.
648

 Bu Ģiirdeki ٌي ْٛ ve ٘ظََا fiili لَ ١ٕبَ ئاؿْغَا  isimlerini Ģartsız nasb 

etmiĢtir. 

Kavl fiilinin ki mefulü  ٓ  fiilinin anlamını içererek nasb edebileceğini ظَ

belirttiğimizde akıllara Ģu soru gelmektedir. Bu fiil (اٌمٛي) kendi anlamında mı 

kalacak yoksa zan mı ifade edecek. Bu soruya verilen cevaplar muhtelif olsa da ağır 

basan görüĢ bu fiilin eski anlamından sıyrılıp zan anlamı taĢımasıdır.
649

 

Arap dilinin önde gelen iki ekolu olan Basra ve Küfe ekolleri,  لٛي gibi iki 

ismi nasb edip bu fiile mülhak olabilecek bazı fillerin varlığıyla ilgili ihtilaf 

etmiĢlerdir. Küfe ekolü, nida, dua ve buna benzer bazı fiillerin لٛي gibi iki ismi nasb 

edebileceğini öne sürmektedirler.  Basra ekolüne göre nida, dua ve buna benzer 

fiillerden sonra nasb edilen iki isim zikri geçen nida, dua ve benzerleriyle değildir. 

Bilakis bu fiillerden sonra mukadder olan لٛي ile nasb edilebileceğini ileri 

sürmüĢlerdir. Nahiv âlimlerinin büyük çoğunluğu Basrilerin öne sürmüĢ olduğu 

ikinci görüĢü daha sahih bulmaktadırlar. Bunun nedeni Ģudur: لٛي‟in hazfedilip onun 

yerine ve ona delalet eden mekûl el-kavl‟i (nakledilen söz) bırakmak dilcilerin ittifak 

ettiği bir konudur.
650

 Basra ekolü bu duruma görüĢlerini teyit eden Ģu ayetleri örnek 

göstermektedir:  ِاٌظ  َ َ ُْ ٠فؤَ ُْ أوََفغَْرُ جُُُٛ٘ٙ ُٚ ص دْ  َٛ ُْ  َٓ اؿْ ٕىُِ َّ ثؼَْضَ ا٠ِ  “Yüzleri kararanlar “iman 
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olduktan sonra kâfir mi oldunuz?(denir.)”
651

 Bu ayeti kerimenin takdiri Ģudur:    َ َ فؤَ

ُْ ٠ِ اٌظ ٕىُِ َّ ُْ ثؼَْضَ ا٠ِ ُْ ( أوََفغَْرُ ُْ ) ف١َمُبَيُ ٌَُٙ جُُُٛ٘ٙ ُٚ ص دْ  َٛ َٓ اؿْ ayette لٛي‟e hem lâfzî hem de manevi 

iĢaretler bulunduğu için hazf edilmiĢtir. لَئىَِخُ ٠ضَْسٍُُ  َّ اٌ ًِّ ثبَةٍ َٚ ْٓ وُ ِِ  ُْ ِٙ َْ ػ١ٍََْ ٛ  ُْ ب صَجغَْرُ َّ ُْ ثِ ٌَ ػ١ٍََْىُ ؿَلَ  

“Melekler de her kapıdan yanlarına girip Ģöyle diyecekler: Sabrettiğiniz için size 

selam olsun.”
652

 Yukarıdaki ayette olduğu gibi bu ayette de لٛي hazfedilmiĢ ve mekûl 

el-kavl onun yerine kaim olmuĢtur. Zira ayetin takdiri Ģöyledir: لَئىَِخُ ٠ضَْسٍُُ  َّ اٌ َٚ ْٓ ِِ  ُْ ِٙ َْ ػ١ٍََْ ٛ

ًِّ ثبَةٍ  ُْ  ٍُْٛ مُ ف١ََ  وُ ٌَُٙ  ُْ ب صَجغَْرُ َّ ُْ ثِ ٌَ ػ١ٍََْىُ ؿَلَ  ayeti kerimede  َمُ ف١َ ٍُْٛ  ُْ ٌَُٙ)  ( cümlesi takdir edilmiĢtir. 

Basra ekolüne göre Ģu ayetlerin hepsinde nida dua ve ona benzer çağırma 

edatlarından sonra لٛي mukadderdir. Fakat Kûfilere göre ise dua nida ve bunlara 

benzer çağırma ifade eden fiiller kendileri bizzat ismi nasb etmektedir:
653

ٔبصَٜ ُٔٛحٌ  َٚ

ؼَٕبَ  َِ ٟ  اعْوَتْ  ؼْؼِيٍ ٠بَ ثَُٕ َِ َْ فِٟ  َٓ  اثَُْٕٗ وََب غَ اٌىَبفغ٠ِِ َِ  ْٓ لََ رىَُ َٚ  “Nuh, uzak duran oğluna, "Haydi 

yavrum gel sen de bizimle birlikte gemiye bin kâfirlerle beraber olma" diye 

seslendi.”
654

 َٓ ١ ِّ ِ ٓ  اٌظٍ  ٍْٙىَِ ٌَُٕ ُْ ُ ُْ عَثُّٙ ِٙ دَٝ ا١ٌَِْ ْٚ َ  Rableri de onlara: "zalimleri mutlaka helak“  فؤَ

edeceğiz”diye vahyetti.”
655

ٍهُِ ١ٌِمَْطِ ػ١ٍََْٕبَ عَثُّهَ  َِ ا ٠بَ  ْٚ ٔبَصَ َٚ  “Ey Mâlik, rabbin bizim iĢimizi 

bitirsin diyecekler.”
656

 

Basra ekolü, verilen bu üç ayette de لٛي fiilinin mukadder olduğunu ileri 

sürerken onlara muhalif olan Küfe ekolü de لٛي‟i takdir etmeden bu fiillerin kendileri 

mefulü nasb etmekte olduğunu iddia etmektedirler. 

Küfe ekolü, kavl fiiline ًْ  fiillerini mefulü nasb etme أسَْجغَْرُُٗ ve ٔبَص٠َْزُُٗ ػَجِّ

konusunda ilhak etmiĢlerdir.
657

 ٌُ  ona Zeydi‟n ayakta olduğunu haber أسَْجغَْرُُٗ ػ٠َْضُ لبَئِ

verdim. 

 ًُ د١ِ ا ثبِ ٌغ  ْٚ ٟ رَٕبَصَ ِـ ُْ ٔفَْ ِٙ فِٟ رغِْدَبٌِ َٚ غعضاً            

“Kendi aralarında yarın taĢınıyoruz diye konuĢtular, fakat taĢındıklarında 

ruhumu da yanlarında alacaklar.”
658
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Basra ekolüne göre ise bu fiillerden sonra mensup olan iki isim bu fillerle 

değildir. Bilakis bu fiillerden sonra mukadder olan ْي ْٛ  .fiili ile mensup olmaktadır لَ

Basra ekolü yukarıda verdiğimiz örnekleri Ģu Ģekilde :  ٌُ ٍْذُ( ػ٠َْضُ لبَئِ لُ َٚ   :Ģiiri de أسَْجغَْرُُٗ )

لُ  َٚ ا ) ْٚ ُْ ٔفَْؾرَٕبَصَ ِٙ فِٟ رغِْدَبٌِ َٚ ًُ غعضاً   د١ِ ٍْذُ(  ثبِ ٌغ  takdir diyorlar. 

 Fiilleri أرََي ve أعَْلمََ   .1.8.3

Arap dilinde fiil, lâzımî (geçiĢsiz fiil) ve muteaddî
659

 (geçiĢli fiil) olmak üzere 

ikiye ayrılmaktadır. Muteaddî fiil de kendi içinde bir mefulü, iki mefulü ve üç 

mefulü nasb eden fiiller olmak üzere üç kısma ayrılmaktadır. Arap dilinde üçten 

fazla mefulü alan fiil bulunmamaktadır. Lâzımî olan fiili muteaddî yapmanın çeĢitli 

yolları bulunmaktadır.
660

 Fakat bu bölümde sadece konuyla münasebeti olan ( ُؼح ّْ َ٘

 ًِ  geçiĢ hemzesinin üzerinde durulacaktır. Bu hemze sülâsî (üç harfli fiil) lâzımî (إٌ م

(geçiĢsiz fiil), tek meful alan ve iki meful alan fiillere dâhil olduğu zaman mutlaka 

yapısını değiĢtirip fiilin aldığı mefulleri arttırmaktadır.
661

 

Vasıl hemzesi hiçbir meful almayan lâzımî (geçiĢsiz) bir fiile girdiğinde onu 

lâzımîlikten çıkartıp tek mefulü nasb eden muteaddî (geçiĢli) bir fiil 

yapmaktadır.
662

 fiili lâzımî olup hiçbir meful سَغَطَ  Zeyd çıktı” örneğinde“سَغَطَ ػ٠َْضٌ 

almamıĢtır. Aynı cümleye vasıl hemzesi dâhil edip  ًأسَْغَجْذُ ػ٠َْضا “Zeyd‟i çıkarttım” 

olmasıyla lâzımî olmaktan çıkıp tek meful olan  ًػ٠َْضا ismini nasb ederek mute‟addi bir 

fiil olmuĢtur. 

Vasıl hemzesi  َُ  fiillerine girdiğinde bu fiiller tek mefulü nasb عَأَٜ ve ػٍَِ

ediyorlarsa bu fiillere vasıl hemzesinin girmesiyle tek olan meful sayısı ikiye çıkar. 

GeçmiĢ konularda   َُ  anlamında olması durumunda tek meful (tanımak) ػَغَفَ fiilinin ػٍَِ

alacağını belirtilmiĢti.
663

 Örneğin   ػ٠َْضٌ اٌذَك َُ  Zeyd hakkı tanıdı” tek meful alan bu“ ػٍَِ

fiile vasıl hemzesinin girmesiyle iki mefulü nasb etmeye baĢlar ve Ģu hali alır:  ُأػٍََّْذ

 anlamında (gözle görme) أثْصَغَ  fiili عَأٜ Zeyd‟e hakkı tanıttım.” Aynı Ģekilde“ ػ٠َْضاً اٌذَك  

olduğunda tek meful alır.  ًغا ّْ  fiili tek عَأَٜ Zeyd Ömer‟i gördü” cümlesinde“ عَأَٜ ػ٠َْضٌ ػَ

meful almıĢtır. Aynı fiile vasıl hemzesi dâhil olduğunda iki mefulü nasb eder. ُأع٠ََْذ
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HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 39-42; el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye, 1: 256; Celal, en-Nahvu li‟l-cemi‟, 80. 
662

 Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 58; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 229. 
663

 Detaylı bilgi için tezimizin yakîn fillerinden  َُ  .maddesine bkz. s. 55 ػٍَِ
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غاً  ّْ ”.Zeyd‟e Ömer‟i gösterdim“ ػ٠َْضاً ػَ
664

 Ġbni Malik (ö.600/1203) vasıl hemzesi 

gelmeden öce bir meful alan َُ  fiillerini, kendilerine vasıl hemzesini dâhil عَأَٜ ve ػٍَِ

olmasıyla mefullerin ikiye çıkacağını Elfiye‟sinde Ģöyle dile getirmektedir: 

لَ  ص  َٛ ِٗ رَ ِٓ ثِ ؼَحٍ فلَِِص١َْْٕز ّْ ادِضٍ ثلَِ                 َ٘ َٛ ٠بَ ٌِ ْْ رؼََض  اِ َٚ  

“Hemzesiz bir mefule muteaddi oluyorlarsa hemzeyle beraber meful sayısı 

ikiye çıkar.”
665

 Bu duruma Ģu ayetler de örnek teĢkil etmektedir: هَ ٠١ِ اطِْ ٠غُ ِِ ٕبَ َِ ُُ اللهُ فِٟ  ىَُٙ

”.Allah rüyanda onları sana az olarak göstermiĢti“ ل١ٍَِلً 
666

اطِْ ٠غُِ   َٚ٠ ُْ ُْ فِٟ أػ١َُْٕىُِ ُْ اطِِاٌزم١ََْزُ ُ٘ٛ ُّ ىُ

”.O, karĢılaĢtığınız sırada da sizin gözünüzde onları az gösteriyordu“ ل١ٍَِلً 
667

 Her iki 

ayette de َٜعَأ fiiline vasıl hemzesi girmesiyle iki meful almıĢtır. Zira birinci ayette 

mefuller muttasıl olan (ن) ve ( ُْ ُ٘) zamirleridir. Ġkinci ayette ise mefuller (ٛ ُّ ُْ ) ve (وُ ُ٘) 

zamirleridir. 

Vasıl hemzesi َُ  fiillerine girdiğinde bu fiiller; iki mefulü nasb عَأَٜ ve ػٍَِ

ediyorlarsa, hemzenin bu fiillere dâhil olmasıyla iki tane olan mefulleri üçe çıkarır. 

Zira vasıl hemzesin fiile girmeden önceki fâil de mefule döner.
668

ْٕطٍَمِبً  ُِ غاً  ّْ َُ ػ٠َْضٌ ػَ  ػٍَِ

“Zeyd, Ömer‟in gidici olduğunu bildi.” ًْٕطٍَمِب ُِ غاً  ّْ ذُ ػ٠َْضاً ػَ ّْ  Zeyd‟e Ömer‟in gidici أػٍََْ

olduğunu bildirdim. Verilen örneklerin ilkinde vasıl hemzesi yokken  َُ  fiili iki ػٍَِ

mefulü nasb ettiği görülmektedir. Bu mefuller de  ًغا ّْ ْٕطٍَمِبً   ve ػَ ُِ isimleridir. Aynı fiile 

vasıl hemzesinin girmesiyle bu fiilin mefulleri üçe çıktı. Zira ilk örnekte fâil olan  ٌػ٠َْض 

ikinci örnekte meful olmuĢtur. Çünkü fiil etken olmaktan edilgene geçmiĢtir.  ٌِعَأَٜ سَبٌض

 Bekir‟e Halit‟in أع٠ََْذُ ثىَْغاً سَبٌضِاً أسَُٛنَ .Halit, Bekir‟i senin kardeĢin olarak gördü ثىَْغاً أسََبنَ 

senin kardeĢin olduğunu gösterdim. 

ُُ اللهُ أػَْ  ُْ وَظٌَهَِ ٠غ٠ُُِٙ ِٙ غَادٍ ػ١ٍََْ َـ ُْ دَ بٌَُٙ َّ  “Böylece Allah onlara yapıp ettiklerini 

kendileri için piĢmanlık sebepleri olarak gösterir.”
669

 Bu ayette, ََٜأع fiilinin muzarisi 

olan ُِٞ٠غ fiili, üç mefulü nasb etmiĢtir. Zira bu fiilin fâili,  ُاللهlafzı olup, mefulleri de 

sırasıyla;  ُُ ُ٘ zamiri  َبي َّ غَادٍ  ve أػَْ َـ  .isimleridir دَ

                                                 
664

 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 40; el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye, 1: 256; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-

Hudari, 1: 230-31. 
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 el-Ezherî, ġerhu‟t-tasrîh „alâ‟t-tavzîh, 2: 218. 
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 Enfâl, 8/43. 
667

 Enfâl, 8/44. 
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 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1554; el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye, 1: 256; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-

Sabân, 2: 39; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 229; Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 59-60; eĢ-

ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 2: 453; Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2133 
669

 Bakara, 2/167. 
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Ġbni Malik (ö.600/1203) iki mefulü nasb eden َُ  fiillerine vasıl عَأَٜ ve ػٍَِ

hemzesinin girmesiyle artık üç meful alacaklarını Elfiyesinde Ģöyle nazım 

etmektedir:  

 َُ أػٍََْ َٚ ا اطَِا صَبعَا أعََٜ  ْٚ ب          ػَض  َّ ػٍَِ َٚ  اٌَِٝ صلََصخٍَ عَأٜ 

َُ  ve عَأَٜ ِ َُ  ve أَعَٜ fiilleri, vasıl hemzesi alıp ػٍَ ٍَ  vezinlerinde olduklarında üç أَػْ

mefule mute‟addi yaptılar.
670

 

Ġki mefulü nasb eden kalbî fiiller kendilerine vasıl hemzesinin girmesiyle bu 

fiiller üç mefulü nasb etmeye baĢlarlar. Üç mefulü nasb ettikten sonraki halleri 

önceki halleri gibi birinci ve ikinci mefullerinin aslı mübteda ve haberdir. Aynı 

Ģekilde vasıl hemzesinin kendilerine dâhil olmadan önceki talik, ilga, hazf ve ihtisar 

gibi bütün özellikler vasıl hemzesi kendilerine dâhil olduktan sonra da geçerlidir.
671

 

Bu durumu Elfiye‟nin müellifi olan Ġbni Malik (ö.600/1203) Ģöyle açıklamaktadır: 

اٌض بٌشِِ أ٠َْعبً دُمِّكَ  َٚ  ِْ طٍْمَبً         ٌٍِض ب ُِ ذُ  ّْ فْؼٌَُٟٛ ػٍَِ َّ ب ٌِ َِ ٚ 

„Alime fiilinin birinci mefulü için geçerli olan bütün kurallar, ikinci ve 

üçüncü mefuller için de geçerlidir.
672

 

ذُ  ّْ َُ  fiili için daha öce zikredilen hükümler dört tanedir. Bu hükümleri ػٍَِ  ve اػٍََْ

 .fiillerinin üçüncü mefulleri için de uygulanabilir أعََٜ

a. Ġlga:  َُ .fiillerinin üçüncü mefulü ilga olabilir أعَِٜ ve  اػٍََْ
673

 Misal ٌِْٕطٍَك ُِ غٌٚ  ّْ ػَ

زهَُ  ّْ  ”.sana Ömer‟in gidici olduğunu öğrettim“ أػٍََْ

ِ٘تِ  ا َٚ خُ  َّ أؿَْ َٚ ـزىَْفٍ  ُِ ٕخَُ  ِْ أَ َٚ            ٍُ ٕغَُ ػَبصِ ِْ ْٔذَ اعََأِٟ اللهُ أَ أَ َٚ  

“Allah‟ım sana güvendim kimseden korkum yok, avuç açana ihsan etmek 

bağıĢçıya hoĢgörüyü gösterdin.”
674

 Bu Ģiirde ََٜاع fiili iki mefulünün arasına 

girmesiyle ilga olmuĢtur. Bu iki meful de munfasıl olan ْٔذ  ٞ ve muttasıl olan أَ

zamirleridir. 
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 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 229; eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 2: 453; el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye, 1: 

256. 
671

 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 39; Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1558;Abbas Hasan, en-

Nahvu‟l-vafi, 1: 60. 
672

 eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 2: 455; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 39; el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye, 1: 

256; Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 59-60. 
673

 el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye, 1: 256; Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1559. 
674

 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1559; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 39; eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-

ġâtıbi, 2: 455. 
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b. Ta„lîk: ġek ve yakîn fiillerinde olduğu gibi  َُ  fiillerinin üçüncü أعََٜ ve اػٍََْ

mefulü de ta„lik edilebilir.
675

 Misal  َُُٖٛأس َْ ْٕضَنَ اَ ذ ػ٠َْضاً أأَثَُُٖٛ ػِ ّْ  Zeydi‟n babası mı“ أػٍَِ

yoksa kardeĢi mi sende olduğunu bildin.”  ٌُ ب ػ٠َْضٌ لبَئِ َِ زهَُ  ّْ  sana Zeydi‟n ayakta“ أػٍََْ

olmadığını öğrettim.” 

c. Ġhtisâr:  َُ  fiillerinin, iki veyahut bir mefulünün hazfedilmesi caiz أعََٜ ve اػٍََْ

değildir.
676

 Örneğin Ģöyle bir misal kullanılamaz:  ًب ػ٠َْضا َِ زهَُ  ّْ زهَُ لبَئِّبً  ,أػٍََْ ّْ زهَُ  ve أػٍََْ ّْ    أػٍََْ

d. Ġkinci ve üçüncü mefullerin aslı mübteda ve haber olmalıdır. 

ġek ve yakîn fiillerinde olduğu gibi  َُ ْ  ) fiillerinde أعََٜ ve اػٍََْ ْْ ) ve (أَ  edatları (أَ

iki mefulün yerini tutmaktadır. Fakat Ģek ve yakîn fillerine Ģan zamiri bitiĢebilirken 

 َُ .fillerine bu zamirin bitiĢmesi söz konu değildir أعََٜ ve اػٍََْ
677

 

Dilciler arasında lâzımî fiil ve bir meful alan fiillerin üzerlerine vasıl 

hemzesinin dâhil olmasının kıyasi olmasında ciddi bir ihtilaf bulunmamaktadır. 

Fakat dilcilerin arasındaki asıl ihtilaf konusu, iki meful alan fiilin vasıl hemzesi 

sayesinde bu iki meful alan fiilin üç meful alabilme olayının sadece  َُ ve ػٍَِ عَأَٜ    

fiillerine mahsus mu yoksa daha önce zikrettiğimiz kalbî fiillerin tamamı için geçerli 

midir? Cumhur (nahiv âlimlerinin büyük çoğunluğu) iki meful alan fiili, vasıl 

hemzesinin dâhil olmasıyla bu mefullerin üçe çıkması özelliğini sadece  َُ ve ػٍَِ عَأَٜ   

fiilleri için uygun görmektedir. Bu durumu Ģek ve yakîn ifade eden diğer fiiller için 

uygun görmemektedir.
678

 

Cumhura muhalif olan bazı nahiv âlimlerinin bu konudaki görüĢleri Ģöyle 

özetlenebilir: Aralarında Sibeveyh, (ö.180/796)  Ġbni HiĢâm, (761/1360) el-Fârisî 

(ö.377/987) ve el-Curcânî (ö.471/1078) gibi nahiv âlimlerinin bulunduğu, bir kısım 

dilciler َُ  .fiillerine üç mefulü nasb etme konusunda Ģu beĢ fiili eklemiĢlerdir أعََٜ ve اػٍََْ

Bunlar da ْٔجؤََ , أسَْجغََ ,سَج غَ ٔجَ ؤَ  ,أَ  ve  َدَض س fiilleridir.
679

 

Ġbni Malik (ö.600/1203) bu durumu Elfiyesinde Ģöyle dile getirmektedir: 

ْٔجؤََ وَظَانَ سَج غَ  بثكِِ ٔجَ ب أسْجغََا         دَض سَ أَ  ـ  ٚوَؤعََٜ اٌ
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 Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 59-60; Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1559. 
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 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1559-1560. 
677

 Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2126. 
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 Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 59; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1:  231. 
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 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 231; Nazır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3:1554; Ebu Hayyân, 

ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2133-2134; Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 61. 
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Daha önce zikri geçen َٜأَع  fiili gibidir (üç mefulü nasb etmede) nebb‟e, 

ahbara, haddese, enba‟a aynı Ģekilde habbara.
680

 

Bu fiiller Ģu Ģekilde örneklendirilebilir: ِْ ٕبَؿِجبً ٌٍط ١غََا ُِ   ٛ  Pilota“ ٔجَئّْذُ اٌط١َّبعََ اٌجَ

havanın uçuĢ için münasip/uygun olduğunu haber verdim.” 

ٙبَ    عْػَذَ ٔجُِّئْذُ ػَ  ُّ فبَ٘خَُ وَبؿِ ّـ ْٙضِٞ اٌَِٝ غَغَائتَِ الأشْؼَبعِ         ٚاٌ َ٠  

“Ekinden bilgilendirildim, safahatın geçimi de acayip Ģiirlere neden 

oluyor.”
681

Bu Ģiirde, fâilin yerine kâim olan د zamiri birinci mefuldür.  َػَعْػَذ ismi 

ikinci,   ِْٞٙض َ٠  cümlesi de üçüncü mefuldür. 

زؼَِضّاً  ْـ ُِ ١ٕبَءَ  ِّ بعَ اٌ ْٔجئَْذُ اٌجذَ   kaptanına limanın hazır olduğu haberini (gemi)“ أ

verdim.” 

 ِٓ َّ ًَ ا١ٌَ ْ٘ ٛ س١َْغَ أَ ُّ ب ػَػَ َّ ُْ أثٍََْٗ           وَ ْٔجئَْذُ ل١َْـبً ٌَٚ أ َٚ  

“Yemen halkının en iyisi olan kays kabilesini bilgilendirdim. Fakat iddia 

ettikleri gibi onları zorlamadım.”
682

 Bu Ģiirdeki  َأَٔجَئ fiili üç mefulü nasb etmiĢtir. 

Nitekim fâilin yerini tutan (naibi fâil)  د zamiri birinci,   ًل١َْـب ismi ikinci  َس١َْغ ismi de 

üçüncü mefullerdir. 

ض٠ِكَ اٌغِّ  صْذُ اٌص  دٍْخََ غ١َِّجخًَ دَض   “ArkadaĢa yolculuğun güzel olduğundan 

bahsettim/bildirdim.” 

لََءُ  َٛ ُٖٛ ٌَُٗ ػ١ٍََْٕبَ اٌ ُّ صْزُ ْٓ          دَض  َّ َْ فَ ئٍَُٛ ْـ ب رَ َِ  ُْ ٕؼِْزُ ُِ  ْٚ  أَ

“Ya da soru sormanız yasaklandı, kiminle konuĢursanız o kiĢinin bizim 

üzerimize velayet hakkı vardır.”
683

 Bu Ģiirdeki  َدَض س fiilin mefulleri sırasıyla د ve ٖ 

zamirleri ve onlardan sonraki cümledir. ًخ َِ ادَخَ لََػِ غ٠ِطَ اٌغ  ِّ  hastaya“ أسَْجغَْدُ اٌ

dinlenmenin gerekli olduğunu bildirdim.” 

غَبةَ  َٚ ب ػ١ٍََْهَ اطِْ أسَْجغَْرَِٕٟ صَٔفَبَ         َِ ْْ رؼَُٛصِِٟٔٚ ِبً اَ ْٛ ثؼٍَْهَُ ٠َ  
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 el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye, 1: 256; el- Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 231; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-

Sabân, 2: 40. 
681

 es-Sabbbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 41; el-Ezherî, ġerhu‟t-tasrîh „alâ‟t-tavzîh, 2: 211; el-Hudarî, 

HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 231. 
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 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1557; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 231; el-Ezherî, ġerhu‟t-

tasrîh „alâ‟t-tavzîh, 2: 211; es-Sabbbân,  HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 41 
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 el-Ezherî, ġerhu‟t-tasrîh „alâ‟t-tavzîh, 2: 212; Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1556; el-Hudarî, 

HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 231; Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2134; Ġbn Malik, 

ġerhu‟t-Teshîl, 2: 33. 
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“Kocan hastalandığında veyahut gözden kaybolduğunda neden bana haber 

vermiyorsun.”
684

 ġiirde nâibi fâil olan د zamiri birinci, mütekellim ب٠ ‟sı ikinci, َصَٔفَب 

ismi de üçüncü mefuldür. ْٔفغََ   بٔخََ أَ َِ  Satıcıya emin olmanın onun için“ ٌَُٗ  سَج غْدُ اٌجَبئغَِ ألََْ

daha faydalı olduğunu bildirdim.” 

صْغَ أػَُٛصُ٘بَ ِّ ٍِْٟ٘ ثِ ْٓ اَ ِِ غ٠ِعَخً       فبَلَْجٍَذُ  َِ  ُ١ ِّ صَاءَ اٌغَ ْٛ سُجِّغْدُ ؿَ َٚ  

“Sevda el-ğamîmin (bir kadın) hastalandığı haberini aldım onu Mısırda 

ziyaret etmek için evimden döndüm.”
685

 ġiirde nâibi fâil olan د zamiri birinci,  َصَاء ْٛ  ؿَ

ismi ikinci,  ًغ٠ِعَخ َِ  ismi de üçüncü mefuldür. 

Bu sayılan beĢ fiil, çoğunlukla binâi meçhul olarak kullanılmaktadır. Bu 

Ģekilde kullanıldığında üç mefulden ilki fâilin yerine geçmektedir. Diğer ikisi de 

meful olarak kalmaktadır.
686

لْزُ  ؼِّ ُِ ُْ اطَِا  ًٍ ٠ُٕجَِّئىُُ ُْ ػٍََٝ عَجُ ًْ ٔضٌَُُّىُ َٓ وَفغَُٚا َ٘ لبَيَ اٌظ٠ِّ ُْ ٌفَِٟ َٚ قٍ أِ ىُ ؼ  َّ ُِ   ً ُْ وُ

ٍْكٍ جَض٠ِضٍ   Ġnkârcılar, çürüyüp param parça olduğunuzda yeni bir yaratılıĢa konu“  سَ

olacağınızı iddia eden bir adam gösterelim mi size?” 
687

 Bu ayette  fiili ilk meful  ٠ُٕجَِّئُ 

olan  ُْ ْ   zamirini nasb ettiği mastariyye olan  وُ  edatı ve sonrası da iki mefulün yerini اِ

tuttuğu ve fiilin de binâi meçhul olarak kullanıldığı görülmektedir. 

 Filine Benzeyenler أرََي ve أعَْلمََ   .1.8.3.1

Nahviler, semai olarak ََٜأع ve َُ  fillerine üç mefulü nasb etme konusunda أػٍََْ

rüya/rüyada görmek için kullanılan ََٜأع fiilini de ilhak etmektedir. Zira daha önce 

yakîn fiillerinde beyan edildiği gibi biri yakîn diğeri de rüya için kullanılan bu iki 

fiilin birbirlerine benzediği zikredilmiĢti.
688

 

Ġbni Malik (ö.600/1203) rüya için kullanılan ََٜأع fiilinin yakîn için kullanılan 

 َُ  :fiiline benzerliğini Elfiye‟de Ģöyle dile getirmektedir ػٍَِ

ٝ َّ ْٔزَ ًُ ا ْٓ لجَْ ِِ  ِٓ فْؼ١ٌَُْٛ َِ ب غَبٌتُِ  َّ ب ٌؼٍَِِ َِ  ُِ ْٔ إ٠ْبَ ا ٌغَِأَٜ اٌغُّ َٚ  

                                                 
684

 Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1556; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 231; el-Ezherî, ġerhu‟t-

tasrîh „alâ‟t-tavzîh, 2: 212. 
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 el-Ezherî, ġerhu‟t-tasrîh „alâ‟t-tavzîh, 2: 212; es-Sabbbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 41; el-Hudarî, 

HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 231. 
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 Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 61. 
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 Sebe‟, 34/7. 
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 Ġbn Malik, ġerhu‟t-Teshîl, 2: 34; eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 2: 453; el-Murâdî, ġerhu‟l-elfiye, 1: 259. 
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“Daha önce iki mefulü nasb eden  َُ ِ  fiili için neyi isnat ettiysek aynı Ģekilde ػٍِ

rüya anlamında olan َٜعَأ fiili için de geçerlidir.”
689

 

Rüya için kullanılan ََٜأع fiilinin üç mefulü nasb ettiğine dair Ģu ayet örnek 

gösterilmektedir:  ًهَ ل١ٍَِل ِِ ٕبَ َِ ُُ اللهُ فِٟ   Allah rüyanda onları sana az olarak“ اطِْ ٠غ٠ُِىَُٙ

göstermiĢti.”
690

 Bu ayette  fiili, rüyada görmek anlamında ٠غُِٞ fiilin muzarisi olan  أعََٜ

kullanılmaktadır. Ayrıca üç mefulü de nasb ettiği görülmektedir. Zira bu fiilin fâili, 

 zamiridir. Gaip ve muttasıl ن lafzı iken, mefullerden ilki, muhatap ve muttasıl olan اللهُ 

olan  ُُ ُ٘ zamiri ikinci, ًل١ٍَِل ismi de üçüncü mefuldür. 

Dilcilerden bazıları rüya görmek anlamında kullanılan ََٜأع fiilinin kendisine 

vasıl hemzesi girmeden önce bu fiilin iki mefulü nasb edebileceğini kabul 

etmeyenler, bu fiile vasıl hemzesi girdikten sonra üçüncü meful olarak görülen ismi 

hal olarak kabul etmektedirler.
691

 

Nahiv âlimlerinden el-Harîrî (ö.516/1122) üç mefulü nasb etme konusunda 

َُ  ve أعََٜ َُ  fiillerine, aslı أػٍََْ َُ  olup ve Ģeddeyle muteaddî olan ػٍَِ  fiilini ilhak ػٍَ 

etmektedir.
692

 Bu fiile Ģu ayetler misal teĢkil etmektedir: َب بءَ وٍُٙ  َّ ََ الأؿْ َُ آصَ ػٍَ  َٚ  “Ve 

Âdem‟e isimlerin hepsini öğretti.”
693

 Bu ayetteki  َُ َٛ  fiilinin fâili gizli olan  ػٍَ  ُ٘ 

zamiridir.  ََ َّ  ,آصَ بءَ الأؿْ  ve   ً ُْ  .isimleri de bu fiilin üç mefulleridir وُ ُْ ٠ؼٍََْ ب ٌَ َِ  َْ ب َـ ْٔ َُ الِإ  ٚػٍَ 

“Ġnsana bilmediği Ģeyleri öğretti.”
694

 Ayetteki  َُ َٛ  fiilinin fâili gizli olan ػٍَ  ُ٘ zamirdir. 

 َْ ب َـ ْٔ ب  ismi birinci meful, ikinci ve üçüncü mefullerde لِإ َِ  edatıyla ta‟lik edilmiĢlerdir. 

Arap dilcilerin önde gelen isimlerinden Ġbni Malik (ö.600/1203), el-AhfaĢ 

(ö.215/830), Ġbni HiĢâm (ö.761/1360) ve el-Lahmî (ö. 577/1181) gibi âlimler üç 

mefulü nasb etme konusunda ََٜأع ve  َُ َُ  fiilini ilhak edip, bu fiilin أصَْعَٜ fiillerine أػٍََْ  أػٍََْ

fiili gibi olduğunu ileri sürmektedirler. el-AhfaĢ (ö.215/830) َٜأصَْع fiilinin üç meful 

almasını kıyasî olarak görmektedir.
695

 ِٓ ٠ َُ اٌضِّ ْٛ ب ٠َ َِ ب أصَْعَانَ  َِ َٚ  “Ceza günü nedir bilir 

misin.”
696

 Mezkûr ayette أصَْعَٜ   fiili üç mefulü nasb etmektedir. Zira bu fiilin fâil gizli 
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olan  َٛ ُ٘ zamiridir. Muttasıl ve mensup olan ن zamiri, bu fiilin birinci mefulüdür. 

Mastariyye olan ِب edatı ve sonrası da ikinci ve üçüncü mefullerin yerlerine kaimdir. 

el-AhfaĢ, Ģek ve yakîn fillerinin tamamını َُ  fiilleri gibi kendilerine أعََٜ ve أػٍََْ

vasıl hemzesinin girmesiyle üç mefulü nasb edebileceğini ileri sürmektedir.
697

 el-

AhfaĢ‟a göre Ģöyle bir cümle kurmak mümkündür: َغاً فبَظِل ّْ ْٕذُ ػ٠َْضاً ػَ  Zeyd ve“ أظَََٕ

Ömer‟i faziletli mi zannettin? غاً فبَظِلَ أدَ  ّْ جْذُ ػ٠َْضاً ػَ  Zeyd‟e Ömer‟in faziletli olduğunu“  ِـ

zannetmesini sağladım.” 

Ġbni HiĢâm (ö.761/1360) ve el-Lahmî (ö. 577/1181) üç mefulü nasb etme 

konusunda ََٜأع ve  َُ fiillerine benzeyenler arasına أػٍََْ  fiillerinden türetilen  شَؼَغَ  ve  ػَغَفَ 

فَ  َٟ  fiillerini ilhak etmektedir. Abdülkâhir (ö.471/1078) de bu fiillere أشَْؼَغَ ve ػَغ    اؿْزؼَْطَ

ve   َٝـ أوَْ fiilini eklemektedir.
698

 Misal, غاً صِعَّْ٘بً  ّْ  Zeydi‟n Ömer‟e bir“ اؿْزؼَْط١َْذُ ػ٠َْضاً ػَ

dirhem vermesini sağladım.” Örnekte  َاؿْزؼَْط َٟ  fiili üç mefulü nasb etmiĢtir. Bunlar da 

sırasıyla  ًغا ّْ ve ػ٠َْضاػًَ .isimleridir  صِعَّْ٘بً   ثبً أوَْ  ْٛ غاً صَ ّْ ١ْذُ ػ٠َْضاً ػَ  Zeydi‟n Ömer‟e elbise“  َـ

giydirmesini sağladım.” Bu örnekte de َـٝ  .fiili üç mefulü nasb etmiĢtir  أوَْ

 Fiillerinde Ġlga ve Ta‘lîk أرََي ve أعَْلمَ .1.8.3.2

Nahiv âlimleri üç meful alabilen  َُ  fiillerinin, birinci mefullerinin أعََٜ ve أػٍََْ

ilga ve ta„lik edilemeyeceği konusunda ittifak etmiĢlerdir. Fakat bu fillerin son iki 

mefullerinin ilga ve ta„lik edilmesi konusunda dilciler arasında ihtilaf bulunmaktadır. 

Tercih edilen ve Ġbni Malik‟in (ö.600/1203) de desteklediği görüĢ َُ  عَأَٜ ve ػٍَِ

fiillerinde olduğu gibi bu fillerinde ilga ve ta‟lik edilebileceğidir.
699

 Bu görüĢe göre 

Ģöyle bir cümle kurmak: ( ْٕطٍَكٌِ أػٍََّْزهَُ ٌؼ١٠ََْضٌ  ُِ  “Sana Zeydi‟n gidici olduğunu 

öğrettim/bildirdim)” mümkündür. Bu örnekte  َُ  fiili üç meful almıĢ ve aynı أػٍََْ

zamanda ta„lik edilmiĢtir. Zira bu fiilin, fâili merfu ve muttasıl olan  ُد zamiridir. 

Aynı Ģekilde muttasıl fakat mensup olan  َن zamiri de birinci mefuldür.  ٌػ١٠َْض ve  ٌِْٕطٍَك ُِ  

isimleri de aslında ikinci ve üçüncü mefullerdir. Fakat ibtida (baĢlangıç) lamıyla 

ta„lik edilmiĢlerdir. Bu duruma Ģöyle örnek verilebilir: ٌغ ّْ َْ ػَ ٌُ أَ  Sana“ أػٍََّْزهَُ أػ٠ََْضٌ لبَئِ

Zeyd‟in mi yoksa Ömer‟in mi ayakta olduğunu öğrettim/bildirdim.” ب ػ٠َْضٌ لبَئِّبً  َِ   أػٍََّْزهَُ 

“Sana Zeydi‟n ayakta olamadığını öğrettim/bildirdim.” 
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 َُ  fiilleri bina-i meçhul (edilgen) olduklarında ilga ve ta„lik أعََٜ ve أػٍََْ

olabilmektedirler.  ُب ػ٠َْضٌ لبَئِّبً أ َِ ذُ  ّْ ػٍِْ  “Zeydi‟n ayakta olmadığı bana bildirildi.” Bu 

edilgen olan  fiilinden sonra sadareti (cümlenin baĢında olmayı) isteyen ve  َُ أػٍَِْ 

olumsuzluk bildiren ب َِ  edatını gelmesiyle  َُ  fiili mefulün lafzında amel etmeyip أػٍََْ

ta„lik edilmiĢtir.  ُذ ّْ ٌُ  ػ٠َْضٌ أػٍُِْ لبَئِ  “Zeydi‟n ayakta olduğu bana bildirildi.” Bu örnekte 

edilgen olan  ُذ ّْ ٌُ  ve ػ٠َْضٌ  fiili أػٍُِْ  .olan iki mefulünün arasına girmesiyle ilga edilmiĢtir لبَئِ

Nahiv âlimlerinden el-Endülûsî (ö.745/1344) ve Ġbni Ca‟fer
700

 gibi dilciler 

 َُ  fiillerinin ilga ve ta„lik edilemeyeceğini ileri sürmektedir. Bazı أعََٜ ve أػٍََْ

kaynaklarda da bu fiillerin yalnızca edilgen fiiller olduklarında ilga ve ta„lik 

edileceği, fâilleri malum (etken fiil) olduklarında ise ilga ve ta„lik edilemeyeceği 

zikredilmektedir.
701
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 Ölüm tarihi bulunamamıĢtır. 
701
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

KALBĠ FĠLLERĠN KUR’ÂN-I KERÎM’DEKĠ KULLANIMLARI 

Bu bölümde kalbi fiiller (افَْؼَبيِ لٍُُٛة)‟in Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımları 

üzerinde durulacaktır. Kalbi filler Kur‟an-ı Kerim‟de en çok kullanılan fiillerden 

biridir. Zira bu filler; Ģek ve yakîn olarak Kur‟an-ı Kerim‟de toplamda bin dokuz yüz 

üç (1903) defa geçmektedir.
702

 

2.1. ġEK FĠĠLLERĠNĠN KUR’AN-I KERĠM’DEKĠ KULLANIMLARI 

Kalbi fillerin birinci bölümünü oluĢturan Ģek fiillerinin tamamı Kur‟an-ı 

Kerim‟de kullanılmamaktadır. Yapılan araĢtırmalar ve tetkikler neticesinde Ģek 

fillerinden sadece dördünün Kur‟an-ı Kerim‟de geçtiği tespit edilmiĢtir. Bu fiiller de 

Ģunlardır:   ٓ تَ  ,ظَ ِـ َُ  ,دَ  fiilleridir. Geriye kalan Ģek fiillerinin ise Kur‟an-ı ػَض   ve ػَػَ

Kerim‟de hiçbir Ģekilde kullanılmadığı tespit edilmiĢtir.
703

 

 fiili ظهَّ  .2.1.1

  ٓ ٓ   fiili Ģek ve yakîn anlamlarına gelebilmektedir. Fakat ظَ  fiilinin ifade ettiği ظَ

yakîn mutlak yakîn değildir. Bilakis düĢünmek anlamında olana ve Ģüpheden 

uzaklaĢıp yakîne yakın olan bir rüçhan (tercih) halidir. Mutlak yakîn ise  َُ  fiilinin  ػٍَِ

ifade ettiği yakîndir.
704

 Yapılan araĢtırmalar ve tetkikler neticesinde   ٓ  fiilinin ظَ

Kur‟an-ı Kerim‟de toplamda altmıĢ dokuz (69) yerde geçtiği tespit edilmiĢtir.
705

  ٓ   ظَ

fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de geçtiği yerler aĢağıdaki tafsilatıyla verilmiĢtir: 

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de ġek Anlamında ظهَ   .2.1.1.1

Kullanılması 

  ٓ  fiilinin ifade ettiği asıl anlam “bir Ģeyin olması muhtemel olan” Ģek ظَ

anlamıdır. Bir diğer ifadeyle bir Ģeyin gerçekleĢmesi yüzde elli muhtemel aynı 

Ģekilde gerçekleĢmemesi de yüzde elli muhtemel olan bilgiyi ifade etmektedir.   ٓ   ظَ
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fiili Kur‟an-ı Kerim‟de Ģek anlamında kullanıldığında iki meful almaktadır.
706

  ٓ   ظَ

fiilinin ifade ettiği bu anlam Kur‟an-ı Kerim‟den Ģöyle örneklendirilebilir:  َفلََ جُٕبَح

ب دُضُٚصَ اللهِ  َّ ْْ ٠م١ُِ ْْ ظَِّٕب اَ ْْ ٠زَغََاجَؼَب اِ ب اَ َّ ِٙ  Allah‟ın yasalarını koruyacaklarını sanırlarsa“ ػ١ٍََْ

eski karı kocanın birbirlerine dönmelerine bir engel yoktur.”
707

 Ayeti kerimede 

eĢlerin, Allah‟ın yasalarını koruyacaklarını zannedilmelerine binaen tekrar 

birleĢmelerine izin verilmiĢtir. Oysa eĢlerin Allah‟ın yasalarını korumaları sadece bir 

olasılıktır. Kesinlik ifade etmemektedir. Bununla beraber ayeti kerimede Ģek 

fiillerinden olan   ٓ ٓ   fiili iki meful almıĢtır. Zira ظَ  ,zamiri fail ٔب  fiiline muttasıl olan ظَ

mastar tevilindeki (  ْْ ب دُضُٚصَ اللهِ  اَ َّ ٠م١ُِ  Allah‟ın yasalarını koruyacakları) cümlesi de iki 

mefulün yerini tutmaktadır. 

a.   ٓ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de Ģek anlamında olup mazi fiil olarak ظَ

kullanılması:   ٓ  fiili Kur‟an-ı Kerim‟de yirmi altı (26) yerde mazi fiil olarak  ظَ

geçmektedir. Bu kullanımlarında yedi yerde mücerret (yalın) geri kalan yerlerde ise 

fâil olan çeĢitli zamirlere bitiĢmiĢtir.
708

 

ُْ لَ    ُ ٍُْ٘ٙبَ أٔٙ  ٓ  أَ ظَ َٚ ِٗ دَزٝ  اطَِا أسَظَدِ الأعَْضُ ػُسْغُفُٙبَ  َْ ػ١ٍََْ بصِعُٚ  “Nihayet yeryüzü (o bitkilerle) 

bütün ziynet ve  güzelliklerini alıp süslendiği ve sahipleri de onun üzerine (her türlü 

tasarrufa) kadir olduklarını sandıkları bir sırada”
709

 Ayeti kerimede   ٓ  fiili Ģek ظَ

anlamındadır. Bununla birlikte mazi ve mücerret (hiçbir zamir almamak) olarak 

geçtiği açıkça gözlemlenmektedir. 

ب دُضُٚصَ اللهِ  َّ ْْ ٠م١ُِ ْْ ظَِّٕب اَ ْْ ٠زَغََاجَؼَب اِ ب اَ َّ ِٙ  Allah‟ın yasalarını koruyacaklarını“ فلََ جُٕبَحَ ػ١ٍََْ

sanırlarsa eski karı kocanın birbirlerine dönmelerine bir engel yoktur.”
710

 Ayeti 

kerimede   ٓ  fiili Ģek anlamında olduğu bununla birlikte mazi olarak ve kendisine ظَ

tesniye zamirinin bitiĢtiği görülmektedir. Bununla beraber iki mefulü nasb etmiĢtir. 

Zira fiile muttasıl olan َٔب zamiri fail, mastar tevilinde olan  ْْ  ve sonrası iki mefulün أَ

yerini tutmaktadır. 

 ُْ ِٙ الغٌِ ثِ َٚ  ُ ا أَٔٗ  ظَُّٕٛ َٚ ُ ظٍُ خٌ  ُْ وَؤٔٗ  لىَُ ْٛ ًَ فَ اطِْ ٔزَمَْٕبَ اٌجَجَ َٚ  “Hani dağı sanki bir gölgelikmiĢ gibi 

onların üstüne kaldırmıĢtık da üzerlerine düĢecek sanmıĢlardı.”
711

 Ayeti kerimede   ٓ  ظَ
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 fiilinin Ģek anlamı taĢıdığı bunun yanında mazi olarak geçtiği ve aynı zamanda 

kendisine cemi müzekker ٚ  bitiĢtiği ve iki meful aldığı görülmektedir. 

 َْ ٍُٛ َّ ب رؼَْ  ّ ِِ ُُ وَض١ِغّا  ْ  اللهَ لََ ٠ؼٍََْ ُْ أ ْٕزُ ْٓ ظََٕ ٌىَِ َٚ  “Lakin yaptıklarınızın çoğunu Allah‟ın 

bilmediğini sanıyordunuz.”
712

 Ayeti kerimede   ٓ  fiili Ģek anlamındadır. Bunun ظَ

yanında mazi olarak geçmiĢ ve kendisine muhatap cemi müzekker zamiri bitiĢmiĢtir. 

Bununla beraber kalbi fiillerde olması gerektiği gibi iki meful almıĢtır. Zira fiilin faili 

 ُْ “ ,zamiri رُ ْ  اللهَ لََ ٠َ  ٍُْٛأ َّ ب رؼَْ  ّ ِِ ُُ وَض١ِغّا  ؼٍَْ  Yaptıklarınızın çoğunu Allah‟ın bilmediğini” 

cümlesi de iki mefulün yerini tutmaktadır. 

ُّٓ ػٍََٝ اللهِ وَظِثبً اٌجِ َٚ ْٔؾُ  ْٓ رمَُٛيَ الِإ ٌَ ْْ أَٔ ب ظََٕٕ ب أَ َٚ  “ġüphesiz biz, insanların ve cinlerin 

Allah hakkında asla yalan söylemeyeceklerini sanıyorduk.”
713

 Ayeti kerimede   ٓ  fiili ظَ

Ģek ifade etmektedir. Bunu yanında mazi sığasında olup ve kendisine nefsi 

mütekellim maalğayr zamiri bitiĢtiği görülmektedir. 

 b.   ٓ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de Ģek anlamında olup muzari olarak ظَ

kullanılması: 

  ٓ  fiili, muzari olarak, aralarında gaip, muhatap ve mütekellim sığaları (zamirlere ظَ

bitiĢmesi) olmak üzere toplamda yirmi bir (21) defa geçmektedir.
714

  ٓ  fiilinin  ظَ

Kur‟an-ı Kerim‟de Ģek anlamında olup muzari olarak kullanılıp ve kendisine çeĢitli 

zamirlerin bitiĢmesine Ģöyle örnekler verilebilir: 

بءِ  َّ  ـ جتٍَ اٌَٝ اٌ َـ ضُصْ ثِ ّْ َ١ٍْ ١ْٔبَ ٚالأسَِغَحِ فَ ْٕصُغَُٖ اللهُ فِٟ اٌضُّ َ٠ ْٓ ٌَ ْْ ُّٓ اَ َْ ٠ظَُ ْٓ وَب َِ  “Her kim ona 

(Muhammed‟e) Allah‟ın dünya ve ahirette asla yardım etmeyeceğini sanıyorsa 

hemen tavana bir ip çeksin”
715 Ayeti kerimede muzari vezninde olan  ُّٓ  fiili Ģek ٠ظَُ

anlamı taĢıdığı ve kendisine hiçbir zamirin bitiĢmediği açıkça görülmektedir. Bunun 

yanında  ُّٓ َٛ  fiiili iki meful almıĢtır. Zira fiilin faili içinde gizli olan ٠ظُّ ُ٘ zamiridir. 

Mastar tevilinde olan  ْْ  .ve sonrası iki mefulün yerini tutmaktadır أَ

ُْ الَ   ْْ ٌجَضِْزُ َْ اِ رظَُُّٕٛ َٚ  ِٖ ضِ ّْ َْ ثذَِ زج١َِجُٛ ْـ ُْ فزََ ََ ٠ضَْػُٛوُ ْٛ ل١ٍَِلًَ  ٠َ  “Allah‟ın sizi (kabirlerinizden) 

çağıracağı, sizin de O‟na hamt ederek emrine hemen uyacağınız ve (kabirlerinizde) 

pek az kaldığınızı sanacağınız günü hatırlayın!”
716 Ayeti kerimede Ģek anlamında 
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olan  َْ  fiili, muzari cemi müzekker ve muhatap sığasındadır. Bununla beraber iki رظَُُّٕٛ

meful almıĢtır. Nitekim fiilin faili  ُْ ْٔزُ “ zamiri, mastar tevilinde olan  أَ ُْ الَ   ْْ ٌجَضِْزُ ل١ٍَِلًَ  اِ  ve 

(kabirlerinizde) pek az kaldığınızı” cümlesi de iki mefulün yerini tutmaktadır. 

ضٍُْٕبَ  ِِ ْٔذَ الَِ  ثشََغٌ  ب أ َِ َٚ َٓ َٓ اٌىَبطِث١ِ ِّ ْْ ٔظَُُّٕهَ ٌَ ا َٚ  “Sen sadece bizim gibi bir insansın. Biz 

senin yalancılardan olduğunu sanıyoruz.”
717

 Ayeti kerimede Ģek fiillerinden olan 

 fiili muzari nefsi mütekellim (birinci çoğul zamiri alarak)sığasında olup iki ٔظَُُّٕهَ 

meful almıĢtır. Bu mefullerden ilki fiile muttasıl olan “ َن” zamiri, car ve mecrûr olan 

َٓ اٌىَبطِث١ِٓ ِّ ٌَ sözcüğü de ikinci mefuldür. 

c.   ٓ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de Ģek anlamında olup mastar olarak ظَ

kullanılması: 

  ٓ  fiili Kur‟an-ı Kerim‟de Ģek anlamında mastar olarak yirmi bir (21) defa ظَ

geçmektedir.
718

  ٓ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de Ģek anlamında olup mastar olarak  ظَ

kullanılmasına Ģöyle örnekler verilebilir: 

١ٍِِ٘ خِ  ٓ  اٌجب َْ ثبِلِلِّ غ١َْغَ اٌذَكِّ ظَ ُّٕٛ ُْ ٠ظَُ ُٙ َـ ْٔفُ ُْ أ زُْٙ  ّ غَبئفِخٌَ لضَْ أََ٘ َٚ  “Bir kısmınız da kendi 

canlarının kaygısına düĢmüĢtü. Allah‟a karĢı cahiliye zannı gibi gerçek dıĢı zanda 

bulunuyorlar.” Ayeti kerimede   ٓ  .iki kere geçmekte olup ikisi de Ģek anlamındadır ظَ

Fakat birincisi muzari vezninde iken ikincisi ise “  ٓ  .mastar sığasındadır ”ظَ

ب لزٍََُُٖٛ ٠م١ًَِٕب َِ َٚ  ِّٓ ٍُ الَِ  ارِِّجبَعَ اٌظ  ٍْ ْٓ ػِ ِِ  ِٗ ُْ ثِ ب ٌَُٙ َِ  “O hususta hiçbir bilgileri yoktur. Sadece 

zanna uyarlar. Onu kesin öldürmediler.”
719

  

 َْ ُْ الَِ  ٠شَْغُصُٛ ُ٘ ْْ اِ َٚ   ٓ َْ الَ  اٌظ  ْْ ٠زَ جؼُِٛ  Onlar ancak zanna uyuyorlar ve onlar“ اِ

sadece yalan uyduruyorlar.”
720

 Yukarıda örnek olarak verilen her iki ayette   ٓ  ,fiili ظَ

Ģek anlamında olup mastar olarak kullanılmıĢtır. 

d.   ٓ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de Ģek anlamında olup ismi fâil olarak  ظَ

kullanılması: 

  ٓ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de Ģek anlamında olup ismi fâil olarak bir (1) yerde ظَ

geçmektedir. O da Fetih süresinin altıncı ayetindedir
721
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ءِ  ْٛ ّـ ٓ  اٌ َٓ ثبِلِلِّ ظَ شْغِوَبدِ اٌظ ب١ِّٔ ُّ َٓ ٚاٌ شْغِو١ِ ُّ اٌ َٚ ٕبَفمِبَدِ  ُّ َٓ ٚاٌ ٕبَفم١ِِ ُّ ةُ اٌ ٠ؼَُظِّ َٚ  “Bir de Allah‟ın, 

hakkında kötü zanda bulunan münafık erkeklere ve münafık kadınlara, Allah‟a ortak 

koĢan erkeklere ve Allah‟a ortak koĢan kadınlara azap etmesi içindir.”
722

 Ayeti 

kerimede   ٓ  fiili Ģek anlamında iki kere geçmektedir. Birincisinde konumuza örnek ظَ

teĢkil eden ismi fâil  َٓ ٓ   olarak geçmektedir. Ġkincisinde ise mastar اٌظ ب١ِّٔ  sığasında ظَ

zikredilmiĢtir.  

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de Yakîn Anlamında ظهَ  .2.1.1.2

Kullanılması 

ٓ  ظَ   fiili, Kur‟an-ı Kerim‟de zan anlamında kullanılmasına rağmen az da olsa 

bazen yakîn anlamında da kullanılmaktadır. Çünkü her ne kadar asıl ifade ettiği 

anlam zan olsa da, zannın bir tarafında yakîn anlamı bulunmaktadır. ġayet zanda az 

da olsa yakîn anlamı bulunmazsa tamamen cehalet olmuĢ olurdu. Buda onu zan 

olmaktan çıkarmaktadır.  fiili, zan anlamında olduğu gibi yakîn anlamında  ٓ  ظَ 

kullanıldığında da iki meful almaktadır.
723

 

a.   ٓ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de yakîn anlamında olup mazi vezninde ظَ

kullanılması: 

ا اللهَ  ُٛ ُْ صَػَ ِٙ ُْ أد١ُِػَ ثِ ُ ا أَٔٙ  ظَُّٕٛ َٚ َٓ بوِغ٠ِ ْٓ اٌش  ِِ   ٓ ِٖ ٌَٕىََُٛٔ ْٓ ٘ظَِ ِِ ْٔج١َزَٕبَ  ْٓ اَ َٓ ٌئِِ َٓ ٌَُٗ اٌض٠ِ شٍْص١ِِ ُِ  “Çepe 

çevre kuĢatıldıklarını (batıp boğulacaklarını) anlayınca dini Allah‟a has kılarak (ant 

olsun bizi bundan kurtarırsan mutlaka Ģükredenlerden olacağız) diye Allah‟a 

yalvarırlar.”
724

 Ayeti kerimede yakîn anlamı taĢıyan   ٓ  fiili, mazi ve kendisine cemi ظَ

müzekker zamiri olan “ٚ” harfi bitiĢmiĢtir. Ayeti kerimedeki ا ظَُّٕٛ َٚ  fiilinin (أ٠َْمَُٕٛا yakîn 

etmek, inanmak ve bilmek) anlamına geldiği birçok müfessir tarafından dile 

getirilmiĢtir.
725

 Bunun yanında mastar tevilinde olan “ ُْ ِٙ ُْ أد١ُِػَ ثِ ُ ا أَٔٙ  ظَُّٕٛ َٚ  Çepe çevre 

kuĢatıldıklarını (batıp boğulacaklarını) anlayınca“ cümlesi iki meful yerini 

tutmaktadır. 
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صْغِفبَ َِ ْٕٙبَ  ُْ ٠جَِضُٚا ػَ ٌَ َٚ الؼُِٛ٘بَ  َٛ ُِ  ُْ ُ ا أَٔٙ  َْ إٌ بعَ فظََُّٕٛ ٛ ُِ عَاَ اٌّجْغِ َٚ  “Suçlular (o gün) ateĢi 

görünce, onu içine düĢeceklerini iyice anlayacaklar ve ondan kurtuluĢ yolu da 

bulamayacaklardır.”
726

Ayeti kerimede geçen ا  fiili mazi sığasında aynı zamanda فظََُّٕٛ

yakîn ifade etmektedir. Zira ayeti kerimenin tefsir edildiği birçok tefsir kitabında 

müfessirler, (أ٠َْمَُٕٛا yakîn etmek, inanmak ve bilmek) anlamlarında tefsir etmiĢler.
727

 

Bir önceki ayette olduğu gibi bu ayette de yakîn anlamında olan ا  fiili iki meful ظَُّٕٛ

almıĢtır. Bu iki meful; mastar tevilinde olan “الؼَُِٛ٘ب َٛ ُِ  ُْ ُ ا أَٔٙ   onu içine düĢeceklerini فظََُّٕٛ

iyice anlayacaklar” cümlesidir. 

 ْٗ بث١َِ َـ لَقٍ دِ ُِ ْٕذُ أَِّٟ   Doğrusu ben hesabımla karĢılaĢacağımı zaten“ أِِّٟ ظََٕ

biliyordum.”
728

 Bu ayeti kerimedeki  َذُ ْٕ َٕ ظ  fiili Ģek ya da zan anlamında değil de tam 

tersine kesinlik ve yakîn anlamında kullanılmıĢtır. Zira klasik tefsir kitapların 

tamamında  ُْٕذ  fiili inanmak yakîn etmek ve kesinlikle bilmek anlamlarında tefsir ظََٕ

edilmiĢtir. Yakîn ve kesinlik ifade eden bilginin, daha çok zan ifade eden  ُْٕذ  fiiliyle ظََٕ

ifade edilmesinin nedeni   ٓ  filinin yakîn anlamında kullanılmasındadır. Çünkü zannı ظَ

galip ahkâm ve adetlerde yakîn ve kesinlik ifade etmektedir.
729

 

ُ اٌفغَِاقُ  ٓ  أَٗ  ظَ َٚ  “(hasta) bunun beklenen ayrılıĢ olduğunu anladığında.”
730

 Aynı 

Ģekilde ayeti kerimedeki  ّٓ  fiili, mazi sığasında olup yakîn ve kesinlik anlamına ظَ

gelmektedir. Zira tefsir kitaplarında müfessirler bu ayeti kerimedeki  ٓ  fiilini yakîn ظَ

ile tefsir etmiĢlerdir
731

 

Kur‟an-ı Kerîm‟de  ٓ  fiilinin verilen misallerin dıĢında yakîn anlamında ظَ

kullanıldığına dair örnekler çoktur. Bu fiilin zan mı yaksa yakîn mi anlamında 

kullanıldığını tespit etmek son derece önemlidir. Zira zan ve yakîn birbirine tamamen 

zıt anlamlardır. Bu tespit edilmediğinde kalbî fiillerin geçtiği Kur‟an-ı Kerîm 

anlaĢılamaz belki de çok farklı hatta yanlıĢ anlamlar yüklenebilir.  

                                                 
726

 Kehf, 18/53. 
727

 en-Nesefî, Tefsiru‟n-nesefî medâriku‟t-tenzil ve hakâiku‟t-te‟vîl, 2: 306; el-Kadi Nasiru‟d-Din Ebi 

Süayr Abdullah b. Amr b. Muhammed eĢ-ġirâzi el-Beydâvi, Envaru‟t-tenzil ve esraru‟t-tevil, 3. bs. 

(Beyrut: Daru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 2006), 2: 15. 
728

 Hâkka, 69/20. 
729

 Beydâvi, Envaru‟t-tenzil ve esraru‟t-tevil, 2: 522: en-Nesefî, Tefsiru‟n-Nesefî medâriku‟t-tenzil ve 

hakâiku‟t-te‟vîl, 3: 531. 
730

 Kıyâme, 75/28. 
731

 en-Nesefî, Tefsiru‟n-Nesefî medâriku‟t-tenzil ve hakâiku‟t-te‟vîl, 3: 572. 



 

 

122 

 

  ٓ  fiilinin Kur‟an-ı Kerîm‟de geçtiği yerlerin Ģek (zan) mi yoksa yakîn ظَ

(kesinlik) mi ifade ettiğini öğrenmenin iki yolu bulunmaktadır:
732

 

1. Kur‟an-ı Kerîm‟de geçen   ٓ  fiili; müspet, olumluluk ve övgü ifade eden ظَ

anlamlarında kullanılmıĢsa yakîn anlamındadır. Fakat tam tersine zem, yergi, tehdit, 

ukubet ve ceza anlamlarına geliyorsa Ģek (zan) anlamındadır.
733

 fiilinin verilen bu ظٓ

kuralına Ģu Ģekilde örnekler verilebilir:  َْ ِٗ عَاجِؼُٛ ُْ ا١ٌَِْ ُ أَٙ  َٚ  ُْ ُ لَلُٛا عَثٙ  ُِ  ُْ ُ َْ أَٙ  َٓ ٠ظَُُّٕٛ  Onlar“ اٌظ٠ِ

kesinlikle rablerine kavuĢacaklarını ve O‟na döneceklerini bilen kimselerdir.”
734

 

Ayetteki ْٕٛ٠ظ fiili Ģek/zan fiillerindendir. Fakat ayetin siyak ve sibakı (ayetin öncesi 

ve sonrası) göz önünde bulundurularak araĢtırıldığında yakîn anlamında kullanıldığı 

açıkça görülecektir. Çünkü ayetin bağlamı olan bir önceki ayetle (Bakara, 2/45.) ele 

alındığında ٓ٠ظ fiilinin bu makamdaki yerinin övgü olduğu anlaĢılacaktır: َٟ ْٓ أُٚرِ َِ ب   ِ َ فؤَ

 ْٗ بث١َِ َـ لَق دِ ُِ ْٕذُ أَِّٟ  َْ الْغَإُا وِزبث١ََِٗ أِِّٟ ظََٕ ِٗ ف١َمَُٛيُ ٘بَإُ ِِٕ١ ِّ  Kitabı sağ tarafından verilen“ وِزبَثَُٗ ث١َِ

kimse derki alın kitabımı okuyun; doğrusu ben, hesabımla karĢılaĢacağımı zaten 

biliyordum.”
735

 Ayeti kerimedeki ظٕٕذ fiili zan fiillerinden olmasına rağmen burada 

yakîn anlamındadır. Çünkü olumluluk ve övgü makamındadır. 

ٓ  ظَ   fiilinin yerme, ceza ve olumsuzluk ifade edip zan anlamına geldiğine dair 

Ģu örnekler verilebilir: ْٓ ِِ ُْ ثظِاٌهَِ  ْ٘غُ ِٚب ٌَُٙ ِب ٠ٍُٙىَُِٕب الَ  اٌض  َٚ َٟ الَِ  د١بَرُٕب اٌض١ٔب ّٔٛدُ ٚٔذ١َب  ِ٘ ب  َِ لبٌَُٛ  َٚ

 َْ ُْ الَِ  ٠ظَُُّٕٛ ُ٘ ْْ ٍُ اِ ٍْ  Bir de Ģöyle demekteler Bu dünya hayatımızdan baĢka bir hayat“ ػِ

yoktur. Ölürüz, yaĢarız. Bizi öldüren ise zamandan baĢkası değildir. Hâlbuki onların 

bu konuda bir bilgileri yoktur, zannetmekten baĢka yaptıkları baĢka bir Ģey 

yoktur.”
736

  Ayette geçen ْٕٛ٠ظ  fiili asıl anlamı olan zannı ifade etmektedir. Ayet bir 

bütün olarak değerlendirildiğinde zannetmek fiilinin bu makamdaki yeri; yergi, zem 

ve olumsuzluk olduğu sarahaten anlaĢılmaktadır. 

2. ġek fiillerinin Kur‟an-ı Kerîm‟deki kullanımlarına göre zan mı yoksa yakîn 

mi ifade ettiğini öğrenmenin bir diğer yolu da Ģudur: Kendisinden sonra Ģeddeli )  ْ  )اَ

ile bitiĢen bütün Ģek fiilleri, yakîn anlamındadır. Fakat kendisine cezimli ) ْْ  bitiĢen )اَ

bütün Ģek filleri, zan ve yakîn anlamında kullanılabilir.
737

 ġek fiillerinin kendilerine 
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)  ْ ( veyahut )اَ ْْ  edatlarının bitiĢmesiyle yerine göre zan ya da yakîn anlamlarına )اَ

gelmeleri Ģu ayetlerle örneklendirilebilir:  َْ ِٗ عَاجِؼُٛ ُْ ا١ٌَِْ ُ أَٙ  َٚ  ُْ ُ لَلُٛ عَثٙ  ُِ  ُْ ُ َْ أَٙ  َٓ ٠ظَُُّٕٛ  اٌظ٠ِ

“Onlar kesinlikle rablerine kavuĢacaklarını ve O‟na döneceklerini bilen 

kimselerdir.”
738

 Ayeti kerimedeki Ģek fiillerinden olan ْٕٛ٠ظ fiili kendisinden sonra 

Ģeddeli olan (  ْ  edatının bitiĢmesiyle asıl ifade ettiği zan anlamından sıyrılıp yakîn (اَ

anlamı taĢımıĢtır. Bir diğer örnek de Ģu ayettir: ُِل ْٕذُ أَِّٟ  ْٗ أِِّٟ ظََٕ بث١ِِ َـ قِ دِ  “Doğrusu ben 

hesabımla karĢılaĢacağımı zaten biliyordum.”
739

 Bu ayette de Ģek fiillerinden olan 

ْ  ) fiili kendisine ظٕٕذ (اَ  edatını bitiĢmesiyle bu fiil asıl anlamı alan Ģekten çıkıp yakın 

anlamı aldığı açıkça gözlemlenmektedir. 

( fiilinin kendisine cezimli ظٓ ْْ  edatının bitiĢip bu sayede zan anlamı )أَ

taĢımasına Ģu ayetleri örnek verilebilir:  ِب دُضُٚصَ الله َّ ْْ ٠م١ِ ْْ ظَٕ ب اَ ْْ ٠زَغَاجَؼب ا ِّٙب ا   فل جٕبحَ ػ١ٍ

“Allah‟ın kurallarına riayet edeceklerini zannederlerse tekrar evlilik hayatına 

dönmelerinde bir sakınca yoktur.”
740

 Açıkça müĢahede edildiği gibi ayeti kerimedeki 

( fiili kendisinden sonra cezimli ظٓ ْْ ًْ  .bitiĢmesiyle beraber zan ifade etmektedir )اَ ثَ

ُْ اثَضََ  ِٙ ١ٍِْ٘ َْ اٌَِٝ اَ ُٕٛ ِِ ئْ ُّ ؿُٛيُ ٚ اٌ ْٕمٍَتَِ اٌغ  َ٠ ْٓ ٌَ ْْ ُْ اَ ْٕزُ اظََٕ  “Tam aksine siz resulün ve müminlerin 

artık ailelerine hiç dönmeyeceklerini sandınız.”
741

 Ayetteki ُظٕٕز fiili Ģek fili olup 

kendisine ) ْْ  edatının bitiĢtiği ve zan ifade ettiği açıkça görülmektedir. Bir diğer )اَ

örnek de Ģu ayettir:  َ٠ ْْ ُْ اَ ْٕزُ ب ظََٕ اشْغُجَُِٛ “Siz onların çıkacaklarına ihtimal 

vermemiĢtiniz.”
742

 Bu ayette de ٓظ fiilinden sonra ) ْْ  edatı gelmesiyle Ģek )اَ

fiillerinden olan ٓظ fiilinin, asıl anlamı olan zan ifade etmektedir. 

b.   ٓ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de yakîn anlamında olup muzari vezninde ظَ

kullanılması: 

 َٓ َٓ اٌىَبطِث١ِ ِِ أِ ب ٌَٕظَُُّٕهَ  َٚ  ġüphesiz, biz seni akıl kıtlığı içinde görüyoruz. Biz“ أ ب ٌَٕغََانَ فِٟ ؿَفبَ٘خٍَ 

senin mutlaka yalancılardan biri olduğuna inanıyoruz.”
743

 Ayeti kerimede yakîn 

anlamında ve muzari vezninde olan  ٌََٕظَُُّٕه fiili, iki meful almıĢtır. Birincisi fiile 

muttasıl olan “ َن” zamiri ikincisi de fiile müteallik olan “ َٓ َٓ اٌىَبطِث١ِ ِِ ” kelimesidir. 
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 Fetih, 48/12. 
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 ُِ  ُْ ُ َْ أَٙ  َٓ ٠ظَُُّٕٛ ُْ اِ اٌظ٠ِّ ُ أَٙ  َٚ  ُْ ِٙ َْ ١ٌَْ لَلُٛ عَثِ ِٗ عَاجِؼُٛ  “Onlar kesinlikle rablerine 

kavuĢacaklarını ve O‟na döneceklerini bilen kimselerdir.”
744

 Ayeti kerimenin 

mealinden de açıkça görüldüğü gibi, zan fiillerinden olan ْٕٛ٠ظ  fiili, Ģek ya da Ģüphe 

anlamı taĢımamaktadır. Bilakis yakîn ve kesinlik anlamı taĢımaktadır. Tefsir 

âlimlerinin tamamı
745

 bu ayetteki  َْ ُّٕٛ  fiiline yakîn ile tefsir etmiĢlerdir. Bununla ٠ظَُ

beraber mastar tevilinde olan “ ُْ ِٙ لَلُٛ عَثِ ُِ  ُْ ُ  Onlar kesinlikle rablerine“ أَٙ 

kavuĢacaklarını” cümlesi iki mefulün yerini tutmaktadır. 

 (Töhmet) إتِ هَمَ  Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de Lâzımî Olup ظهَ  .2.1.1.3

Anlamında Kullanılması 

 Kalbi fiillerden olan  ّٓ  fiili Ģek ve yakîn anlamlarında kullanıldığında iki ظَ

mefulü nasb etmektedir. Yukarıda Kur‟an-ı Kerim‟den verilen ayetler buna örnek 

teĢkil etmektedir.  Fakat bazen kalbi fiil olmaktan çıkıp iki meful yerine tek mefulle 

yetinebilmektedir.    ٓ ظَ fiilinin yakîn ve Ģek anlamlarının yanında üçüncü kullanımı 

bulunmaktadır. Bu da yakîne nispeten Ģekkin zayıflaması sonucunda (itham etmek) 

 ُٗ َّ َ  anlamında kullanılmasıdır. Bu durumda iki meful yerine tek mefulle yetinmiĢ ارِٙ 

olur.
746

   ٓ ظَ fiilinin itham anlamında kullanımına Kur‟an-ı Kerim‟den Ģu örnekler 

verilebilir:  ٍٓ َٛ ػٍََٝ اٌغ١َْتِ ثظ١َِِٕ ب َ٘ َِ  “Peygamber, görülmeyenler hakkında 

söylediklerinden ötürü töhmet altında tutulmaz.”
747

 Ayetinde Ģek fiillerinden olan ٓ ظ١ٕ

 fiili töhmet anlamında olduğu için ikinci mefule ihtiyaç duymayıp aslen meful olup 

daha sora fâilin yerine kaim olan gizli ٛ٘ zamiriyle yetinmiĢtir. Bu ayeti kerime 

Kur‟an-ı Kerim‟de baĢka bir kıraate göre (ٓظ١َِٕ) olarak (ض) harfiyle kullanımı 

mümkündür. Bu kıraatle kullanıldığında ef„âl-ı kulûbtan çıkar ve konumuza örnek 

teĢkil edemez. 

                                                 
744

 Bakara, 2/46. 
745

 el-Ġmam el-Celil el-Hafız Ġmad‟u-Din Ebilfide Ġsmail b. Kesir ed-DımaĢkî, Muhtasaru tefsiru Ġbn 

Kesir, b.y. (Kahire: Duru‟s-sabuni, t.y.), 1: 60. 
746

 el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 322-3223. 
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 Tekvîr, 81/24. Ayet‟i kerimedeki ٓظ١ٕ kelimesi bazı kıraatlara göre ٓظ١ٕ olarak geçmektedir. el-

Kisaî, Ġbn Abbâs, Ġbn Muhaysın, ve Mücahid, gibi kıraat âlimleri ٓظ١ٕ olarak okumuĢtur. el-Mûsılî, 

ġerhu‟l-mufassal, 4: 323. 
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 fiili خَالَ  .2.1.2

 fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımı: Ef„âl-ı Kulûbun (kalbi fiillerin) سَبيَ 

Ģek fiilleri kısmında yer alan  َسَبي fiilinin yapılan araĢtırmalar ve tetkikler neticesinde 

Kur‟an-ı Kerim‟de hiçbir Ģekilde kullanılmadığı tespit edilmiĢtir.
748

 

 fiili حَسِةَ  .2.1.3

Yapılan araĢtırmalar ve tetkikler neticesinde تَ  ِـ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de  دَ

toplamda kırk altı (46) yerde farklı sığalarda geçtiği tespit edilmiĢtir.
749

تَ   ِـ  fiilinin دَ

Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımı tafsilatıyla Ģöyledir: 

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de ġek Anlamında حَسِةَ  .2.1.3.1

Kullanılması 

تَ  ِـ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de geçtiği yerlerin tamamı Ģek anlamında دَ

kullanıldığı tespit edilmiĢtir. Yapılan araĢtırmalar ve tetkikler neticesinde تَ  ِـ   دَ

fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de yakîn veya baĢka bir anlamda kullanıldığına dair herhengi 

bir örneğe rastlanmamıĢtır. 

a.  َت ِـ  filinin Kur‟an-ı Kerim‟de Ģek anlamında olup mazi fiil olarak دَ

kullanılması: 

١ٌِبَءَ  ْٚ ْٓ صُِٟٚٔ أَ ِِ ْْ ٠زَ شِظُٚا ػِجبَصِٞ  َٓ وَفغَُٚا اَ تَ اٌ ظ٠ِ ِـ  Ġnkar edenler, beni bırakıp da dost“ أفَذََ

edineceklerini mi sandılar?”
750

 Ayeti kerimede  َت ِـ  fiili, Ģek anlamında olup mazi دَ

sığasında ve kendisine hiçbir zamir bitiĢmeden mücerred bir Ģekilde kullanılmıĢtır. 

Aynı zamanda iki meful almıĢtır. Zira ayetin terkibi Ģöyledir:  َت ِـ َٓ “ mazi fiil دَ  ”اٌ ظ٠ِ

lafzı fail, mastar tevilinde “  ْْ ٠زَ شِظُٚااَ ” cümlesi iki mefulün yerini tutmaktadır. 

ٛا ُّّ صَ َٚ ٛا  ُّ َْ فزِْٕذٌَ فؼََ جُٛا الَ  رىَُٛ ِـ دَ َٚ  “(Bu yaptıklarından) bir belâ olmayacağını 

sandılar da kör ve sağır kesildiler.”
751

 Ayeti kerimede  َت ِـ  .fiili, Ģek anlamındadır دَ

Bunun yanında mazi sığasında kendisine gaip olan cemi müzekker zamiri olan “ٚ” 

                                                 
748

 Hudayr, Ef‟âl-ı kulûb beyne‟l-kaide ve‟l-isti‟mel, 72; Abdülcabbar Fethi Zeydân, Zanne ve 

ahavâtuha ve‟t-tazmin fi‟l-Kur‟ani‟l Kerim,1. bs. (Musul: y.e.y. 2014), 38. 
749

 Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-müfehres li elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, 200. 
750

 Kehf, 18/102. 
751

 Maide, 5/71. 
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harfi bitiĢtiği açıkça gözlemlenmektedir. Aynı zamanda جُٛا ِـ  .fiili iki meful almıĢtır  دَ

Bu iki meful mastar tevilinde olan “ ٌَفزِْٕذ َْ  .cümlesidir ”الَ  رىَُٛ

 ْٙ ْ  أصَْذَبةَ اٌىَ جْذَ أَ ِـ َْ دَ ْٓ ا٠َبَرِٕبَ ػَجَجبًأَ ِِ ُِ وَبُٔٛا  ل١ِ اٌغ  َٚ فِ   “Yoksa sen, (sadece) Ashab-ı 

Kehf ve Ashab-ı Rakîm-i mi bizim ibret verici delillerimizden sandın?”
752

 Ayeti 

kerimede  َت ِـ  fiili zan anlamımda olup mazi sığasında ve kendisine muhatap zamiri دَ

bitiĢtiği halde geçmektedir. Bunun yanında mastar tevilindeki “  ْ  ve sonrası iki ”أَ

mefulün yerini tutmaktadır. 

 َٓ بثغ٠ِِ َُ اٌص  ٠ؼٍََْ َٚ  ُْ ْٕىُ ِِ َٓ جَب٘ضَُٚا  ُِ اللهُ اٌظ٠ِ ب ٠ؼٍََْ  ّ ٌَ َٚ ْْ رضَْسٍُُٛا اٌجَٕ خَ  ُْ أَ جْزُ ِـ َْ دَ  ,Yoksa siz; Allah“ أَ

içinizden cihat edenleri (sınayıp) ayırt etmeden ve yine sabredenleri (sınayıp) ayırt 

etmeden cennete gireceğinizi mi sandınız?”
753

 Ayeti kerimede  َت ِـ  fiili Ģek دَ

anlamında olup mazi sığasındadır. Ve kendisine muhatap olan cemi müzekker “ ُْ  ”رُ

zamiri bitiĢmiĢtir. Bununla beraber  َت ِـ  fiili iki meful almıĢtır. Bu iki meful mastar دَ

tevilinde olan “ ْْ رضَْسٍُُٛا اٌجَٕ خَ أَ  ” cümlesidir. 

 ْٓ وَشَفذَْ ػَ َٚ خً  جزَُْٗ ٌجُ  ِـ ب عَأرَُْٗ دَ  ّ غْحَ فٍََ ًَ ٌَٙبَ اصْسٍُِٟ اٌع  ؿَبل١َْٙبَل١ِ  “Ona köĢke gir denildi. 

KöĢkü görünce onu (zeminini) derin bir su sandı ve eteklerini topladı.”
754

 Ayeti 

kerimede  َت ِـ  fiili Ģek anlamındadır. Bunun yanında mazi sığasında olup kendisine دَ

gaip olan müfred müennes zamiri bitiĢmiĢtir. Ayrıca iki mefulü nasb etmiĢtir. 

Bunlardan ilki fiile bitiĢmiĢ olan “ ُٖ” zamiri ikincisi de “ ًخ  .ismidir ”ٌجُ 

b.  َت ِـ  :fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de muzari fiil olarak kullanılması دَ

تَ  ِـ  fiili Kur‟an-ı Kerim‟de muzari sığasında mücerret ve kendisine çeĢitli دَ

zamirlerin bitiĢtiği Ģekilde toplam olarak otuz (30) yerde geçmektedir.
755

 

 ُٗ َِ غَ ػِظَب َّ ْٓ ٔجَْ ُْ أٌَ  ب َـ ْٔ تُ الإ َـ  Ġnsan, kendisinin kemiklerini bir araya“ ا٠َذَْ

getiremeyeceğimizi mi sanır?”
756

 Ayeti kerimede  َُـت  fiili Ģek anlamında olup ٠ذَْ

muzari sığasında mücerret bir Ģekilde kullanılmıĢtır. Ayrıca iki meful almaĢtır. Zira 

fiilden sonra gelen “ ُْ ب َـ ْٔ ُٗ “ ismi fail, mastar tevilinde olan ”الإ َِ غَ ػِظَب َّ ْٓ ٔجَْ  cümlesi de ”أٌَ 

iki mefulün yerini tutmaktadır. 
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 َْ ْٙزضَُٚ ُِ  ُْ ُ َْ أَٔٙ  جُٛ َـ ٠ذَْ َٚ  ِ ِْ الله  ْٓ صُٚ ِِ ١ٌِبَءَ  ْٚ َٓ اَ ١بَغ١ِ ُْ ار شَظُٚا اٌش  ُ  Çünkü onlar Allah‟ı bırakıp“ أِٙ 

Ģeytanları dost edinmiĢlerdi. Kendilerinin de doğru yolda olduklarını sanırlar.”
757

 

Ayeti kerimede  َْ جُٛ َـ ٠ذَْ َٚ  fiili Ģek anlamındadır. Bunun yanında muzari cemi müzekker 

gaip sığasında ve iki meful almaktadır. Zira muzari fiilin içinde gizli olan “  ُ٘ ُْ ” zamiri 

fail, mastar tevilinde olan “ َْ ْٙزضَُٚ ُِ  ُْ ُ  .cümlesi de iki mefulün yerini tutmaktadır ”أَٔٙ 

 ًُ َّ ب ٠ؼَْ  ّ ٓ  اللهَ غَبفلًِ ػَ جَ َـ لََ رذَْ َٚ َْ ٛ ُّ اٌظ بٌِ  “Sakın Allah‟ı zalimlerin yaptıklarından 

habersiz sanma!”
758

 Ayeti kerimede   ٓ جَ َـ  fiili Ģek anlamında olup muzari müfred رذَْ

müzekkere muhatap sığasında kullanılmıĢtır. Ayrıca iki meful almıĢtır. Bunlardan 

ilki “ َالله” lafzı ikincisi de “ ًِغَبفل” ismidir. 

جُُٖٛ  َـ ُْ لََ رذَْ ْٕىُ ِِ فْهِ ػُصْجخٌَ  َٓ جَبإُ ثبِلْإِ ْ  اٌ ظ٠ِ ُْ اِ ا ٌىَُ شَغًّ  “O ağır iftirayı uyduranlar, sizin 

içinizden bir güruhtur. Bu iftirayı kendiniz için kötü bir Ģey sanmayın.”
759

 Ayeti 

kerimede  ُُٖٛج َـ  fiili Ģek anlamındadır. Bunun yanında muzari cemi müzekker رذَْ

muhatap ve iki meful almıĢtır. Bu mefullerden ilki fiile muttasıl olan “ ُٖ” zamiri 

ikincisi de “ا  .ismidir ”شَغًّ

 fiili جَعَلَ  .2.1.4

 ًَ ًَ  ,fiili جَؼَ  .fiilleri gibi çok geniĢ ve genel anlamlara gelebilmektedir صَٕغََ  ve فؼََ

Bazen yakîn bazen Ģek hatta çoğu zaman tahvil ifade etmektedir. Bunun yanında  ًَ  جَؼَ

fiilinin hangi anlama geldiği konusunda nahiv âlimleri arasında ciddi ihtilaflar 

bulunmaktadır.
760

 Bu durum  ًَ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımına da جَؼَ

yansımaktadır. Zira  ًَ  fiilini Kur‟an-ı Kerim‟de Ģek, yakîn veya tahvil fiillerinden جَؼَ

olduğunu ayırt etmek neredeyse imkânsız. Kanaatimiz bu fiilin ef„âl-ı kulûbtan 

olmadığı ve aslında tahvil ifade eden fiil olduğu ve tadmin (bir fiilin baĢka bir fiilin 

anlamını içermesi) yoluyla kalbî fiillerin anlamlarını içerdiği yönündedir.
761

 Bu 

münasebetle bu maddede  ًَ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımını zikrederken جَؼَ

ihtilafları bir kenara bırakarak ve hangi guruptan olduğuna bakmaksızın Kur‟an-ı 

Kerim‟deki kullanımına birkaç misal verilecektir. 
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 ًَ  fiili Kur‟an-ı Kerimde Ģek, yakîn ve tahvil mi ifade ettiği tartıĢmasının جَؼَ

üstünde durmadan, icmali olarak; iki yüz otuz beĢ (235) defa mazi sığasıyla, seksen 

üç (83) defa muzari sığasıyla, yirmi iki (22) defa emir sığasıyla, beĢ (5) defa da ismi 

fâil sığasıyla, toplamda ise üç yüz kırk beĢ (345) defa kullanılmıĢtır.
762

 

لَئىَِ  َّ جَؼٍَُٛا اٌ ِْ أِبَصبً  خَ َٚ ب َّ دْ ُْ ػِجبَصُ اٌغ  ُ٘ َٓ اٌظ٠ِ  “Onlar, rahman olan Allah‟ın kulları 

melekleri de diĢi saydılar.”
763

 Bu ayeti kerimede ًَ  fiili, zannetmek sanmak جَؼَ

anlamındadır. Bununla beraber iki meful almıĢtır. Mefullerden ilki “ لَئِ  َّ ىَخَ اٌ ” ismi, 

ikincisi de “ ًأِبَصب” ismidir. 

بءَ ثَِٕبءً  َّ  ـ ُْ الَعَْضَ فغَِاشبً ٚاٌ ًَ ٌىَُ  Rabbiniz ki, sizin için yeri döĢek, göğü bina“ اٌظِٞ جَؼَ

kılmıĢtır”
764

 Bu ayeti kerimede  ًَ  anlamındadır. Ayrıca iki meful (kıldı ص١ّ غَ ) ,fiili جَؼَ

almıĢtır.  .isimi de ikinci mefuldür فغَِاشبً  ismi birinci  الَعَْضَ 

عَ  ُٛ إٌّ َٚ بدِ  َّ ًَ اٌظٍُُّ َٚ جَؼَ   “Karanlıkları ve ıĢığı var eden”
765

 ayeti kerimede  ًَ  جَؼَ

fiili, kalbi fiillerin dıĢında icat etme anlamında olup tek meful almıĢtır. O da esreyle 

mensup olan  ِبد َّ  .kelimesidir اٌظٍُُّ

اجبً  َٚ ُْ اػَْ ىُ ِـ ْٔفُ ْٓ اَ ِِ  ُْ ًَ ٌىَُ اللهُ جَؼَ َٚ  “Allah size kendi cinsinizden eĢler yarattı.”
766

 Bu 

ayette de  ًَ اجبً “ anlamında olup tek meful almıĢtır. O da (yarattı) سٍَكََ  ,fiili جَؼَ َٚ  ”اػَْ

ismidir. 

 َٓ غْؿ١ٍَِ ُّ ٌْ ْٓ ا ِِ ُٖٚ ا١ٌَِْهِ ٚجَبػٍُُِٖٛ   Biz onu sana geri döndüreceğiz ve onu“ أِ ب عَاصُّ

peygamberlerden biri yapacağız.”
767

 Bu ayeti kemede  ًَ  hükmetmek anlamında  جَؼَ

olup iki meful almıĢtır. Zira ismi fail olan ٍُِٛجَبػ birinci mefule izafe edilmiĢtir. “ ْٓ ِِ

 َٓ غْؿ١ٍَِ ُّ ٌْ   .ise ikinci mefulün yerini tutmaktadır ”ا

                                                 
762

 Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-müfehres li elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, 170-175. 
763

 Zuhruf, 43/19. 
764

 Bakara, 2/22. 
765

 En„âm, 6/1. 
766

 Nahl, 16/72. 
767

 Kasas, 28/7. 
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 حَجَا .2.1.5

 fiilinin Kur‟an-ı Kerimdeki kullanımı: Yapılan araĢtırmalar ve tetkikler دَجَب

neticesinde دَجَب fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de hiçbir Ģekilde kullanılmadığı tespit 

edilmiĢtir.
768

 

 fiili سَعَمَ  .2.1.6

Diğer Ģek ve yakîn fillerinin ifade ettiği ilim ve zan anlamlarından ziyade; 

Kur‟an-ı Kerim‟de daha çok iddia etmek ve yalan söylemek anlamlarına gelip Ģek 

ifade eden filler grubunda yer alan  َُ  fiilinin Kur‟an-ı Kerimde yakîn anlamında  ػَػَ

kullanıldığına dair örnek teĢkil edecek ayet yoktur.
769

 

 َُ َُ  :fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımı ػَػَ  fiili Kur‟an-ı Kerimde iki (2) ػَػَ

yerde mastar; sekiz (8) yerde mazi; beĢ (5) yerde muzari; iki (2) yerde sıfat-ı 

müĢebbehe vezinlerinde olmak üzere toplamda Kur‟an-ı Kerim‟de on yedi defa (17) 

geçmektedir.
770

 

a.   َُ ػَػَ fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de mazi olarak kullanılması: 

 َُ  fiili Kur‟an-ı Kerim‟de mazi sığasında mücerret ve kendisine çeĢitli ػَػَ

zamirlerin bitiĢtiği Ģekilde toplam olarak sekiz (8) yerde geçmektedir.
771

 

ْٓ ٠جُْؼَضُٛا ٌَ ْْ َْ وَفغَُٚا أَ َُ اٌ ظِ  Ġnkar edenler, kesinlikle, öldükten sonra“ ػَػَ

diriltilemeyeceklerini iddia ettiler.”
772

 Ayeti kerimede  َُ  fiili Ģek anlamında olup ػَػَ

mazi müfred müzekker gaip sığasında kullanılmıĢtır. Bunun yanında iki meful 

almıĢtır. Zira fiilden sonra gelen “وَفغَُٚا َْ ْٓ ٠جُْؼَضُٛا“ fail, mastar tevilinde olan ”اٌ ظِ ٌَ ْْ  ”أَ

cümlesi de iki mefulün yerini tutmaktadır. 

ٍئَىَِخِ لج١َِلً  َّ اٌ َٚ َٟ ثبِلِلِّ  ْٚ ربَرِْ فبً أَ َـ ذَ ػ١ٍََْٕبَ وِ ّْ ب ػَػَ َّ بءَ وَ َّ  ـ مػَِ اٌ ْـ ْٚ رُ  ,Veya öne sürdüğün gibi“ أَ

gök yüzünü üstümüze parça parça düĢürmeli veya Allah‟ı ve melekleri karĢımıza 

                                                 
768

 Hudayr, Ef‟âl-ı kulûb beyne‟l-kaide ve‟l-isti‟mel, 74; Zeydân, Zanne ve ahavâtuha ve‟t-tazmin fi‟l-

Kur‟ani‟l-Kerim, 48-50 
769

 el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 318. 
770

 Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-müfehres li elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, 330. 
771

 Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-müfehres li elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, 330. 
772

 Tegabun, 64/7. 
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(Ģahit olarak) getirmelisin”
773

 Ayeti kerimede  ػَػّذ fiili Ģek anlamında olup mazi 

müfred müzekker muhatap sığasında kullanılmıĢtır. 

ُْ شُغَوَبإُا ُْ ف١ِىُ ُ ُْ أَٔٙ  زُ ّْ َٓ ػَػَ ُُ اٌ ظ٠ِ ُْ شُفؼََبوُ ؼَىُ َِ ب ٔغََٜ  َِ َٚ  “Hani hakkınızda Allah‟ın ortakları 

olduğunu zannettiğiniz de Ģefaatçilerinizi yanınızda göremiyoruz?”
774

 Ayeti 

kerimede  ُْ زُ ّْ  fiili Ģek anlamında olup mazi cemi müzekker muhatap sığasında ػَػَ

kullanılmıĢtır. Bunun yanın da iki meful almıĢtır. Nitekim fiile bitiĢmiĢ olan “ ُْ  ”رُ

zamiri fail, mastar tevilinde olan “ ُشُغَوَبإا ُْ ُْ ف١ِىُ ُ  cümlesi iki mefulün yerini ”أَٔٙ 

tutmaktadır. 

b. َُ  :fiilinin Kur‟an-ı Kerimde muzari olarak kullanılması ػَػَ

 َُ  fiili Kur‟an-ı Kerim‟de muzari sığasında mücerret ve kendisine çeĢitli ػَػَ

zamirlerin bitiĢtiği Ģekilde toplam olarak beĢ (5) yerde geçmektedir.
775

 

ْٓ لجٍْهَِ  ِِ ْٔؼِيَ  ب أُ َِ َٚ ْٔؼِيَ ا١ٌَِْهَ 
ب أُ َّ ُٕٛا ثِ َِ ُْ أَ ُ َْ أَٔٙ  ٛ ُّ َٓ ٠ؼَْػُ ُْ رغََ اٌَِٝ اٌ ظ٠ِ  Sana (!Ey Muhammed)“ اٌََ

indirilen Kur‟an‟a ve senden önce indirilene inandıklarını iddia edenleri görmüyor 

musun?”
776

 Ayeti kerimede  َْ ٛ ُّ  fiili Ģek anlamında olup muzari cemi müzekker ٠ؼَْػُ

ve gaip sığasında gelmiĢtir. Bununla beraber iki meful almıĢtır. Zira ayetin terkibi 

Ģöyledir:  َْ ٛ ُّ ُْ “ fiili muzari, fiilde gizli olan ٠ؼَْػُ ُ٘” zamiri fiilin fâili, mastar tevilinde 

olan “ُٕٛا َِ ُْ أَ ُ  .cümlesi iki mefulün yerini tutmaktadır ”أَٔٙ 

 َْ ٛ ُّ ُْ رؼَْػُ ْٕزُ َٓ وُ ُُ اٌ ظ٠ِ َٓ شُغَوَبإُوُ َٓ أشَْغَوُٛا أ٠َْ ُ  ٔمَُٛيُ ٌٍِ ظ٠ِ ١ؼًب صُ ِّ ُْ جَ ََ ٔذَْشُغُُ٘ ْٛ َ٠ َٚ  “Onları tümüyle 

(mahĢerde) toplayıp da Allah‟a ortak koĢanlara “nerede, ilah olduklarını iddia 

ettiğiniz ortaklarınız? Diyeceğimiz günü hatırla”
777

 ayeti kerimede  َْ ٛ ُّ  ,fiili رؼَْػُ

muzari olup muhatap sığasındadır.  

c.  َُ  :fiilinin Kur‟an-ı Kerimde mastar olarak kullanılması  ػَػَ

 َُ  fiili Kur‟an-ı Kerim‟de mastar sığasında kendisine cemi müzekker zamiri ػَػَ

bitiĢmiĢ Ģekilde iki (2) yerde (o da enam süresinin 136. ve 138. Ayetlerinde) 

geçmektedir.
778

 

                                                 
773

 Ġsra, 17/92. 
774

 Enam, 6/94. 
775

 Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-müfehres li elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, 330. 
776

 Nisa, 4/60. 
777

 Enem, 6/22. 
778

 Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-müfehres li elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, 330. 
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٘ظََا ٌشُِغَوَبئِ  َٚ  ُْ ِٙ ِّ ِ ثؼَِػْ َِ ٔص١َِجبً فمَبٌَُٛا ٘ظََا لِِلّ  ْٔؼَب الأ َٚ ْٓ اٌذَغْسِ  ِِ ب طَعَأَ   ّ ِِ  ِ جَؼٍَُٛا لِِلّ  ٕبََٚ  “Allah‟ın 

yarattığı ekinlerden O‟na bir pay ayırdılar ve akıllarınca “Ģu Allah için Ģu da bizim 

ortaklarımız (putlarımız) için” dediler.”
779

 Ayeti kerimede “ ُِ  kelimesi mastar ”ػَػْ

olup fail olan “ ُْ ِ٘ ” zamirine izafe edilmiĢtir. 

دَغْسٌ دِجْغٌ لََ ٠َ  َٚ  ٌَ ْٔؼَب ِٖ أَ لبٌَُٛا ٘ظَِ َٚ ُْ ِٙ ِّ ْٓ ٔشََبءُ ثؼَِػْ َِ َٙب الَ   ُّ طْؼَ  “Bir de (asılsız iddialarda 

bulunarak) dediler ki: bunlar yasaklanmıĢ hayvanlar ve ekinlerdir. Onları bizim 

dilediklerimizden baĢkası yiyemez dediler.”
780

 ayeti kerimede “ ُِ  mastar sığasında ”ػَػْ

ve fail olan “ ُْ ِ٘ ” zamirine izafe edilmiĢtir. 

 fiili هَةْ  .2.1.7

 :fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımı ٘تَْ 

Yapılan araĢtırmalar ve tetkikler neticesinde  َْ٘ت fiilinin Kur‟an-ı Kerimde 

kalbî fiil olarak hiçbir Ģekilde kullanılmadığı tespit edilmiĢtir.
781

 

 fiili عَذ   .2.1.8

ض  ػَ   fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımı: 

 .fiili Kur‟an-ı Kerim‟de bir (1) yerde geçmektedir. O da Sad süresinin 62 ػَض  

Ayetinde kalbî fiillerden  َت ِـ fiili anlamında ve muzari fiil olarak geçmektedir دَ
782

  

 ُْ ُ٘ ب ٌَٕبَ لََ ٔغََٜ عِجَبلًَ وُٕ ب ٔؼُُضُّ َِ لبٌَُٛا  ْٓ الأشَْغَاعِ َٚ ِِ  “Yine Ģöyle dediler: Dünyada 

kendilerini kötü saydığımız adamları acaba neden göremiyoruz?”
783

 Ayeti kerimede 

fiili Ģek fillerinden ٔؼَُضُّ  َـتُ   anlamında olup muzari sığasında kullanılmıĢtır. Bununla  ٔذَْ

birlikte iki meful almıĢtır. Zira ayetin terkibi Ģöyledir:  ُّٔؼَُض Ģek fiillerinden muzari 

sığasındadır. Faili içinde gizli olan “ ُٓ ُْ “ zamiridir. Fiile muttasıl olan ”ٔذَْ ُ٘” zamiri 

birinci meful, car ve mecrûr olan “الأشَْغَاع ْٓ ِِ ” de ikinci mefulün yerini tutmaktadır. 

                                                 
779

 Enam, 6/136. 
780

 Enam, 6/138. 
781

 Hudayr, Ef‟âl-ı kulûb beyne‟l-kaide ve‟l-isti‟mel, 76. 
782

 Hudayr, Ef‟âl-ı kulûb beyne‟l-kaide ve‟l-isti‟mel, 73; Zeydân, Zanne ve ahavâtuha ve‟t-tazmin fi‟l-

Kur‟ani‟l Kerim, 50. 
783

 Sad, 38/62. 
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2.2. YAKÎN FĠĠLLERĠNĠN KUR’AN-I KERĠM’DEKĠ KULLANIMLARI 

Yapılan araĢtırmalar ve tetkikler neticesinde kalbi fillerin ikinci bölümünü 

oluĢturan yakîn fiillerinin ( ُْ  fiili hariç) tamamı Kur‟an-ı Kerim‟de kullanıldğı رؼٍََ 

bunun yanında mezkûr  ُْ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de hiçbir Ģekilde kullanılmadığı  رؼٍََ 

tespit edilmiĢtir.
784

 

 fiili عَلِمَ  .2.2.1

Yakîn fiillerinden olup bilmek, inanmak, yakîn getirme, hakikatini idrak 

etmek gibi anlamlara gelen
785

 َُ  fiili, birden çok anlamda kullanılmakta olup ػٍَِ

kullanıldığı bu anlamlara göre aldığı meful sayısı değiĢmektedir.  َُ  fiilinin Kur‟an-ı ػٍَِ

Kerim‟deki kullanımları Ģöyledir:  َُ  Fiili Kur‟an-ı Kerim‟de üç yüz otuz beĢ (335)  ػٍَِ

defa mazi fiil, elli dokuz (59) defa muzari fiil, yüz altı (106) defa mastar, yüz atmıĢ 

beĢ (165) defa sıfat-ı müĢebbehe, otuz bir (31) defa emir, kırk dokuz (49) defa ef„âl-ı 

tafdil, on sekiz (18) defa ismi fâil, on dört (14) defa ismi meful, üç (3) defa mübalağa 

ismi fâil, yetmiĢ yedi (77) defa de camid isim olarak geçmektedir. Toplamda ise  َُ  ػٍَِ

fiili bütün müĢtaklarıyla beraber Kur‟an-ı Kerim‟de sekiz yüz elli dört (854) defa 

geçmektedir.
786

 

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de Yakîn Anlamında عَلِمَ  .2.2.1.1

Kullanılması 

Kalbi fiillerden olan ve kalbi fiiller arasında Kur‟an-ı Kerim‟de en çok geçen 

 َُ  fiili çoğunlukla asıl anlamı olan, yakîn ve bilmek anlamında kullanılıp bu ػٍَِ

anlamda Ģöhret bulmuĢtur. Bu anlamda kullanıldığında iki mefulü nasb etmektedir.
787

 

جَضْٔبَ ػَجْ  َٛ ْٕضِٔبَ فَ ْٓ ػِ ِِ خً  َّ ْٓ ػِجبَصِٔبَ آر١ََْٕبَُٖ عَدْ ِِ بضًا  ًّ ٍْ ْٓ ٌضَُٔ ب ػِ ِِ ٕبَُٖ  ّْ ػٍَ  َٚ   “Derken kullarımızdan bir 

kul buldular ki biz ona katımızdan bir rahmet vermiĢ, kendisine tarafımızdan bir ilim 

öğretmiĢtik.”
788

 Yakîn fiillerinden olan َٕب ّْ  .fiili iki mefulü nasb ettiği görülmektedir ػٍَ 

                                                 
784

 Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-müfehres li elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, 439-440; Akil AkmûĢ Abid, Zanne 

fil- Ku‟ani‟l-Kerim dirasetun fi mefhumi‟t-tezâd, mecelletu‟l-kâdisiyye fi‟l-edêbi ve‟l-„ulumi‟t-

terbiyeti, S,3, 2005, cilt 4, 65. 
785

 Sarı, el-Mevarid Arapça Türkçe Lugat, 1042; Mustafa v.dğr., el-Mu„cem‟l-vasît,675. 
786

 Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-müfehres li elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, 469-481. 
787

 Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 13; eĢ-ġâtıbî, ġerhu‟Ģ-ġâtıbi, 2: 407; ed-Demâmînî, el-

Menhelü‟s-sâfî fi Ģerhi‟l-vâfi, 2: 341. 
788

 Kehf, 18/65. 
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Zira َٕب ّْ fiilinin fâili fiile muttasıl olan ػٍَ   ُٖ  zamiri iken aynı Ģekilde muttasıl olan  ٔبَ

zamiri birinci ب ًّ ٍْ  .ismi de ikinci mefullerdir ػِ

a.   َُ ػٍَِ fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de yakîn anlamında olup mazi olarak 

kullanılması: 

 ُْ ِٙ ُـٛا ػٍََٝ عُإُؿِ ُ  ٔىُِ ذَ  صُ ّْ ٌمَضَْ ػٍَِ ْٕطِمُْٛ َٚ ب ٘ئَُلََءِ ٠َ َِ “Sonra eski inanç ve inatlarına 

döndüler ve “andolsun, bunların konuĢamayacağını sen de bilirsin” dediler.”
789

 

Ayeti kerimede ُذ ّْ  fiili yakîn anlamında olup mazi sığasındadır. Aynı zamanda iki ػٍَِ

mefulü nasb etmiĢtir. Fakat fiilden sonra gelen ب َِ  edatıyla ta„lik edilmiĢtir. 

 ٌٓ ج١ِ ُِ  ٌْ لغُْآَ َٚ َٛ الَ  طِوْغٌ  ُ٘ ْْ ْٕجغَِٟ ٌَُٗ اِ ب ٠َ َِ َٚ ؼغَ  ٕبَُٖ اٌشِّ ّْ ب ػٍَ  َِ َٚ “Biz o Peygamber‟e Ģiir 

öğretmedik. Bu ona yaraĢmaz da. O(na verdiğimiz) ancak öğüt ve apaçık bir 

kurandır.”
790

 Ayeti kerimede  َُ  fiili, yakîn anlamında ve mazi sığasında ػٍَِ

kullanılmıĢtır. Bunun yanında iki meful almıĢtır. Zira ayetin terkibi Ģöyledir:  َُ  kalbi ػٍَ 

fiil, fiile bitiĢmiĢ olan “َٔب” zamiri fail, aynı Ģekilde fiile bitiĢmiĢ olan “ ُٖ” zamiri 

birinci meful, “ َاٌشِّؼغ” ismi de ikinci mefuldür. 

b.  َُ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de yakîn anlamında olup muzari olarak ػٍَِ

kullanılması: 

 ُْ ِٙ ُْ ٠زٍَُْٛا ػ١ٍََْ ُْٕٙ ِِ َٓ عَؿُٛلًَ  ِّ١ ِِّ َٛ اٌ ظِٞ ثؼََشَ فِٟ الَُ خَ  ُ٘ َّ اٌذِىْ َٚ ُْ اٌىِزَبةَ  ُٙ ُّ ٠ؼٍَُِّ َٚ  ُْ ِٙ ١ ٠ؼَُوِّ َٚ  ِٗ آ٠ََبرِ  “O, 

müminlere içlerinden, kendilerine ayetlerini okuyan, onları temizleyen, onlara kitabı 

ve hikmeti öğreten bir peygamber gönderendir.”
791

Ayeti kerimede  ُُ  fiili yakîn  ٠ؼٍَُِّ

fiillerinden olup muzari sığasında kullanılmıĢtır. Bunun yanında iki mefulü nasb 

etmiĢtir. Bu mefuller de sırasıyla fiile bitiĢen  ُْ ُ٘ zamiri ve  َاٌىِزبَة ismidir. 

ضًا َِ ب ٌجَضُِٛا أَ َّ ِٓ أدَْصَٝ ٌِ ُّٞ اٌذِؼْث١َْ َُ أَ ُْ ٌِٕؼٍََْ ُ  ثؼََضَْٕبوُ  Sonra onları uyardık ki zümreden“ صُ

hangisinin bekledikleri süreyi daha iyi hesap ettiğini bilelim”
792

 ayeti kerimede  َُ  ٌِٕؼٍََْ

fiili yakîn fiillerinden olup muzari sığasında kullanılmıĢtır. Ayrıca iki mefulü nasb 

etmiĢtir. Fakat fiilden sonra gelen  ُّٞ  .edatıyla fiil amelden ta„lik edilmiĢtir أَ

c. َُ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de yakîn anlamında olup mastar olarak ػٍَِ

kullanılması: 

                                                 
789

 Enbiya, 21/65. 
790

 Yasin, 36/69. 
791

 Cuma, 62/2. 
792

 Kehf, 18/12. 
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 ُُ ُُ اٌذَى١ِ ْٔذَ اٌؼ١ٍَِ زَٕبَ أِ هَ أ ّْ ب ػٍَ  َِ َُ ٌَٕبَ الَِ   ٍْ لبٌَُٛا ؿُجْذَبٔهََ لََ ػِ َٚ  “Melekler, “Seni bütün 

eksikliklerden uzak tutarız. Senin bize öğrettiklerinden baĢka bizim hiçbir bilgimiz 

yoktur Ģüphesiz her Ģeyi hakkıyla bilen her Ģeye hikmetle yapan sensin” dediler.”
793

 

Ayeti kerimede  َُ ٍْ  .sığası mastar olup yakîn ifade etmektedir ػِ

ب شَبءَ  َّ ِٗ الَِ  ثِ ِّ ٍْ ْٓ ػِ ِِ ءٍ  ْٟ َْ ثشَِ لََ ٠ذ١ُِطُٛ َٚ  “Onlar O‟nun ilminden, kendisinin dilediği 

kadarından baĢka bir Ģey kavrayamazlar.”
794

 Aynı Ģekilde ayette  ِٗ ِّ ٍْ  sığası mastar ػِ

vezninde olup yakîn ifade etmektedir. 

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de ġek Anlamında عَلمَِ  .2.2.1.2

Kullanılması 

 َُ  .fiili, yakîne nispeten az olsa da bazen Ģek (zan) anlamına gelmektedir ػٍَِ

Yakîn anlamında olduğu gibi Ģek anlamında kullanıldığında da iki mefulü nasb 

etmektedir.
795

 

ٓ  اٌَِٝ اٌىُف بع ٕبَدٍ فلََ رغَْجِؼُُٛ٘ ِِ ئْ ُِ   ٓ ُ٘ٛ ُّ زُ ّْ ْْ ػٍَِ ِ  فبَ

 ِِ  “Eğer mümin olduklarını anlarsanız, onları kâfirlere iade etmeyiniz.”
796

 Bu 

ayeti kerimedeki  َُ  .fiilinin zan anlamında olduğu ve iki meful aldığı görülmektedir  ػٍَِ

Bunlardan biri,   ٓ ُ٘ zamiri diğeri de  ٍٕبَد ِِ ئْ ُِ   ismidir. Bu ayeti kerimedeki   َُ ػٍَِ  fiilinin 

nahiv kaynaklarında hem yakîn hem de Ģek için kullanılmasına, misal olarak 

verildiği unutulmamalıdır.
797

 Zira bazı dilciler, bu ayetteki  َُ  fiilini yakîn anlamında  ػٍَِ

olup iki mefulü nasb etmesine örnek göstermiĢtir:
798

 

                                                 
793

 Bakara, 2/32. 
794

 Bakara, 2/255. 
795

 Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 13; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 21. 
796

 Mümtehine, 60/10. 
797

 ed-Demâmînî, el-Menhelü‟s-sâfî fi Ģerhi‟l-vâfi, 2: 341. 
798

 Hudayr, Ef‟âl-ı kulûb beyne‟l-kaide ve‟l-isti‟mel, 22. 
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2.2.1.3. Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de  عَلمَِ   Anlamında (Tanıdı)  عَزَفَ 

Kullanılması 

 َُ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de yakîn ve Ģek anlamının yanında, az da olsa ػٍَِ

bazen  anlamında kullanılmaktadır. Bu anlamda kullanıldığında bir  (tanıdı)  ػَغَفَ 

mefulü nasb eder ve ikinci mefulü alamaz.
799

 

َْ ش١َْبً  ٛ ُّ ُْ لََ رؼٍََْ ٙبَرىُِ  ِ ِْ اُ ْٓ ثطُُٛ ِِ  ُْ اللهُ اسَْغَجَىُ َٚ  “Sizleri hiçbir Ģey bilmez bir 

durumdayken Allah sizi analarınızın karnından dıĢarı çıkardı.”
800

 Bu ayeti 

kerimedeki  َُ  ش١َْبً   anlamında olup tek meful almıĢ olup o da  (tanıdı) ػَغَفَ  ,fiili ػٍَِ

ismidir. 

 fiili رَأيَ .2.2.2

 ,fiili temelde, kalple görmek عَأَٜ :fiilinin Kur'an-ı Kerim‟deki kullanımı عَأَٜ

gözle görmek ve rüya görmek olmak üzere üçe ayrılmaktadır. Birinci bölümün َٜعَأ 

maddesinde detaylı Ģekilde anlatıldığı gibi yalnızca kalple görmek (duygu ve 

inanmak) anlamında olduğunda iki mefulü nasb etmektedir. Hissi olan gözle görmek 

ve rüya görmek anlamında olduğunda tek meful almaktadır. َٜعَأ filinin Kur'an-ı 

Kerim‟deki kullanımı araĢtırılırken kalple görmek, gözle görmek veya rüya görmek 

Ģeklindeki tafsilata girmeden her üçü de beraber zikredilmiĢtir. Bunlar da Ģu 

Ģekildedir: On üç (13) yerde mazi, iki yüz altı (206) yerde muzari, on üç (13) yerde 

mastar ve dokuz (9) yerde de emir sığasında kullanılmıĢtır. Toplamda ise Kur‟an-ı 

Kerimde üç yüz yirmi sekiz (328) yerde geçmektedir.
801

 

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de Yakîn Anlamında رَأي .2.2.2.1

Kullanılması 

Görmek anlamına gelen َٜعَأ fiili, iki kısma ayrılmaktadır. Birincisi gözle 

görmek, ikincisi kalple görmek ve idrak etmek anlamında olandır. Kalple görmek 

anlamında olan َٜعَأ fiili de Ģek ve yakîn olmak üzere iki anlama gelmektedir. Fakat 

                                                 
799

 Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 13; Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1468-1469; Sibeveyh, el-

Kitab Kitâb-u Sibeveyh, 1: 39-40. 
800

 Nahl, 16/78. 
801

 Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-müfehres li el-fazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, 280-285. 
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ekseriyette yakîn anlamında kullanılmaktadır. Bu anlamında kullanıldığında iki 

mefulü nasb etmektedir.
802

 

َُٔٗ ثؼ١َِضاً   ْٚ ُْ ٠غََ ُ ٔغََاُٖ لَ  أِٙ  غ٠ِجبً َٚ “Doğrusu onlar o azabı uzak görüyor/sanıyorlar. Biz 

ise onu yakın görüyoruz.”
803

 Ayeti kerimede ef„âl-ı kulûbtan olan َٜعَأ fiili, biri 

muzari gaip sığasıyla olan )َُٗٔ ْٚ  fiili (ٔغََاُٖ ) fiili diğeri de mütekellim sığasıyla olan )٠غََ

olmak üzere iki kere geçmektedir. Fakat birinci fiil Ģek ikincisi ise yakîn 

anlamındadır. Aynı zamanda ikiĢer meful almıĢlardır. Zira ayetin ikinci kısmında ve 

konumuza örnek teĢkil eden “ٔغََا” fiili yakîn anlamında ve muzari sığasındadır. Bunla 

birlikte iki mefulü nasb etmiĢtir. Fiile muttasıl olan “ ُٖ” zamiri birinci, “ ًلغ٠َِجب” ismi de 

ikinci mefuldür. 

 َْ ُْ رؼَْمٍُِٛ ِٗ ٌؼٍََ ىُ ُْ آ٠َبَرِ ٠غ٠ُِىُ َٚ رَٝ  ْٛ َّ ِٟ اللهُ اٌ  ,ĠĢte, Allah ölüleri böyle diriltir“ وَظٌَهَِ ٠ذُْ

düĢünesiniz diye mucizelerini de size böyle gösterir.”
804

 Ayeti kerimede ٜعَأ fiili, 

yakîn anlamında olup iki meful almıĢtır. Bu mefullerin ilki fiile bitiĢmiĢ olan “ ُْ  ”وُ

zamiri, ikincisi de “ ِٗ  .ismidir ”آ٠َبَرِ

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de ġek (Zan) Anlamında رَأي .2.2.2.2

Kullanılması 

 fiili yakîne nispeten az olsa da bazen zan anlamında kullanılmaktadır. Bu عَأَٜ

anlamda kullanıldığında iki mefule ihtiyaç duymaktadır.
805

 

ٔغََاُٖ لغ٠َِجبً  َٚ َُٔٗ ثؼ١َِضاً  ْٚ ُْ ٠غََ ُ  ġüphesiz onlar onun (azabı) uzak olduğunu görüyorlar“ أِٙ 

(sanıyorlar) biz ise onu yakın görüyoruz.”
806

 Bu ayeti kerimedeki َٜعَأ fiili, hem yakîn 

hem de zan anlamına örnek teĢkil etmektedir. Zira ayetin birinci kısmı olan ( َُٗٔ ْٚ ُْ ٠غََ ُ أِٙ 

 ġüphesiz onlar onun (azabı) uzak olduğunu sanıyorlar) zan anlamında olup iki ثؼ١َِضا

meful almıĢtır. Bunlardan birincisi fiile muttasıl olan   ُٖ zamiridir. Ġkincisi ise ثؼ١َِضا 

ismidir.
807

 Ġkici kısmı ( ٔغََاُٖ لغ٠َِ جًبَٚ  biz ise onu yakın görüyoruz) ise yakîn anlamındadır. 

                                                 
802

 el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 324;  Nâzır el-CeyĢ, ġerhu‟t-teshil, 3: 1473; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-

Hudari, 1: 216-217; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 19; Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 14. 
803

 Me„âric. 70/6-7. 
804

 Bakara, 2/73. 
805

 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân,  2: 19; el- Havârzmî, et-Tuhmiye Ģerhu‟l-mufassal fi sun‟ati‟l-i‟râbi, 

2: 324. 
806

 Me„âric. 70/6-7. 
807

 Muhammed et-Tayyib el-Ġbrahim,  Ġrabul‟-Kurani‟l-Kerim, 6. bs. (Beyrut: Daru‟n-nefâis, 2014.) 

568. 
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Çünkü ayetin birinci (ثؼ١َِضا  َُٗٔ ْٚ ُْ ٠غََ ُ  ġüphesiz onlar onun (azabı) uzak olduğunu أِٙ 

sanıyorlar) kısmı kâfirlerden bahsetmektedir. Onlar azabın vuku bulmasını uzak bir 

ihtimal görüyorlar. Hatta inkâr ediyorlar. Ġkinci kısmı ( ٔغََاُٖ لغ٠َِ جًبَٚ  biz ise onu yakın 

görüyoruz) ise yüce Allah‟a aittir. Rabbimiz azabın gelmesinin yakın olduğunu 

bildiriyorsa bu kesinlik ifade eder. 

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de Rüya Görmek Anlamında رَأي .2.2.2.3

Kullanılması 

 fiili Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımlarından biri, rüya görmek anlamına عَأَٜ

gelmesidir. Bu anlamda kullanıldığında iki meful almaktadır.
808

 

غاً  ّْ ”.Rüyada kendimi Ģarap sıkarken gördüm“ أِّٟ اعََأِٟ اػَْصِغُ سَ
809

 Mezkûr 

ayette اعََا fiili rüya görmek anlamında olup iki meful almıĢtır. Zira ayetin terkibi 

Ģöyledir: اعََا kalbi fiil muzari sığasında “ْ” harfi vikaye içindir. “ٞ” birinci meful 

غاً  ّْ .cümlesi mahallen mensup ikinci mefuldür اػَْصِغُ سَ
810

 

َِ أَِّٟٔ أطَْثذَُهَ  ٕبَ َّ ٟ  أِِّٟ أعََٜ فِٟ اٌ َٟ لبَيَ ٠بَ ثَُٕ ؼْ  ـ ؼَُٗ اٌ َِ ب ثٍَغََ   ّ  Çocuk kendisiyle birlikte“ فٍََ

koĢup yürüyecek yaĢa gelince Ġbrahim ona, “Yavrum ben rüyamda seni 

boğazladığımı gördüm.””
811

Ayeti kerimede  fiili kalbi fiillerden ve rüya görmek  أعََٜ

anlamında olup iki meful almıĢtır. Zira ayetin terkibi Ģöyledir:  kalbi fiil aynı  أعََٜ

zamanda muzaridir. Fiilin fâili içinde gizli olan ( بأَٔ  ) zamiridir.  َأَِّٟٔ أطَْثذَُه cümlesi de iki 

mefulün yerini tutmaktadır.
812

 

ْٕجلَُدٍ سُعْغٍ  ؿَجْغَ ؿُ َٚ ٓ  ؿَجْغٌ ػِجَبفٌ  ٍْ ٠َؤوٍُُُٙ ب َّ ٍهُِ أِِّٟ أعََٜ ؿَجْغَ ثمَغََادٍ ؿِ َّ لبَيَ اٌ بدٍ  َٚ َـ أسَُغَ ٠بَثِ َٚ  

“Kral, ben rüyamda yedi seniz ineği, yedi zayıf ineğin yediğini, ayrıca yedi yeĢil 

baĢak ve yedi de kuru baĢak görüyorum.”
813

 Kalbi fiillerden olan ََٜأع fiili iki mefulü 

nasb etmektedir. Zira  َؿَجْغ ismi birinci, “ ٌؿَجْغٌ ػِجَبف  ٓ  “yedi zayıf ineğin yediğini ٠ؤَوٍُُُٙ

cümlesi de ikinci mefuldür.  

                                                 
808

 Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 15. 
809

 Yusuf, 12/36. 
810

 el-Ġbrahim, Ġrabul‟-Kurani‟l-Kerim, 239. 
811

 Saffat,  37/102. 
812

 el-Ġbrahim, Ġrabul‟-Kurani‟l-Kerim, 449. 
813

 Yusuf, 12/43. 
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 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de Gözle Görmek Anlamında رَأي .2.2.2.4

Kullanılması 

 fiili, Kur‟an-ı Kerim‟de gözle görülen ve hissedilip idrak edilen bir Ģeyi عَأَٜ

gözle görmek anlamında kullanılmaktadır. Bu anlamada kullanıldığında kalbi fiil 

olmaktan çıkar ve iki meful yerine tek meful ile yetinmektedir.
814

 

 َْ ُْ لََ ٠جُْصِغُٚ ُ٘ َٚ َْ ا١ٌَِْهَ  ْٕظغُُٚ َ٠ ُْ رغََاُ٘ َٚ  “Sana bakıyorlar zannedersin oysa 

görmezler.”
815

 Ayeti kerimedeki gözle görmek anlamında olan ََٜرغ  fiili muzari ve 

tek meful almıĢtır. Zira bu fiilin fâili, gizli olan  َْٔذ  zamiri olup mefulü ise fiile اَ

muttasıl olan  ُْ ُ٘ zamiridir. Fiil, fâil ve mefulden sonra gelen  َا١ٌَِْه َْ ْٕظغُُٚ َ٠  fiil cümlesi 

ise mahallinde mensup hâldir. 

١صَُٗ لضُ   ِّ ب عَأَٜ لَ  ّ ْٓ  فٍََ ِِ  ٓ ْٓ و١َْضِوُ ِِ  ُ صُثغٍُ لبَيَ أِٗ   “Kadının kocası Yusuf‟un gömleğinin 

arkadan yırtıldığını görünce dedi ki: ġüphesiz bu, siz kadınların tuzağıdır.”
816

 Ayeti 

kerimede kalbi fiillerden çıkıp gözle görmek anlamında olan َٜعَأ fiili, normal (kalbi 

olmayan) fiiller gibi tek meful almıĢtır. O da fethayla mensup olan ١صَ  ِّ  .ismidir  لَ

وَجبً لبَيَ ٘ظََا عَثِّٟ ْٛ ًُ عَأَٜ وَ ِٗ اٌٍ ١ْ ٓ  ػ١ٍََْ ب جَ  ّ  Üzerine gece karanlığı basınca, bir yıldızı“ فٍََ

gördü. “ĠĢte Rabbim!” dedi.”
817

Ayeti kerimede kalbi fiillerden çıkıp gözle görmek 

anlamında olan َٜعَأ fiili, normal fiiller gibi tek meful almıĢtır. O da fethayla mensup 

olan وَجًب ْٛ  .ismidir وَ

 افَْعَلَ  Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de BaĢına Hemze Alıp رَأي .2.2.2.5

Vezninde Kullanılması 

Gözle görmek anlamında olan ٜ أَ عَ    fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de baĢına hemze 

gelmesi durumunda kalbî fiiller anlamında olduğu gibi iki meful almaktadır.
818

ٜ أَ عَ   

fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de bu anlamda Bakara, 2/128; Nisa, 4/153. ve Fussilet, 41/29. 

Ayetleri olmak üzere toplamda üç yerde geçmektedir. 

                                                 
814

 el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 324. 
815

 A„râf, 7/198. 
816

 Yusuf, 12/28. 
817

 Enam, 6/76. 
818

 el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 324. 
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ٕبَؿِىََٕب َِ أعَِٔبَ  َٚ   “Bize ibadet usullerimizi göster.”
819

 Bu ayetteki َأعَِٔب fiili gözle 

görmek anlamında olmasına rağmen baĢına hemze gelmesiyle iki meful almıĢtır. Bu 

mefullerden ilki fiile muttasıl olan َٔب zamiri, diğeri de  َٕبَؿِه َِ  ismidir. 

 ًُ ْ٘ ئٍَهَُ اَ ْـ ْْ رُٕؼَِّ  اٌىِزبَةِ ٠َ ْٙغَحً  يَ أَ ْٓ طَاٌهَِ فمَبٌَُٛا أعَِٔبَ اللهَ جَ ِِ ٛؿَٝ أوَْجغََ  ُِ بءِ فمَضَْ ؿَؤٌُٛا  َّ  ـ ْٓ اٌ ِِ ُْ وِزبَثبً  ِٙ ػ١ٍََْ  

“Kitap ehli, senden kendilerine gökten bir kitap indirmeni istiyorlar. (Buna ĢaĢma) 

Musa‟dan, daha büyüğünü istemiĢler ve “Allah‟ı bize açıkça göster” 

demiĢlerdi.”
820

Ayeti kerimede Gözle görmek anlamında olan َأعَِٔب fiili baĢına hemze 

almasıyla  ًَ  vezninde olmuĢ ve iki mefulü nasb etmiĢtir. Bu mefullerin ilki fiile افَْؼَ

muttasıl olan َٔب zamiri, ikincisi de  َالله lafzıdır. 

لبَيَ  ْٔؾِ  َٚ ِّٓ ٚالإ ْٓ اٌجِ ِِ  َْ َٓ أظََل  بَ أعَِٔبَ اٌ ظ٠ِ َٓ وَفغَُٚا عَثٕ  اٌ ظ٠ِ  “(AteĢe giren) inkarcılar Ģöyle 

dediler. Rabbimiz! Cinlerden ve insanlardan bizi saptıranları bize göster.”
821

 Ayeti 

kerimede gözle görmek anlamında olan َأعَِٔب baĢına hemze alıp  ًَ  veznine gelmesiyle افَْؼَ

iki mefulü nasb etmiĢtir. Bu mefullerden ilki fiile muttasıl olan َٔب zamiri, ikincisi de 

َْ اٌ ظِ  َٓ أظََل  ٠  cümlesidir. 

 Babından Kullanılması إفِْعَالْ Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de رَأي .2.2.2.6

 babından kullanılıp üç meful افِْؼَبيْ  fiili Kur‟an-ı Kerim‟de عَأٜ

alabilmektedir.
822

 fiili bu vezne gelmekle meful sayısı birken ikiye, ikiyken üçe  عَأَٜ

çıkmaktadır.
823

 babından kullanılıp üç meful alması Kur‟an-ı افِْؼَبيْ fiilinin  عَأٜ

Kerim‟de bir yerde geçmektedir. O da Enfâl süresinin 43. Ayetindedir. 

هَ لَ ٠اطِْ ٠غُِ  ِِ ٕبَ َِ ُُ اللهُ فِٟ  ١ٍِلً ىَُٙ  “Allah rüyanda onları sana az olarak göstermiĢti.”
824

 

Ayeti kerimede ُِٞ٠غ fiili ( َُ ve أػٍَْ أعََٜ   babından olup) üç meful almıĢtır. Nitekim Fiile 

muttasıl olan (ن) ve ( ُْ ُ٘) zamirleri sırasıyla birinci ve ikinci mefullerdir.  ًل١ٍَِل ismi de 

üçüncü mefuldür. Bu konu tezin  َُ ve أػٍَْ أعََٜ   baĢlığında detaylı olarak ele alınmıĢtır. 
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 Bakara, 2/128. 
820

 Nisa, 4/153. 
821

 Fussilet, 41/29. 
822

 es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 39; el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 229; Abbas Hasan, en-

Nahvu‟l-vafi, 1: 58. 
823

 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 229; Abbas Hasan, en-Nahvu‟l-vafi, 1: 58. 
824

 Enfâl, 8/43. 
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 fiili وَجَذَ  .2.2.3

جَضَ  َٚ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımı:  َجَض َٚ  fiili Kur‟an-ı Kerim‟de, otuz 

dokuz (39) yerde mazi, atmıĢ yedi (67) kere muzari ve bir (1) kere de mastar olarak 

kullanılmıĢtır.  َجَض َٚ  fiili Kur‟an-ı Kerimde toplamda ise yüz yedi (107) defa 

geçmektedir.
825

 

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de Yakîn Anlamında وَجَذَ .2.2.3.1

Kullanılması 

جَضَ  َٚ  fiilinin, Kur‟an-ı Kerim‟de karĢılığı bulunan iki ayrı anlamı vardır. Bu 

anlamlarından biri; yakîn ifade edip bilmek anlamında olan kalbî fiilidir. Bu anlamda 

kullanıldığında diğer kalbî fiillerde olduğu gibi iki mefule ihtiyaç duymaktadır.
826

 

a.  َِٚجَض  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de yakîn anlamında olup mazi sığasında 

kullanılması: 

 َٓ جَضْٔبَ آثَبَءَٔبَ ٌَٙبَ ػَبثض٠ِِ َٚ  Onlar: “Biz atalarımızı bunların tapıcıları olarak“  لبٌَُٛا 

bulduk.” Dediler.”
827

Ayeti kerimede mazi sığasında olan جَضَ  َٚ  fiili yakîn anlamında 

olup iki meful almıĢtır. Zira ayetin terkibi Ģöyledir:  kalbi fiil mazi sığasında, fiile  جَضَ َٚ 

muttasıl olan َٔب zamiri fail,  َآثبَء ismi birinci meful,  َٓ  .ismi de ikinci mefuldür ػَبثض٠ِِ

 َٓ ُْ ٌفَبَؿِم١ِ جَضْٔبَ اوَْضغَُ٘ َٚ  ْْ اِ َٚ  “Gerçek Ģu ki onların çoğunu yoldan çıkmıĢ 

bulduk.”
828

Ayeti kerimede mazi sığasında olan جَضَ  َٚ  fiili kalbî fiillerden olup iki meful 

almıĢtır. Zira  َجَض َٚ  filinde gizli olan ٓٔذ zamiri fâil, fiile muttasıl olan ٔب zamiri birinci, 

 .kelimesi de ikinci meful oldukları barizdir اوَْضغَ 

b.  َِٚجَض  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de yakîn anlamında olup muzari sığasında 

kullanılması: 

َُ اجَْغً  اػَْظَ َٚ َٛ س١َْغًا  ُ٘ ِ ْٕضَ الله   Allah katında onu bulursunuz hem de daha iyi ve“ رجَِضُُٖٚ ػِ

mükafatça daha büyük olmak üzere..”
829

 Ayeti kerimede kalbi fiillerden olan ُٚرَجِض fiili 

                                                 
825

 Hudayr, Ef‟âl-ı kulûb beyne‟l-kaide ve‟l-isti‟mel, 59-60; Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-müfehres li 

elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, 742-743. 
826

 el-Mûsılî, ġerhu‟l-mufassal, 4: 324. 
827

 Enbiya, 21/53. 
828

 A„râf, 7/102. 
829

 Müzemmil, 73/20. 
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yakîn anlamında olup muzari sığasındadır. Bununla beraber iki meful almıĢtır. Bu 

mefullerden ilki fiile muttasıl olan  ُٖ‟zamiridir. س١َْغًا ismi de ikinci mefuldür. 

 ُْ ُ ٌزَجَِضَٔٙ  َٓ أشَْغَوُٛا أدَْغَؽَ إٌ بؽِ ػٍََٝ د١ََٛحٍ  َٚ ْٓ اٌ ظ٠ِ ِِ َٚ  “And olsun sen onların yaĢamaya 

bütün insanlardan hatta Allah‟a ortak koĢanlardan bile daha düĢkün olduklarını 

görürsün.”
830

 Ayeti kerimede  ُرجَِض fiili, yakîn anlamında muzari sığasında 

kullanılmıĢtır. Bununla birlikte iki meful almıĢtır. Bu mefullerden ilki fiile muttasıl 

olan  ُْ ُ٘ zamiri iken ikincisi de  َأدَْغَؽ ismidir. 

c.  َِٚجَض  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de mastar sığasında kullanılması: 

 ُْ جْضِوُ ُٚ  ْٓ ِِ  ُْ ْٕزُ ْٓ د١َْشُ ؿَىَ ِِ   ٓ  ,Onları (iddetleri süresince) gücünüz nispetinde“ أؿَْىُُِٕٛ٘

oturduğunuz yerin bir bölümünde oturtun.”
831

 Ayeti kerimede  ُْ جْضِوُ ُٚ  mastar sığasında 

faile izafe edilmiĢtir. ġu kadarı var ki bu ayeti kerimedeki mastar sığasında olan 

جْضِ “ ُٚ ” kelimesi kalbi fiillerden değildir. 

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de Bulmak/Ġsabet Etmek وَجَذَ  .2.2.3.2

Anlamında Olup Kalbi Fiillerden Soyutlanıp Tek Meful Alması 

 ُْ ُ٘ٛ ُّ جَضْ رُ َٚ ُْ د١َشُْ  الْزٍُُُٛ٘ َٚ  ُْ ْٛ فشَُظُُٚ٘  ٌ َٛ ْْ رَ ِ  Eğer bundan yüz çevirirlerse, onları“ فبَ

yakalayın ve bulduğunuz yerde öldürün.”
832 Ayeti kerimede جَضَ  َٚ  fiili kalbi olmayan 

fiillerdendir. Bu sayede tek meful almıĢtır. O da fiile bitiĢmiĢ olan “ ُْ ُ٘”zamiridir. 

ْٕضَُٖ  زبَػَٕبَ ػِ َِ جَضْٔبَ  َٚ  ْٓ َِ ْْ ٔؤَسُظَ الَِ   ؼَبطَ اللهِ أَ َِ  Yusuf, malımızı yanında bulduğumuz“ لبَيَ 

kimseden baĢkasını tutmaktan Allah‟a sığınırız.”
833

 Ayeti kerimede جَضَْٔب َٚ  fiili kalbi 

olmayan fiillerden olup tek meful almıĢtır. O meful de “َزبَػَٕب َِ ” ismidir. 

 

 

                                                 
830

 Bakara, 2/96. 
831

 Talak, 65/6. 
832

 Nisa, 4/89. 
833

 Yusuf, 12/79. 
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 fiili دَرَي .2.2.4

Kalbi fiillerden olması konusunda nahiv âlimleri arasında ihtilaf olan
834

 صَعَٜ

fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımı: َٜصَع fiili Kur‟an-ı Kerim‟de yirmi dokuz (29) 

yerde muzari sığasında geçmektedir.
835

 

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de Ġki Meful Alması دَرَي .2.2.4.1

 ِٗ ُْ ثِ لََ اصَْعَاوُ َٚ  ُْ رُُٗ ػ١ٍََْىُ ْٛ ب رٍََ َِ ْٛ شَبءَ اللهُ  ٌَ “Allah öyle dileseydi ne ben onu size 

okuyabilirdim ne de siz anlayabilirdiniz.
836

” Ayeti kerimedeki َٜصَع fiili, iki meful 

almıĢtır. Birincisi mahallen mensup olan  ُْ  harfiyle mecrûr (ة) zamiridir. Ġkincisi de وُ

olan ve aynı Ģekilde mahallen mensup olan (ٖ) zamiridir. Fiilin fâili ise gizli olan ve 

Allah lafzına dönen ( َٛ ُ٘) zamiridir. 

بػَخَ لغ٠َِتُ   ـ ً  اٌ ب ٠ضُْع٠ِهَ ٌؼََ َِ َٚ  َْ ١ؼَا ِّ اٌ َٚ ْٔؼَي اٌىزبَةَ ثبٌِذَكِّ   Allah, hak olarak kitabı“ اللهُ اٌ ظِٞ أَ

ve mizanı indirendir. Sen nereden bileceksin belki de o saat (kıyamet) yakındır.”
837

 

Ayeti kerimede ِٞ٠ضُْع fiili yakîn ifade etmektedir. Aynı zamanda iki meful almıĢtır. 

Zira ِٞ٠ضُْع fiilinin faili içinde gizlidir. Fiile bitiĢmiĢ olan  َن zamiri birinci meful, “  ً ٌؼََ

بػَخَ لغ٠َِتُ   ـ  belki de o saat (kıyamet) yakındır ”cümlesi de ikinci mefulün yerini اٌ

tutmaktadır. 

 Fiilinin Kur’an-ı Kerim’de Üç meful Alması دَرَي .2.2.4.2

 fiili Kur‟an-ı Kerîm‟de kendisine istifham (soru) dâhil olması durumunda صَعَٜ

iki olan meful sayısı üçe çıkmaktadır.
838

 Bu duruma Kur‟an-ı Kerîm‟den Ģu ayet 

örnek gösterilmektedir: 

ب اصَْ  َِ ب اٌمبَعِػَخُ ع٠ََٚ َِ هَ   “O korku salan sesin ne olduğunu bilir misin?”
839

 Ayette 

geçen َٜاصَْع fiilinin üzerine istifham (soru) edatı olan “ب َِ ” edatının dâhil olması 

sayesinde iki olan meful sayısının üçe çıktığı gözlemlenmektedir. Zira fiile muttasıl 

                                                 
834

 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 217. 
835

 Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-müfehres li elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, 256- 257; Hudayr, Ef‟âl-ı kulûb 

beyne‟l-kaide ve‟l-isti‟mel, 67. 
836

 Yûnus, 10/16. 
837

 ġura, 42/17. 
838

 el-Hudarî, HaĢiyetü‟l-Hudari, 1: 217. 
839

 Kâri„a, 101/3. 
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olan  َن zamiri birinci meful iken ondan sonra gelen “ ُب اٌمبَعِػَخ َِ ” cümlesi de iki mefulün 

yerini tutmaktadır. 

 fiili ألَْفًَ .2.2.5

Kalbi fiillerden olması konusunda dilciler arasında ihtilaf bulunan fiillerden 

olan ٌَْٝف  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımı: Yapılan araĢtırmalar ve tetkikler اَ

neticesinde ٌَْٝف  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de sadece üç (3) yerde mazi sığası vezninde اَ

kullanıldığı tespit edilmiĢtir.
840

ٌْفَٝ  fiilinin Kur‟an-ı Kerîm‟de geçtiği üç yer aĢağıda اَ

sıralanmıĢtır: 

 ًَ اطَِا ل١ِ ِٗ آثَبَءَٔبََٚ ٌْف١َْٕبَ ػ١ٍََْ ب أَ َِ ًْ ٔزَ جِغُ  ْٔؼَيَ اللهُ لبٌَُٛا ثَ ب أَ َِ ُْ ار جؼُِٛا  ٌَُٙ  “Onlara, “Allah‟ın 

indirdiğine uyun!” Denildiğinde “Hayır, bizi, atalarımızı üzerinde bulduğumuz 

(yol)a uyarız” derler.”
841

 Ayeti kerimeden ٌَْٝف  fiili, kalbi fiillerden yakîn anlamında أَ

olup iki meful almıĢtır. Zira fiile muttasıl olan ٔبَ    zamiri fail  ِٗ  car ve mecrûr birinci ػ١ٍََْ

meful,  َآثَبَء ismi de ikinci mefuldür. 

ٌْف١َبَ ؿ١َ ضَ٘بَ ٌضََا اٌجبَةِ  اَ َٚ ْٓ صُثغٍُ  ِِ ١صُُٗ  ِّ لضُ دْ لَ ُٚ اؿْزجَمَبَ اٌجبَةَ  َٚ  “Ġkisi de kapıya koĢtular. Kadın, 

Yusuf‟un gömleğini arkadan yırttı. Kapının yanında hanımın efendisine 

rastladılar.”
842

 Ayeti kerimede ٌْف١ََب اَ َٚ  fiili, kalbi fiillerden yakîn anlamında olup iki 

meful almıĢtır. Bu mefullerden ilki  َؿ١َ ض ismi ikincisi de zarf olan ٌضََا ismidir. 

 ُْ ُ َٓ أِٙ  ُْ ظَب١ٌِّ ا آثبَءَُ٘ ْٛ ٌْفَ اَ  “Çünkü onlar atalarını doğru yoldan sapmıĢ olarak 

buldular.”
843

 Bu ayeti kerimede de ٌَْٝف  fiili, kalbi fiillerin yakîn anlamında olup iki اَ

meful almıĢtır. Bu mefuller de sırasıyla  َآثبَء ve  َٓ  .isimleridir ظَب١ٌِّ

ٌْفَٝ  fiilinin Kur‟an-ı Kerîm‟de kalbi fiillerden olup iki meful alması bütün اَ

dilcilerin kabul ettiği bir kural değildir. Bazı dilciler göre ٌَْٝف  fiilinin kalbi fiillerden اَ

olduğunu ve iki meful aldığını kabul etmemektedirler. Yukarıdaki üç ayette ٌَْٝف  اَ

fiilinden sonra gelen ikinci mefulün de hal olduğunu iddia etmektedirler.
844

 

                                                 
840

 Hudayr, Ef‟âl-ı kulûb beyne‟l-kaide ve‟l-isti‟mel, 57. 
841

 Bakara, 2/170. 
842

 Yusuf, 12/25. 
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 fiili جَعَلَ  .2.2.6

ġek, yakîn ve tahvil fillerinde zikrettiğimiz  ًَ  fiilinin kalbî fiillerden olması جَؼَ

konusunda nahiv âlimleri arasında ihtilaf olduğu hatta tahvil fiillerinden ayrılması 

imkânsız olduğu tahvil fiillerinin  ًَ .maddesinde zikredilmiĢtir جَؼَ
845

 Kanaatimiz de bu 

fiilin ef„âl-ı kulûbtan olmadığı ve aslında tahvil ifade eden fiil olduğu ve tadmin (bir 

fiilin baĢka bir fiilin anlamını içermesi) yoluyla kalbî fiillerin anlamlarını içerdiği 

yönündedir.  ًَ  fiilinin Ģek fiillerinin Kur‟an-ı Kerim‟de kullanımı bölümünde جَؼَ

detaylı ele alındığı ve tekrara düĢmemek için bu bölümde bir kez daha zikretmek 

uygun bulunmamıĢtır. 

 fiili تعََل مْ  .2.2.7

 ُْ  fiilinin Kur‟an-ı Kerimdeki kullanımı: Yapılan araĢtırmalar ve tetkikler رؼٍََّ

neticesinde  ُْ  fiilinin Kur‟an-ı Kerim‟de kalbî fiil olarak hiçbir Ģekilde رؼٍََّ

kullanılmadığı tespit edilmiĢtir. 

2.3. ġEK VE YAKÎN FĠĠLLERĠNĠN KUR’AN-I KERĠM’DE ĠLGA VE 

TA‘LĠK DURUMLARI 

Kalbi fiilleri (ġek ve yakîn fiilleri) diğer fillerden ayıran en önemli özelliği 

ilga ve ta„lik edilmeleridir.
846

 

2.3.1. ġek ve Yakîn Fiillerinin Kur’an-ı Kerim’de Ġlga Durumları 

Ġlga, herhangi bir mâni bulunmadan kalbî fiillerin lafızda ve manada irab 

açısından amellerinin iptal edilmesi ve ifade ettiği mananın da devam etmesidir.
847

 

Yapılan araĢtırmalar ve incelemeler neticesinde Kur‟an-ı Kerim‟de kalbi 

fiillerin ilga edildiklerine dair hiçbir örnek bulunamamıĢtır.  

                                                 
845

 Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-arab, 3: 2102. 
846

 es-Suyûtî, el-EĢbâh ven-nezâir, 4: 134-135; es-Sabbân, HaĢiyetu‟s-Sabân, 2: 26; el-Murâdî, 

ġerhu‟l-elfiye, 1: 246; Abdurrahman Celâluddin b. Ebi Bekr es-Suyûti, Cem‟ul Cevâmi‟ fi‟n-

Nahvi, 1. bs. (Kahire: Mektebetu‟l-edeb, 2011), 101. 
847

 ed-Demâmînî, el-Menhelü‟s-sâfî fi Ģerhi‟l-vâfi, 2: 345; Ebu Hayyân, ĠrtiĢâfu‟d-darb min lisanu‟l-

arab, 3: 2107; 
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2.3.2. ġek ve Yakîn Fiillerinin Kur’an-ı Kerim’de Ta‘lik Durumları 

Talik: Kalbî fiiller ve mamulleri arasında sadareti (cümlenin baĢında olmak) 

isteyen bir Ģeyin girmesiyle bu fiillerin amellerinin manada değil de yalnızca lafızda 

iptal edilmesine denir.
848

 Kalbi fiillerin Kur‟an-ı Kerim‟de ta„lik edildiklerine dair 

örnekler Ģöyledir: 

ذ١ِصٍ  َِ  ْٓ ِِ  ُْ ب ٌَُٙ َِ ا   Kendileri de kaçıp kurtulacakları bir yer bulunmadığını“ ٚظَُّٕٛ

anlamıĢlardı.”
849

 Ayeti kerimede ا ْٓ  fiili, kendisi ve iki mefulün yerini tutan  ظَُّٕٛ ِِ  ُْ ٌَُٙ

ذ١ِص َِ  cümlesi arasına nefiy edatı olan ب َِ  harfinin dâhil olmasıyla ta„lik olmuĢtur. 

 ُْ ََ ٠ضَْػُٛوُ ْٛ ُْ الَ  ل١ٍَِلً ٠َ ْْ ٌجَضِْزُ َْ اِ رظَُُّٕٛ َٚ  ِٖ ضِ ّْ َْ ثذَِ زج١َِجُٛ ْـ فزََ  “O gün Allah sizi çağıracak ve siz 

önceki yerde çok az kaldığınız zannı içinde O‟na hamt ederek çağırısına 

uyacaksınız.”
850

 Bu ayetteki ef„âl-ı kulûbtan olan َْ  fiili kendisinden sonra رظَُُّٕٛ

kelamın baĢında olmayı isteyen  ْْ  edatının gelmesiyle lafızda iki mefulde amel اِ

etmekten ta„lik edilmiĢtir. Fakat takdirde ameli devam etmektedir. 

ب ٌَ  َِ ْٓ اشِْزغََاُٖ  َّ ٛا ٌَ ُّ ٌمَضَْ ػٍَِ ْٓ سَلَقٍ َٚ ِِ ُٗ فِٟ الأسَِغَحِ   “And olsun onu satın alanın ahirette 

bir nasibi olmadığını biliyorlardı.”
851

 Ayette yakîn fillerinden olan  ٛا ُّ  ,fiili ػٍَِ

kendisinden sonra gelen ibtida/baĢlangıç lamıyla lafızda amel etmekten ta„lik 

edilmiĢtir. Yalnız bu fiilin manadaki ameli devam etmektedir. 

ُـٛا ػٍََٝ  ُ  ٔىُِ ُْ صُ ِٙ ْٕطِمُْٛ عُإُؿِ ب ٘ئَُلََءِ ٠َ َِ ذُ  ّْ ٌمَضَْ ػٍَِ َٚ  “Sonra eski inanç ve inatlarına 

döndüler ve “andolsun, bunların konuĢamayacağını sen de bilirsin” dediler.”
852

 

Ayeti kerimede ُذ ّْ  fiili yakîn anlamında olup mazi sığasındadır. Aynı zamanda iki ػٍَِ

mefulü nasb etmiĢtir. Fakat fiilden sonra gelen ب َِ  edatıyla ta„lik edilmiĢtir. 

 َْ ب رُٛػَضُٚ َِ َْ ثم١َِضٌ  ْْ أصْعِٞ ألَغ٠َِتٌ أَ ا َٚ  “Artık size vaat olunan Ģey yakın mı uzak mı 

bilmiyorum”.
853

 Kalbî fiillerden olan ِٞأصْع fiilinden sonra istifham harfi olan 

hemzenin gelmesiyle bu fiil lafızda mefulde amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Yalnız 

takdirde kalbî fiilin ameli devam etmektedir. 

                                                 
848

 Ġbn HiĢâm, ġerh‟u katr‟un-neda ve bellu‟s-sada, 262. 
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 ِٓ ُّٞ اٌذِؼث١َ َُ أَ ب ٌجَضُِٛ ٌِٕؼٍََْ َّ ضاً  اأدَْصَٝ ٌِ َِ ُ   أَ ُْ  صَ ثؼََضْٕبَُ٘  “Sonra da iki guruptan hangisinin, 

kaldıkları müddeti daha iyi hesap edip değerlendireceğini ortaya koyalım diye onları 

uyandırdık.”
854

 Ayeti kerimedeki kalbî fillerden olan ٍََُْٔؼ fiili ve iki mefulün yerine 

kaim olan isim cümlesinin arasına istifham aynı zamanda mübteda olan  ُّٞ  isminin أَ

girmesiyle kalbî fiil lafızda amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Bunun yanında kalbî 

fiilin takdirde ameli devam etmektedir. 

اثَْمَٝ َٚ َب أشََضُّ ػَظَاثبً  ٓ  أ٠ُُّٕ ُّ ٌزَؼٍََْ َٚ  “Böylece hangimizin cezasının daha Ģiddetli ve kalıcı 

olduğunu anlayacaksınız.”
855

 Ayette ef„âl-ı kulûbtan olan   ٓ ُّ  fiili kendisinden ٌزَؼٍََْ

sonra istifham ve aynı zamanda mübteda olan  َب أ٠ُُّٕ isminin gelmesiyle, kendisinden 

sonra gelen iki mefulde amel etmemiĢ yani ta„lik edilmiĢtir. Fakat manen amel 

devam etmektedir. 

 َْ ُْ لََ ٠غَْجِؼُٛ ِٙ ُْ ا١ٌَِْ ُ ِْ أَٔٙ  َٓ اٌمغُُٚ ِِ  ُْ ٍْ٘ىَْٕبَ لجٍََُْٙ ُْ أَ ُْ ٠غََٚاْ وَ  Kendilerinden önce nice“ أٌََ

nesilleri helâk ettiğimizi ve onların artık kendilerine dönüp gelmediğini görmezler 

mi?”
856

 Bazı dilciler bu ayetten yola çıkarak haberiyye olan  ُْ  in kalbî fiilleri iki‟وَ

mefulü nasb etmekten lafızda ta„lik edeceğini ileri sürmüĢlerdir. Zira bu ayette  ُْ  in‟وَ

haberiyye olduğu, ٍَْ٘ىَْٕب  fiilinin iki mefulünü de ta„lik ٠غََٚاْ  fiiliyle mensup olduğu ve أ

etmiĢtir. Bu mana ve irabın sahih olduğu kabul edilse de  ُْ  in haberiyye olmasını‟وَ

gerektirmez. Nitekim  ُْ  in istifham olması da mümkündür. Ġbni-i Mes„ud‟un bu ayeti‟وَ

ٍْ٘ىَْٕبَ  ُْ أَ ٍْ٘ىَْٕبَ  yerine وَ ْٓ أ َِ  Ģeklinde okuması,  ُْ .in istifham olmasını teyit etmektedir‟وَ
857

 

ٛ ُّ َٓ ظٍََ ُُ اٌ ظ٠ِ ؿ١َؼٍََْ ْٕمٍَجَُِْٛٚ ْٕمٍَتٍَ ٠َ ُِ   ٞ ا أَ   “Haksızlık edenler, neye nasıl dönüĢeceklerini 

yakında görecekler.”
858

 Ayeti kerimedeki kalbî fillerden olan  ُُ  fiili, kendisinden ؿ١َؼٍََْ

sonra kelamın baĢında olmayı isteyen ve istifham olan   ٞ  isminin gelmesiyle lafızda أَ

iki mefulde amel etmekten ta„lik edilmiĢtir. Fakat manen iki mefulü nasb etmektedir. 

Ayeti kerimede istifham olan   ٞ  fiili değildir. Zira istifham ٠ؼٍََُْ ismini nasb eden  أَ

kelamın sadaretini talep etmektedir. Makabli (ondan öncesi) onda amel 

etmemektedir.
859

 

                                                 
854

 Kehf, 18/12. 
855

 Tâ-hâ, 20/71. 
856

 Yâsîn, 36/31. 
857

 Ġbn HiĢâm, ġerh‟u Ģuzuri‟z-zeheb, 338. 
858

 ġu„arâ, 26/227. 
859

 Ġbn HiĢâm ġerh‟u katru‟n-neda ve bellu‟s-sada, 269. 
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غاً  ِْ ً  اللهَ ٠ذُْضِسُ ثؼَْضَ طَاٌهَِ أَ  Bilemezsin ki; belki Allah bundan sonra yeni“ لََ رضَْعِٞ ٌؼََ

bir durum ortaya çıkarıverir.”
860

 Ayeti kerimede ef„âl-ı kulûbtan olan ِٞرضَْع fiili ve iki 

mefulü arasına sadareti (cümlenin baĢında olma) isteyen   ً  edatının girmesiyle kalbî ٌؼََ

fiil, iki mefulünde lafızda emel edememiĢ ta„lik edilmiĢtir. 

  َِ َٚٝ و  ُ ٠ؼَ  ب ٠ضُْع٠ِهَ ٌؼٍََٗ  “Sen nerden bileceksin, belki o arınacaktı.”
861

 Bu ayeti 

kerimede kalbî fiillerden olan ِٞ٠ضُْع fiilinden sonra   ً  edatının gelmesiyle kalbî fiil ٌؼََ

lafızda iki mefulünden ta„lik edilmiĢtir. 

 

  

                                                 
860

 Talâk, 65/1. 
861

 Abese, 80/3. 
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SONUÇ 

Tezimizin konusu Arap dili gramerinde önemli bir yere sahip olan ef‟âl-ı 

kulûb olup bu fiillerin Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımları hakkındadır. ÇalıĢmamızda 

Arap dilinin gramer açısından en mnemli kaynağı olan Kur‟an-ı Kerim eksenli 

örnekler vererek kalbî fiillerin Arap dilindeki kullanımlarını ve önemini ele almaya 

çalıĢtık. 

Kalbî fiiller, Kuran‟ı Kerim ve hadislerde bolca mezkûr olan fiillerdendir. Bu 

fiillerin kullanıldığı bağlama göre farklı anlamlara hatta birbirine zıt anlamlara 

gelebildiği gibi birden çok anlamda kullanıldığı görülmektedir. Ġslam‟ın birinci teĢri‟ 

kaynağı olarak kabul edilen Kuran‟ın mesajını anlamak, fıkhî ve dinî hayatımızda 

uygulamak ve yaĢamak için kalbî fiillerin bu anlamlarına vakıf olmak son derece 

önem arz etmektedir. Bu amaçla ele aldığımız bu çalıĢmamız neticesinde ulaĢtığımız 

sonuçları belirtmek isteriz. 

Diğer dillerde olduğu gibi Arapça‟da da geçiĢli olup olmaması ve ettirgen 

olması açısından fiiller anlam bakımından farklılıklar arz etmektedir. Arap 

gramerinin istizahı kavramlarıyla değerlendirdiğimizde failiyle yetinen ve mefule 

ihtiyaç duymayan fiillere lâzımî (geçiĢsiz), bir mefule sahip olana da muteaddî 

(geçiĢli) denilmektedir. Kolayca anlaĢılan bu genel taksimden sonra fiillerin meful 

sayısına göre de farklı isimlendirme yapıldığını gördük. Az önce ifade ettiğimiz gibi 

bir meful aldığında muteaddî denilirken iki meful alan fiillere de kalbî fiiller 

denilmektedir. 

Tezimizin asıl konusu olan kalbî fiiller (ef„âl-ı kulûb), birkaç açıdan muteaddî 

fiillerden ayrılmaktadır. En önemli farklardan biri, kalbî fiiller muteaddî fiiller gibi, 

mefule tesir eden fiiller değildir. Örneğin “Zeyd Amr‟ı dövdü” dediğimizde “dövme” 

eyleminin meful olan Amr‟da etki ettiğini görebiliriz. Fakat kalbî fiillerde durum 

farklı olup fiilin mefullere etki etmesi sözkonusu değildir. Hatta diğer fiillerin aksine 

kalbî fiillerin etkisi failde kalmaktadır. Kalbî fiillerin eylemleri zahiri azalarla kaim 

olmayıp zannetmek, sanmak, bilmek ve yakinen bilmek gibi nefis ve kalple kaim 

olan manalardır. Bundan ötürü dilciler bu fiillere “  ٓ  ve kardeĢleri” isminin yanı sıra ظَ

“ef„âl-ı kulûb” da denilmektedir. 
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Kalbî fiiller iki meful aldığı gibi yalnızca bir mefule de sahip olabilirler. 

Ancak anlam bakımından aralarında önemli bir fark vardır: Söz konusu fiiller zahirî 

azalara bağlı olarak kullanıldığında tek meful alır. Aynı fiiller kalp ile bağlı olarak 

sadece zihnî tasavvurla kullanıldığında iki meful alır. Söz gelimi “görmek” 

anlamında olan   ٜعَأ fiili, birincisine göre kullanıldığında ِٓ َٞ اٌؼ١َْ ُْ عَاْ ِٙ ض١ٍَْْ ِِ  ُْ َُٙٔ ْٚ  onları) ٠غََ

göz bakıĢıyla kendilerinin iki katı görüyorlardı) Ģeklinde tek meful alarak zahirî bir 

anlam almıĢtır. Aynı fiil ikincisine göre kullanıldığında  ُْ ُ َُٔٗ ثؼ١َِضاً  أِٙ  ْٚ ٔغََاُٖ  ٠غََ َٚ

(.Doğrusu onlar o azabı uzak görüyor/sanıyorlar. Biz ise onu yakın görüyoruz)لغ٠َِجبً 
862

 

Kalple görüldüğünü ve iki meful aldığını görürüz. 

ÇalıĢmamızda kalbî fiillerin anlam bakımından da nasıl farklılıklar meydana 

getirdiğini inceledik. Kalbi fiillerden en çok kullanılanlar arasında  ٓ َُ ve ظَ  fiilleri ػٍَِ

bulunmaktadır. Bu iki fiilin Kur‟an-ı Kerimdeki kullanımlarını detaylı araĢtırılıp 

tetkik ettiğimizde, bazen zan bazen de yakîn anlamlarında kullanıldıkları açıkça 

görülmektedir. Bu denli farklı anlamlarda kullanılması sebebiyle Kuran‟ın mesajını 

doğru anlamak için bu fiillerin bağlamlarına göre nasıl anlam kazandıklarını iyi tespit 

etmek gerekir. Aksi halde ilahi hitap olan Kuran ayetlerinin ve nebevi kelam olan 

hadis metinlerinin anlaĢılması zorlaĢır. Hatta bağlama göre zıt anlamlar ihtiva 

edebildiği için tamamen tersine anlamlarla karĢı karĢıya kalabiliriz.  

Zira zan ve yakîn birbirine tamamen zıt anlamlardır. Bu tespit edilmediğinde 

kalbî fiillerin geçtiği Kur‟an-ı Kerîm ayetlerinin anlaĢılmadığı gibi çok farklı ve 

yanlıĢ anlamlara da mahal verebilecektir. Sadece bu durum (kalbî fiillerin bazen 

birbirine zıt anlamlarda bazen de birbirlerinin yerlerinde kullanılmaları) bile ef„âl-ı 

kulûbün ve Kur‟an-ı Kerîm‟deki kullanımlarının Arap dilindeki ehemmiyetinin 

anlaĢılması için yeterlidir. 

Kalbi fiillerin anlamsal ve yapısal özelliklerini, Kur‟an‟dan seçtiğimiz 

örnekler üzerinden kısaca belirtmek isteriz: Kalbî fiillerden  ٓ  fiili, çoğu zaman asıl ظَ

anlamı olan zan ifade etmektedir. Örnek: ِب دُضُٚصَ الله َّ ْْ ٠م١ُِ ْْ ظَِّٕب اَ ْْ ٠زَغََاجَؼَب اِ ب اَ َّ ِٙ  فلََ جُٕبَحَ ػ١ٍََْ

“Allah‟ın yasalarını koruyacaklarını sanırlarsa eski karı kocanın birbirlerine 

dönmelerine bir engel yoktur.”
863

 Çoğunlukla zan anlamında kullanılan    ٓ ظَ   fiilinin 

az da olsa yakîn anlamında kullanıldığını görmekteyiz. Örnek:  ُْ ِٙ لَلُٛ عَثِ ُِ  ُْ ُ َْ أَٙ  َٓ ٠ظَُُّٕٛ اٌظ٠ِّ

                                                 
862

 Me„âric. 70/6-7. 
863

 Bakara, 2/230. 
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اَ  ُْ اِ َٚ ُ  ٙٔ ٌَ ْ١ َْ ِٗ عَاجِؼُٛ  “Onlar kesinlikle rablerine kavuĢacaklarını ve O‟na döneceklerini 

bilen kimselerdir.”
864

 َُ  .fiili de çoğunlukta yakîn anlamında kullanılmaktadır ػٍَِ

Örnek:  ُْ ُ لََ اٌََِٗ الَِ  اللهُ فبَػٍَْ أَٗ   “Bil ki, Allah‟tan baĢka ilah yoktur.”
865

 Bazen zan 

anlamında kullanılmaktadır. Örnek:  َََٕبدٍ فل ِِ ئْ ُِ   ٓ ُ٘ٛ ُّ زُ ّْ ْْ ػٍَِ ِ ٓ  اٌَِٝ اٌىُف بعِ فبَ رغَْجِؼُُٛ٘  “Eğer 

mümin olduklarını anlarsanız/sanırsanız, onları kâfirlere iade etmeyiniz.”
866

 

Ayrıca kalbî fiillerin çoğu, zan ve yakîn anlamlarının dıĢında birçok anlamda 

kullanılmaktadır. Söz gelimi َُ تَ  ve ػٍَِ ِـ ًَ  ;fiili dört دَ  dokuz دَجَب sekiz ve عَأَٜ ;beĢ جَؼَ

farklı anlamlarda kullanılabilmektedir. Bununla birlikte kalbî fiiller, yapısal olarak 

lâzımî olarak kullanıldığı gibi Muteaddî Ģekliyle de tek meful, iki meful ve üç meful 

alabilirler. Bütün bu anlam ve yapısal özellikler Kur‟an-ı Kerimde karĢılığı olduğu 

düĢünüldüğünde ef„âl-ı kulûb ve Kur‟an-ı Kerim‟deki kullanımı adlı tezimizin 

önemini gözler önünde sergilemektedir. 
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 Bakara, 2/46. 
865

 Muhammed, 47/19. 
866

 Mümtehine, 60/10. 
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Tablo 1: ġek Fiillerinin Kur‟an-ı Kerim‟deki Kullanımı. 

Kaynak: Kur‟an-ı Kerim; Muhammed Fuâd Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-Müfehres li 

Elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, b.y. Darü‟l Hadis, Kahire, 1364, s. 65-170-175-256-257-

280-285-330-469-481-742-743; Muhammed Ahmet Hudayr, Ef‟âl-ı Kulûb Beyne‟l-

Kaide ve‟l-Ġsti‟mel, b.y., Dârel-Nsr Littevzîâ ven-NeĢr, Kahire 2005, s. 28-59-60-

6772-73-74; Abdülcabbar Fethi Zeydân, Zanne ve ahavâtuha ve‟t-Tazmin fi‟l-

Kur‟ani‟l Kerim,1. bs., y.e.y., Musul, 2014, s. 38-48-50. 
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دَ 
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- 45 
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Genel Toplamı 129 
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Tablo 2: Yakîn Fiillerinin Kur‟an-ı Kerim‟deki Kullanımı. 
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 ًُ  854 77 0 44 48 49 04 462 476 005 59 ػٍَِ

ٌْفَٝ  0 - - - - - - - - - 0 أ

جَضَ  َٚ  09 67 4 - - - - - - - 477 

 139 -    - - 5 - 22 - - 80 29 صَعَٜ

 ًَ  345 - - - 5 - 22 - - 83 205 جَؼَ

 َُ  -    - - - - - - - - - - رؼٍََ 

 026 - - - - - 8 - 42 240 90 عَأَٜ

Genel Toplamı 1774 

Kaynak: Kur‟an-ı Kerim; Muhammed Fuâd Abdülbaki, el-Mu‟cemu‟l-Müfehres li 

Elfazi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim, b.y. Darü‟l Hadis, Kahire, 1364, s. 65-170-175-256-257-

280-285-330-469-481-742-743; Muhammed Ahmet Hudayr, Ef‟âl-ı Kulûb Beyne‟l-

Kaide ve‟l-Ġsti‟mel, b.y., Dârel-Nsr Littevzîâ ven-NeĢr, Kahire 2005, s. 28-59-60-67-

72-73-74-; Abdülcabbar Fethi Zeydân, Zanne ve ahavâtuha ve‟t-Tazmin fi‟l-

Kur‟ani‟l Kerim,1. bs., y.e.y., Musul, 2014, s. 38-48-50. 

 

 



 

 

153 

 

KAYNAKÇA 

 

Abbas Hasan. en-Nahvulvafi. 14. bs, 4 Cilt, y.y., Kahire: 1119. 

 

Abdülbaki, Muhammed fuâd. el-Mu‟cemu‟l müfehres li elfazi‟l-Kur‟ani-l-Kerim. 

b.y., Kahire: Darü‟l-Hadis, 1364. 

 

Abdüğani, Eymen Emin. el-Muvassa‟atu‟Ģ-Ģâmile fi‟n-nahvi ve‟s-sarfi, 1. bs., Cilt 3, 

Beyrut: Dâru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 1971. 

 

Abdülhak, eĢ-ġeyh sıbt el-Allame en-Nevevi es-Saâni. ġerhu‟s-Sa„d ala tasrif ez-

Zencâni, b.y., y.y.,  Metbaatu Ġsa el-Bâbi el-Halabî, t.y. 

 

Abdülhamid, Muhammed Muhyiddin, et-Tuhfetü‟s-seniyye, 1. bs., DımeĢk: Dârü‟l-

Mustafa, 2010. 

 

Akalın, ġükrü Halûk, Recep Toparlı, Mustafa ArgunĢah, Nurettin Demir, Nevzat 

Gözaydın, Melek Özyetkin, Hamza Zülfikar, Belgin Tezcan Aksu, Abdullah Durkun, 

Beyza Gültekin, Burçak Okkalı, Âdem Terzi, ġener Mete, Ömer Kaya, Safa Tekkeli. 

Türkçe Sözlük, 11. bs., Ankara: Türk Dil Kurumu Yayını, 2011 

 

Ali, Adil Hasan. el-Cumân fi i„lûmi‟l-Kuran, 2. bs., Suudi Arabistan: Mektebetu‟l-

mütenebbî,  2006. 

 

Aslan, Ahmet. Arapça Dil Bilgisi Nahiv Ġlmi, b.y., Ġstanbul: CantaĢ Yayınları, 2012. 

 

el-„Ayni, Bedreddin Muhammed b. Ahmed b. Musa. el-Makasıd‟n-nahviyye, 1. bs., 4 

Cilt. Beyrut: Dâru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 2005. 

 

Bâbestî,  „Uzeynete Fevvâl. el-Mu„cemu‟l-mufassal fin-nehvi‟l-„Arabi, 2. bs., 2 Cilt. 

Beyrut: Dâru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 2004. 

 

Beydâvi, el-Kadi Nasiru‟d-Din Ebi Süayr Abdullah b. Amr b. Muhammed eĢ-ġirâzi. 

Envaru‟t-Tenzil ve esraru‟t-tevil, 3. bs., 2 Cilt. Beyrut: Daru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 

2006. 

 

Buharî, Ebu Abdullah Muhammed b. Ġsmail. Suhihu‟l-Buhari, 1. bs., Beyrut: Dâru 

Ġbni Hazım, 2003. 

 

Doğan, Yusuf. Arapçada Kelime Yapısı Açısından TartıĢılan Câmid Fiiller ve 

Câmidlik Sebepleri,  by., Hitit Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 6, 2007. 

 

el-Cârım Ali vd. en-Nahvu‟l-vâdih fi kavâ‟idi‟l-luğati‟l-„arabiyyeti, b.y., DımaĢk: 

Dâr kubâ, 2000. 

 

Celal, Hafız Hasan Hüsni. en-Nahvu li‟l-cemi, 5. bs., Kahire: y.e.y., 2010. 



 

 

154 

 

 

el-Cürcanî, es-Seyid eĢ-ġerif Ebi‟l-Hasan Ali b. Muhammed b. Ali el-Hüseynî el- 

Hanefî. et-Tarîfêt, 4. bs., Beyrut: Daru'l-kutubi‟l-ilmiyye, 816. 

 

Çağırıcı, Mustafa. “Zan”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi. b.y., 44 Cilt. 

44: 120-121. Ġstanbul: TDV Yayınları, 2013. 

 

Çelik, Ġsmail vd. Mecmu„atu‟n-nahiv, 3. bs., Ġstanbul: ġifa Yayınları, 2013. 

 

Çögenli, Mehmet Said. Ayet ve Hadis Örnekli Arapça Dilbilgisi Nahiv, 3. bs., 

Ġstanbul: CantaĢ Yayınları, 2014. 

 

Çögenli, Mehmet Said. Ayet ve Hadis Örnekli Arapça Dilbilgisi Sarf, 4. bs., Ġstanbul: 

CantaĢ Yayınları, 2012. 

 

Çörtü, Mustafa Meral. Arapça Dil Bilgisi Sarf, 2. bs., Ġstanbul, Marmara Üniversitesi 

Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 1997. 

 

Çörtü, Mustafa Meral. Arapça Dil Bilgisi Nahiv, 8. bs., Ġstanbul, Marmara 

Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 2009. 

 

ed-Demâmînî, Bedreddin Ebî Abdullah Muhammed b. Ebi Bekr. el-Menhelü‟s-sâfî fi 

Ģerhi‟l-vâfi, 1. bs., 2 Cilt. Beyrut: Dâru‟l-kutubil-ilmiyye, 2008. 

 

Demir, Osman. “Yakîn”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi. b.y., 44 Cilt. 43: 

271-273. Ġstanbul: TDV Yayınları, 1991. 

 

Ebi‟l-fidê, „Ġmaduddin Ġsmail b. el-Efdal el-Eyyübi. el-KunnâĢ fi‟n-nahvi ve‟s-sarfi, 

2. bs., 2 Cilt. Kahire: Mektebetu‟l-edeb, 2003. 

 

Ebu Hayyân,  Muhammed b. Yusuf b. Ali b. Yusuf b. Hayyân Esîrud-dîn el- 

Endülûsî. ĠrtiĢâfu‟d-Darb min lisanu‟l-Arab, 1. bs., 9 Cilt. Kahire: Mektebetu‟l-

hâncî, 1998. 

 

el-Endülûsî, Cemaluddin Muhammed b. Abdullah b. Abdullah Ġbni Malik et-Tâî el- 

Ceylânî el-Endülûsi. ġerhu‟t-teshîl, 2. bs., Beyrut: Daru‟l-kutubu‟l-„ilmiyye, 2009. 

 

Erkan, Arif. el-Beyân Arapça Türkçe Büyük Sözlük, b.y., Ġstanbul: Yasin Yayın Evi, 

2006. 

 

el-Ezherî, eĢ-ġeyh el-Ġmâm el-Âlim el-„Allâme el-Humâm Hâlid b. Abdullah el-

Ezherî. ġerhu‟t-tasrîh „alâ‟t-tavzîh, b.y., 3 Cilt. Kâhire: Dâru‟t-tavfîkiyye li‟t-turâsi, 

t.y. 

 

el-Fêkihî, Abdullah b. Ahmet en-Nahv‟i el-Mekkî. ġerh‟u kitabu‟l-hudûd fi‟n-nahvi, 

b.y., Kahire: y.e.y., 1977. 

 



 

 

155 

 

el-Fêkihî, Abdullah b. Ahmet en-Nahv‟i el-Mekkî. KeĢfu‟n-nikâb an muhaddirât 

maheti‟l-i‟râb li‟l-hariri, b.y., 2 Cilt. Kahire: Mektebetu‟s-sekâfetu‟d-diniyye, 2007. 

Fâris, Ahmed Muhammed. Ahvâun fi kavâ‟idi‟l-luğatu‟l-„Arabiyye, b.y., Beyrut: 

Dâru‟l-fikr el-Lubnânî, 1990. 

 

GüneĢ, Kadir. Arapça-Türkçe Sözlük, b.y., Ġstanbul: Mektep Yayınları, 2014. 

 

el-Ğalayînî, Mustafa. Cami„u‟d-durusi‟l-„Arabiyye, 28. bs., 3 Cilt. Beyrut: 

Müessesetü‟l-kütübi‟s-sakafiyye, 2010. 

 

el-Haramî, Ömer, b. Ġsa b. Ġsmail. el-Muharrir fin-nahvi, 2. bs., 3 Cilt. Kahire: 

Dâru‟s-selâm, 2008. 

 

Hatip el-Bağdâdî, Ebu Bekr Ahmed b. Ali b. Sâbit. el-Fakîh vel-‟mutefakkih, 1. bs., 

Riyâd: Dâru Ġbni‟l-Cevzî, 1996. 

 

el-Havârzmî, Sadru‟l-Afâdıl el-Kâsım b. el-Hüseyn b. Ahmed. et-Tuhmiye Ģerh‟ul-

mufassal fi sun‟ati‟l-i‟râbi,1. bs., 3 Cilt. Beyrut: Dâru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 1971. 

 

el-HUDARÎ, HaĢiyetü‟l-Hudari, b.y., 2 Cilt. Beyrut: Dâru‟l-fikri, 1995. 

 

Hudayr,  Muhammed Ahmet. Ef„âl-ı kulûb beyne‟l-kaide ve‟l-isti‟mel, b.y., Kahire: 

Dâre‟n-nsr li‟t-tevzîâ ve‟n-neĢr, 2005. 

 

Ġbni HiĢam, Cemaluddin Abu Muhammed Abdullah b. Yusuf el- Ensârî. ġerh‟u 

katr‟un-nedâ ve belli‟s-sedâ, 4. bs. Beyrut: Mektebetu dâru‟l-fecr, 2012. 

 

Ġbni HiĢam, Cemaluddin Abu Muhammed Abdullah b. Yusuf el- Ensârî. ġerh‟u 

Ģuzur‟uz-zeheb, 2. bs. Beyrut: Dâr Ġbni Kesîr, 2008. 

 

Ġbni HiĢam, Cemaluddin Abu Muhammed Abdullah b. Yusuf el- Ensârî. Muğni‟l-

lebîb „an kutubi‟l-e‟ârîb, 1. bs., 2 Cilt. Beyrut: ġirketu daru‟l-Arkam bini‟l-Arkam, 

1999. 

 

Ġbni kesir el-Ġmam el-Celil el-Hafız Ġmad‟u-Din Ebilfide Ġsmail ed-DımaĢkî, 

Muhtasaru Tefsiru Ġbni Kesir, b.y., 3 Cilt Kahire, Duru‟s-Sabuni, t.y. 

 

Ġbni Tulûn, Ebi Abdullah ġemsuddin Muhammed b. Ali ed-DımeĢki es-Salihî. ġerhu 

Ġbni Tulûn „alâ elfiyyeti Ġbni Malik, 1. bs. 2 Cilt. Beyrut: Daru‟l-kutubi‟l-ilmiyye 

2002.  

 

Ġbni Malik, Cemaluddin Muhammed b. Abdullah b. Abdullah et-Tâî el-Ceylânî el-

Endülûsi. ġerhu‟t-teshîl, 2. bs., 2 Cilt. Beyrut: Daru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 2009. 

 

Ġbni Manzur, el-Ġmam el-„Allâme. Lisânu‟l-„Arab, 2. bs. 15 Cilt. Beyrut: Dâr ihya et-

turâsu‟l-„Arabi, 1997. 

 

Ġd Muhammed. en-Nahvu‟l-musaffâ, 2. bs., Kahire: Âlemu‟l-kutub, 2009. 



 

 

156 

 

el-Ġbrahim, Muhammed et-Tayyib. Ġrabul‟-Kurani‟l-Kerim, 6. bs, Beyrut: Daru‟n-

nefâis, 2014. 

el-Ġstrâbâzi, Raziyyuddin Muhammed b. Ġhsân. ġerh‟u kâfiyyeti Ġbni‟l-Hâcib, 2. bs. 4 

cilt. Beyrut: Dâru‟l-kutubi‟l-ilmiyye, 2007. 

 

Irmak, Mustafa. Arapça‟da Nâsih fiiller, Yüksek lisans Tezi, (KTÜ) Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 2006. 

 

Kılıç, Hulusi. Sarf Arapça Dil Bilgisi, b.y., Ġstanbul: Seyda Kitabevi, t.y. 

 

Koç, Ahmet. Din Eğitiminde Etkili ĠletiĢim, b.y., Ġstanbul: y.e.y., 2016. 

 

Küçükkalay, Hüseyin. Kuran Dili Arapça, 1. bs., Konya: Deniz KuĢları Matbaası, 

1969 

 

Maksudoğlu, Mehmet. Arapça Dilbilgisi, 18. bs., Ġstanbul: Ensar Yayınları, 2012. 

 

Molla cami. Molla Cami „ale‟l-kâfiye, b.y., y.y., y.e.y.,  t.y.  

 

el-Murâdî, el-Hasan b. Kasım,. ġerhu‟l-Elfiye 1. bs., 3 Cilt. Beyrut, Dâru 

Mektebetü‟l-Meârif li‟t-Tabi ve‟n-NeĢri, 2007. 

 

el-Mursî, Ebil Hasan Ali b. Ġsmail b. Seydah el-Mursi, el-Muhkem ve‟l-muhîtu‟l-

azam, 1. bs., 11 Cilt. Beyrut: Daru‟l-kuyubi‟l-ilmiyye, 2000. 

 

el-Mûsılî, Muvaffakatu‟d-Din Ebi‟l Beka Yeâis b. Ali b. Yeâis. ġerhu‟l-mufassal, 2. 

bs. 6 Cilt. Beyrut: 1971. 

 

Mustafa, Ġbrahim, Hâmid Abdülkadir, Amed Hasan ez-Zeyyâd, Muhammed Ali el-

Naccâr. el-Mu„cemu‟l-vasît, b.y., y.y., Daru‟d-da‟ve, t.y. 

 

Müslim, el-Ġmam Ebil-Hüseyn b. el-Haccâc, Muvesse‟atu‟s-sünne el-kutus‟-sittetu ve 

Ģurûhuha sahihu Müslim, 2. bs., 3 Cilt. Ġstanbul: Çağrı Yayınları, 1992. 

 

Nâzır el-CeyĢ, Muhibbuddîn Muhammed b. Yusuf b. Ahmet. ġerhu‟t-teshil, 1. bs., 

11 Cilt. Kahire: Dâru‟s-selam,   2007. 

 

en-Nâdirî, Muhammed Esad. Nahive‟l-luğatu‟l-„Arabiyye, b.y., Beyrut: el-

Mektebetu‟l-„asriye, 2009. 

 

en-Nesefî, Ebil Berekât Abdullah b.Ahmed b. Mahmud.  Tefsiru‟n-Nesefî medâriku‟t 

tenzil ve hakâiku‟t-te‟vîl, 6. bs., 3 Cilt. DımeĢk: Dâru Ġbni Kesîr, 2013. 

 

er-Râcihî, Abdûh. et-Tatbîku‟n-nahvî, 2. bs., Beyrut: Dâr en-nahdatu‟l-„Arabiyye, 

1971. 

 

er-Râzi, Fahruddin. Mefâtihu‟l-Ğayb 1.bs., 32 Cilt. Beyrut: Daru‟l-fikr, 1981. 

 



 

 

157 

 

es-Sabbân. HaĢiyetu‟s-Sabân, 1. bs., 4 Cilt. Midyat: el-Mektebetu‟l-Ġslamiyye, t.y. 

 

Sabuni, Muhammed Ali. Safvatu‟t-tefâsir, b.y., 3 Cilt, Mekke: y.e.y., 1399. 

 

es-Sanhâcî, Ebi Abdullah Muhammed b. Dâvud Ġbni Êcrûm. ġerhu‟l-mukaddemeti‟l-

ecrûmiyye,  1. bs., Beyrut: Dâr‟u ihyâe‟t-turâse‟l-Arabiyye, 2009. 

 

Sarı, Mevlüt. el-Mevarid Arapça Türkçe Lugat, b.y., Ġstanbul, Ġpek Yayınları, t.y. 

 

SarmıĢ, Ġbrahim. Metin ve AlıĢtırmalarla Uygulamalı Arapça Dil Bilgisi, 4. bs., 

Konya: Esra Basım Yayın, 2008. 

 

Sâvi, eĢ-ġeyh Ahmed es-Sâvi el-Maliki. HaĢiyetu‟s-sâvi ala tefsiru‟l-celaleyn, b.y., 4 

Cilt, y.y., y.e.y., t.y. 

 

Sibeveyh, Ebu BiĢr Ömer b. Osman b. Kanber. Elkitab kitâb-u Sibeveyh, 3. bs., 5 

Cilt. Kahire: Mektebetu‟l-hâncî, 1988. 

 

es-Suyûtî, el-Ġmam Celaluddin Abdurrahman Bin Ebi Bekr. el-EĢbâh ven-nezâyir fin-

nahvi,3. bs. 4 Cilt. Kâhire: Dâru‟l-kutubu‟l-‟ilmiyye 2003. 

 

es-Suyûtî, el-Ġmam Celaluddin Abdurrahman Bin Ebi Bekr, en-Nuketu „ale‟l-elfiyye 

ve‟l-kâfiye ve‟Ģ-Ģâfiye ve‟Ģ-Ģuzûru ve‟n-nuzhetu, 1. bs., 2 Cilt. Beyrut: Dâru‟l-

kutubi‟l-ilmiyye, 1971. 

 

es-Suyûtî, el-Ġmam Celaluddin Abdurrahman Bin Ebi Bekr. „Ulûmu‟l-Kur‟ân, b.y., 2 

Cilt. Suudi Arabistan: t.y. 

 

es-Suyûtî, el-Ġmam Celaluddin Abdurrahman Bin Ebi Bekr. Cem‟ul-cevâmi‟ fi‟n-

nahvi, 1. bs., Kahire: Mektebetu‟l-Edeb, 2011. 

 

es-Suyûtî, el-Ġmam Celaluddin Abdurrahman Bin Ebi Bekr. Heme'u'l-hevêmi' fi Ģerhi 

cemi'l-cevâmi, 3. bs., 4 Cilt. Beyrut: Dâru‟l-kutubil-ilmiyye, 1971. 

 

es-SÛSĠ, Sa‟îd b. Süleyman el-Kerrâmî es-Simlâlî. Tenbîhu‟t-talabe „ale ma‟ânî‟l- 

Elfiyyeti, 1. bs., 3 Cilt. Riyâd: Dâru‟t-tedmuriyye, 2008. 

 

eĢ-ġankîtî, Ahmed b. el-Emin. el-Duraru‟l-levâmi„ 1. bs., 3 Cilt. Beyrut: Dâru‟l-

kutubi‟l-ilmiyye, 1999. 

 

eĢ-ġâtıbî, Ebi Ġshak Ġbrahim b. Musa. ġerhu‟Ģ-Ģâtıbi, 1. bs., 6 Cilt. Beyrut: Dâru‟l-

kutubi‟l-ilmiyye, 1971. 

 

eĢ-ġertûnî, ReĢîd. Mebêdiu‟l-Arabiyye fi‟s-sarfi ve‟n-nahvi, 17. bs., 4 Cilt, Tahran: 

Dâru‟l-‟ilm,  t.y. 

 

TarbûĢ, Yasin. Meseliku‟t-turâs fi‟n-nahvi ve‟s-sarfi, 1. bs., 3 Cilt. DımeĢk: Daru 

kuteybe, 2008. 



 

 

158 

 

 

Tural, Hüseyin. Arapça Gramer ve Ġ„râb Teknikleri en-Nehvu‟l-„Arabî, 2. bs., 

Ġstanbul: Maramara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 2017. 

 

Uzun, Tacettin. Arapça Sarf-Nahiv Terimleri Sözlüğü, 1. bs., Konya: Kitap Dünyası 

Yayınları, 2012. 

 

Yadsıman, Necla Demirdöven. Adım Adım Kuran Dili, 18. bs., Ġzmir: Cemre Kitap 

Yayın Dağıtım, 2012. 

 

Yıldız, Mustafa, Nurettin Ceviz. Arapça Hızlı Okuma, 2. bs., Ġstanbul: Elif Yayınları, 

2015. 

 

Yüksek, Ahmet. Ben de Arapça Öğreniyorum, 4. bs., Ġstanbul: Ensar Yayınları, 

2013. 

 

ez-Zâvî, et-Tâhır Ahmed. Tertîb el-kâmûs el-muhît,  4. bs., 4 Cilt. Riyad: Dâr‟u 

„aleme‟l-kutub, 1996. 

 

Zekeriya el-Ensârî, ġeyhu‟l-Ġslam Kadi‟l-Kudât Ebi Yahya. Bulûğu‟l-edeb bi Ģerh‟i 

Ģuzûri‟z-zeheb fi ma‟rifeti kelami‟l-„Arab, 1. bs., 3 Cilt. Kahire: Dâru‟l-basâir, 2011. 

 

ez-Zeyyât, Ahmet Hasan. Târihu‟l-edebu‟l-„Arabî, 28. bs., Beyrut: Dâru‟s-sakâfa, 

1978. 

 

Zeydân, Abdülcabbar Fethi. Zanne ve ahavâtuha ve‟t-tazmin fi‟l-Kur‟ani‟l Kerim, 1. 

bs., Musul: y.e.y., 2014. 

 

ez-Zübeydî, Muhammed Tadi el-Hüseynî. Tâcu‟l-„arûs min cevâhirel-kâmûs, 1. bs., 

40 Cilt. Beyrut: Dâr sâdır, 2011. 

 


